
        
            
                
            
        

    
﻿LESLIE CHARTERIS



DE SAINT IN DE WOLKEN


coproductie sid stefan en toonboon


HOOFDSTUK I


Het was een vreemde dag. Een van die dagen dat men nergens zin in heeft, dat men zich het liefst helemaal niet zou willen verroeren, doch zich door de kolken der lusteloosheid naar een peilloze diepte laten zuigen waar men als het ware wakend insluimeren kan en zich niet meer voor de verplichting gesteld ziet op enig terrein in beweging te komen. De mist was wel de voornaamste oorzaak. In de vroege ochtend neergedaald, kleefde hij aan mensen en voorwerpen. Dik en vasthoudend drong hij overal binnen: nam bezit van de straten, de pleinen, de huizen. Slechts op de bovenste verdiepingen van de hoogste wolkenkrabbers ontsnapte men aan deze deken van grijze watten en kon men flauwe, bedeesde zonnestralen door een dikke wolkenlaag zien gluren. Vanaf de Hudson hoorde men het schorre gefluit van de sleepboten, de donkere sirenes van de verontruste oceaanstomers. Uit de onzichtbare straten steeg een verward rumoer van verschrikte claxons omhoog.

De Saint wierp de krant, die hij door had zitten bladeren, met een zucht op de grond. Hoppy Uniatz verscheen op de drempel van het vertrek; hij had een korte voorschoot om zijn lendenen gedrapeerd en poetste een koperen vaas. ‘Wat een hondebaantje, baas!’ steunde hij. De Saint antwoordde niet. Hij greep de hoed, die naast hem op een tafeltje lag, zette hem op, liep naar een spiegel en bekeek zichzelf in het glas. Hij zag een grote, prachtig gebouwde man, een slanke, elegante verschijning, wie men zo op het eerste oog de stalen spieren niet aanzag welke zich onder zijn modieuze kostuum verborgen, al voelde men een geweldige kracht in hem sluimeren, als in een vreedzaam in de zon liggend roofdier. In het gebruinde gelaat glinsterden twee vreemdblauwe ogen. De Saint glimlachte zichzelf een tikje ironisch toe: was hij van plan de strijd met de mist aan te binden? Wilde hij, wie men de bijnaam ‘De Robin Hood der Twintigste Eeuw’ gegeven had, het voorbeeld van Don Quichotte de la Mancha volgen en windmolens gaan bekampen? ‘Gaat u uit, baas?’

Met zijn zware lichaam wiegelend op een wijze die onweerstaanbaar aan een grote mensaap in een oerwoud deed denken, sloeg de heer Uniatz zijn meester met slaafse aanbidding gade. Sedert véle jaren de trouwe rechterhand van de Saint beschouwde de reus deze als zijn god en gehoorzaamde hem blindelings, wat er ook van hem verlangd mocht worden. Hij blonk niet direct uit door zijn grote intelligentie; daartegenover stond echter dat hij als weinig anderen met een zware revolver wist om te gaan, en Simon Templar zou niet goed geweten hebben wat hij zonder zijn aanhankelijke gorilla zou moeten beginnen. ‘Ja,’ antwoordde hij kortaf. ‘Ik ga een borreltje kopen.’ ‘Ik heb een flinke voorraad whisky in huis gehaald.’ ‘Daar twijfel ik geen moment aan! Maak er maar flink gebruik van, Hoppy. Wat mij betreft: ik heb behoefte aan een beetje gezelschap.’

Hij verliet het vertrek. De heer Uniatz begaf zich op zijn beurt naar de spiegel en beschouwde, evenals zijn patroon zoëven, zijn beeltenis in het glas.

‘Ben ik dan geen gezelschap?’ bromde hij. ‘Kom, ik ga maar eens een glas whisky voor me inschenken… Ik moet eens keuren of ze net zo goed is als de vorige.’

De bar waar de Saint zijn toevlucht had gezocht na een klein eindje door de grauwe wattenlucht te hebben rondgedwaald, was bijna volkomen verlaten. Het leek wel of iedereen zo door het weer werd afgeschrikt dat niemand zich buiten zijn warme woning durfde wagen.

Simon bleef in de deuropening staan en nam het inwendige van het vertrek met een tamelijk apathische blik in zich op. De barkeeper snelde hem uitnodigend tegemoet. ‘Meneer Templar! Dat is nog eens een verrassing!’ Hoe kon men aan zo’n hartelijke ontvangst weerstand bieden? Simon liep het kleine trapje op, en begaf zich naar de hoge mahoniehouten bar. Hij hees zich op een kruk. De barkeeper stelde zich achter zijn borstwering op en vroeg gelukkig: ‘Wat mag ik voor u inschenken?’

‘Een dubbele whisky, graag, Harry. Misschien dat die me de mist zal kunnen doen vergeten,’ zei Simon op gemelijke toon. De in een wit vest geklede kelner manipuleerde handig en snel met fles en glas.

‘Die dagen dat er geen sterveling komt zijn eenvoudig verschrikkelijk,’ merkte hij op.

‘Maar je had toch al een klant,’ wierp Simon tegen. Met een kort gebaar van zijn hoofd wees hij op een man die aan het eind van de bar zat; voor hem lag een omgevallen glas; hij scheen te slapen, zijn hoofd rustte op zijn gebogen arm. Harry haalde zijn schouders op.

‘Die zit hier al twee uur. Vijf glazen whisky heeft hij gehad, en daar is hij volkomen door van de kaart geraakt…’ Hij grinnikte even, zette Simon zijn glas voor. Deze hief het op, bekeek de amberkleurige vloeistof, waar kleine luchtbelletjes in opstegen en daalden, een ogenblik tegen het licht. De barkeeper boog zich voorover. ‘Hoe gaan de zaken, mijnheer Templar?’ vroeg hij. ‘Slecht,’ antwoordde Simon.

‘Maar… op het moment, hebt u niet een bepaalde zaak onderhanden, bent u niet…’

‘Nee,’ viel de Saint hem in de rede. ‘Ik probeer enkel niet meer aan de mist te denken. Jij weet zeker ook niet wat de weergoden van plan zijn, Harry?’

‘O,’ bromde de ander, ‘ik durf tien tegen éen te wedden dat we morgen om deze tijd nog in die grauwe erwtensoep zitten.’ ‘Dan zou je het verliezen!’ gromde de man die aan het eind van de bar zat te dommelen.

Hij hief een rood, opgeblazen gelaat, met een paar huilerige ogen, op en knikte een paar maal gedecideerd. ‘Dan zou je het lelijk verliezen!’

Vervolgens liet hij zich weer voorover op zijn arm zinken. De barkeeper schudde zijn hoofd en trok een verachtelijk gezicht: dacht die vent soms dat hij met dronken kerels praatte? Hij was in een plezierig gesprek gewikkeld met meneer Templar, een echte gentleman zoals je niet vaak meer tegenkwam. ‘Mag ik zo vrij zijn u nog een glas aan te bieden, meneer Templar? Op rekening van de zaak?’

‘Dank je, Harry. Ik heb het eerste nog niet leeg. Maar ik wil wel graag iets anders van je hebben.’

‘Alles wat u maar wilt, meneer Templar. U weet, sedert u mij van die Nick hebt verlost… Zegt u het maar.’ Simon liet zich van zijn kruk glijden en wees op een schaal met zoute pinda’s.

‘Geef me daar maar wat van,’ knikte hij.

Dan liet hij zijn arm langzaam zakken. De dronken man was plotseling overeind gaan zitten, en greep nu de schaal waarop Simon gewezen had stevig vast.

‘Zeg eens, wie geeft jou permissie om die pinda’s te pakken? En wat wil je ermee gaan beginnen?’

De Saint voelde zich eensklaps weer in een goede stemming. Misschien dat dit voorval de verveling, waaraan hij de hele dag al ten prooi was geweest, eindelijk verdrijven zou. ‘Mijn idee was, merkwaardig genoeg, om ze op te eten. Ik was niet van plan er een ketting van te rijgen om je geliefde aan te bieden. Heb je er bezwaar tegen, meneer Bacchus?’ De ander fronste op onaangename wijze zijn voorhoofd. Waarschijnlijk was hij doorgaans geen kwade kerel, doch op dit ogenblik bood hij, met zijn rode wangen, zijn stekelige snor, als van een nijdige kat, zijn verfomfaaide boord en zijn touwach-tife das, een deerniswekkende aanblik.

‘Drijf niet de spot met mij,’ zei hij op snijdende toon, waaraan iedere vriendschappelijkheid vreemd was. ‘Ik wilde die pinda’s juist pakken, toen jij je hand ernaar uitstak. Niet waar soms?’ De Saint nam hem geamuseerd op. De houding van de onbekende had iets schilderachtigs. Hij wenkte Harry, die tussenbeide wilde komen, dat hij zich afzijdig houden moest en sprak tot de opgewonden beschonkene.

‘Er zijn er meer dan genoeg voor ons allebei… of jij moet Hol-lebolle Gijs heten. Neem er zoveel je wilt.’ ‘Mooi,’ hikte de ander. ‘Ik zie dat je een verstandige kerel bent. Gelukkig maar.’

De toon van de dronken man bleef dreigend. Indien New York niet in een ondoordringbare mist was gehuld, zou de Saint waarschijnlijk zijn schouders hebben opgehaald en de onbekende met zijn whisky en zijn pinda’s hebben alleengelaten, doch hij verveelde zich, en met het weinig opwekkende beeld dat de straten boden voor ogen, kreeg hij lust het onderhoud voort te zetten.

‘Geloof je werkelijk dat ik verstandig ben?’ vroeg hij. ‘Al kun je uitrekenen dat tweeduizend pinda’s voldoende zijn voor twee personen, dan ben je daardoor nog geen evenknie van Socrates, weet je.’

‘Kom, kom!’ protesteerde de ander, terwijl hij zijn bovenlichaam met een ruk naar voren bracht, ‘probeer je me er nu weer tussen te nemen? Jij denkt zeker dat ik zaagsel in mijn hoofd heb, hè? Maar ik waarschuw je dat ik niet alles van jou neem!’

De Saint voelde zijn handen tintelen, en Harry, de barkeeper, keek in gespannen afwachting toe: hij kende Templar, en wist

dat de dronken man er goed aan zou doen zich een beetje in te tomen. Hij scheen daartoe overigens nog niet veel aanstalten te maken: des te erger voor hem!

‘Hè?’ blafte hij, een stinkende alcoholwalm in Simon’s gezicht blazend.

De Saint trok zijn hoofd wat terug en zei met een lichte grijns: ‘Ik denk dat zelfs Socrates dit hartstochtelijke gesprek niet verder voortgezet zou hebben.’

Het rode gelaat van de onbekende kleurde zich diep paars. Hij beukte met zijn vuist op de bar en schreeuwde driftig: ‘Je beledigt me!’

““Kalm wat, jonge vriend,’ antwoordde de Saint, ‘kalm wat. En als je een goede raad van mij wilt aannemen, keer de verdere inhoud van je glas dan boven je hoofd om. Dat zal je meer goed doen dan wanneer je ze door je keelgat laat verdwijnen.’

‘Zeg eens, kereltje, wat zou je ervan denken als ik je eens op je gezicht timmerde?’

De barkeeper keek angstig naar zijn flessen en glazen, en stapte haastig naar voren om tussenbeide te komen. De man was nu ver genoeg gegaan, hij duldde geen vechtpartijen in zijn zaak. ‘Als u last van hem hebt, zal ik me wel even over hem ontfermen,’ zei hij tegen Templar.

‘Hoeft niet, Harry,’ antwoordde de Saint. ‘Hij heeft enkel een

beetje te diep in het glaasje gekeken, dat is alles.’

De barkeeper boog zich voorover, en zei op barse toon tot de

onbekende, die verschrikt iets achteruit deinsde:

‘Denk erom dat wij hier geen ruzies kunnen dulden, meneer.

Probeer u als een heer te gedragen, want anders…’

Deze woorden hadden echter niet bepaald tot gevolg dat de

dronken man kalmer werd; hij sloeg met zijn vuist op de

palm van zijn hand en schreeuwde toornig:

‘Nou nog mooier! Nu moet ik nog beleefd zijn, anders word

ik de deur uit gegooid. Terwijl het allemaal de schuld van die smeerlap is, die probeert van mijn pinda’s te gappen, hoor je goed: van mijn pinda’s!’

Hij keek de Saint uitdagend aan. Simon nam zijn blik niet van de onbekende af: een vreemd voorgevoel waarschuwde hem dat er ergens gevaar dreigde. Maar hij hoefde toch niet bang te zijn voor een dronken kerel, die hij met éen hand kon maken en breken? Waarom voelde hij die dreiging dan in de lucht? Hij keek in de spiegel tegenover hem: niemand kon hem van achteren aanvallen. Bovendien: waarom zou men hem aanvallen? Hij haalde zijn schouders op: met die vervloekte mist raakte men op de duur helemaal van de kook. ‘Vooruit,’ zei hij op sussende toon, ‘houd je kalm. En prent jezelf in dat ik niets van je wil… alleen dat je me niet lastig valt.’

Maar de dronkaard weigerde de vrede te tekenen. ‘Dat had je zeker gedroomd dat je er zo gemakkelijk van afkomen zou,’ riep hij spottend op schorre toon. ‘Vooruit, kom op als je durft, laat zien dat je een kerel bent!’ ‘Nee!’ beet Simon, die langzamerhand zijn geduld begon te verliezen, hem toe, ‘ik ben geen kerel, ik ben een muis.’ ‘Wel, dan zal ik je eens even laten zien hoe wij bij ons met muizen omspringen!’

Hij deed een pas naar voren, zijn vuist schoot uit in de richting van Simon’s kin. Doch het was verspilde energie! De Saint bracht even zijn bovenlichaam opzij, dan trof een bliksemsnelle directe rechtse de beschónkene precies op de punt van de kin. De man, wiens adem plotseling werd afgesneden, maakte een rochelend geluid en viel dan als een lege aardappelzak tussen een krukje en de bar op de vloer. De barkeeper boog zich voldaan glimlachend voorover. ‘Dat was keurig werk, meneer Templar! Hij zal zich niet zo erg lekker voelen, als hij straks wakker wordt…!’

‘Wel,’ zei Simon kortaf, ‘hij had er zelf om gevraagd. Hij heeft een kwade dronk, dat is alles, en mijn reflexen werken nu eenmaal bijzonder vlug. Maar hij zal inderdaad een lelijke houten kop hebben als hij bijkomt.’

‘En een buil op zijn kin als een struisvogelei,’ voegde de barkeeper er glimlachend aan toe. Hij was dolblij dat de twist op deze wijze beëindigd was. Simon grinnikte even.

‘Ontferm jij je verder over onze vriend, Harry,’ zei hij. ‘Ik ga eens kijken of de mist al wat minder geworden is.’ Hij duwde de deur open en ademde de buitenlucht in. De schemering was bezig over New York te vallen, doch door de dikke mist merkte men nauwelijks enig verschil tussen dag en avond. De straatlantarens verspreidden een wazig schijnsel; auto’s durfden zich nauwelijks voort te bewegen, hun koplampen doemden op als grote gele, betraande ogen. Op de kruispunten waren de verkeerslichten praktisch onzichtbaar en het verkeer werd door in witte jassen geklede agenten geregeld. De Saint liep op zijn gemak voort. Het voorgevoel dat er een of ander gevaar boven zijn hoofd hing bleef aanhouden. Hij liet de vreemde ruzie in de bar nog eens aan zijn geestesoog voorbijtrekken. Er klopte iets niet, maar wat? Waarom was die man hem op die manier te lijf gegaan? En wat was er al heel merkwaardig aan deze zo snel beëindigde twist? ‘Verroer je niet!’

Een lage, gesmoorde stem beet de Saint deze woorden van achteren toe. Een stem die een wereld van onplezierige dreigingen inhield.

‘Verroer je niet,’ herhaalde hij. ‘Nee, draai je niet om.’ Simon verroerde zich niet: hij voelde een hard voorwerp in zijn lendenen dat hem maar al te bekend voorkwam. ‘Kaliber 38 zeker?’ merkte hij op.

‘Ik geef de voorkeur aan 45,’ antwoordde de stem, nog gedempter dan zoëven. ‘Die zijn zwaarder, maar zekerder. Verroer je niet.’

Opnieuw liet Simon’s aanvaller deze waarschuwing horen: hij meende zeker dat de Saint een beweging maakte om zich om te draaien. ‘Loop door!’

‘Tot hoever?’ vroeg Templar schertsend. ‘Als ik me niet vergis, komt deze weg recht op het water uit. Daar wil je me toch zeker niet in hebben?’ ‘Dat zul je wel zien. Loop door.’

Simon had wel kunnen zingen van vreugde. Eindelijk nam het gevaar vaste vormen aan. Doch het was niet in de bar geweest dat het op hem geloerd had, doch hier, in de schemerduistere straat. Hij had zich vergist toen hij gemeend had verrast te zullen worden terwijl de dronkaard hem lastig viel: in werkelijkheid had het gevaar toen buiten al voor hem in hinderlaag gelegen. Opnieuw lieten de trompetten van het Avontuur hun meeslepende tonen horen. ‘Stop!’ beval de stem.

Zij klonk zo gesmoord dat zij bijna een reuteling leek: alsof de eigenaar ervan door een dikke sjaal heensprak. Doch Simon kon de hijgende adem van zijn aanvaller horen. De ontknoping kwam thans snel naderbij. ‘Stop!’

Zij hielden halt aan de rand van het trottoir. Voertuigen gleden langzaam over de wazige Ninth Avenue. Claxons huilden als verschrikte dieren; men hoorde ergens schreeuwen en roepen. Een geweldige angst drukte op New York. De Saint bleef roerloos staan. Zijn stem beefde niet toen hij vroeg:

‘Hoelang moet ik hier voor standbeeld blijven spelen?’

‘Tot de lichten uitgaan,’ antwoordde de stem.

De lichten? Wat wilde hij daarmee zeggen? Op welke lichten

doelde hij? Hoewel men ze nauwelijks kon zien, was het toch al heel onvoorstelbaar dat men de lantarens met deze mist zou doven.

‘Welke lichten?’ vroeg de Saint. ‘Deze…’

Een hevige klap in zijn nek; een felle pijn door zijn hoofd. Si-mon had het gevoel alsof de grond onder hem wegzonk, alsof hij plotseling door een onafzienbare ruimte zweefde. Hij hoorde vaag hoe de stem hem op sarcastische toon toevoegde: ‘Voor jou zijn de lichten nu uit, jongetje. Welterusten.’


HOOFDSTUK II


Een hevige pijn, die steeds erger werd, een pijn die zijn hoofd in tweeën scheen te splijten, deed Simon bijkomen. Het leek alsof hij nooit meer zou kunnen denken, zo zwaar drukte een verdovende last op zijn brein.

Dan was hij zich een gevoel van beweging bewust. Weldra drong het tot hem door dat hij met grote snelheid vervoerd werd. En eindelijk keerden zijn denkvermogen en zijn herinnering terug: hij zag de bar weer voor zich, Harry in zijn witte vest erachter, de onbekende die met de koppigheid van een beschonkene ruzie met hem had gezocht; dan de straat waar de mist de omtrekken van de huizen verdoezelde, de plotselinge stem, de loop van de revolver in zijn lendenen… En nu bevond hij zich in een auto, lag hij ineengezonken op de bank, terwijl zijn nek - wat deed die hem nog een pijn! - tegen de rugleuning rustte.

Dan werd hij de omtrekken van een gestalte naast zich gewaar. Vervolgens drong een geur zijn neusgaten binnen, een scherpe, obsederende geur, een geur die hij niet snel vergeten zou, een zware, bijna vleselijke geur, waarin de uitwasemingen van een bos in de herfst zich met de lucht van een zachte, warme huid vermengden. ‘Hé…’ bromde hij.

‘Toch maar besloten om bij te komen?’

De stem klonk warm en strelend, het was een van die vrouwenstemmen die Simon de te schaarse malen dat hij ze hoorde de indruk gaven dat zij als een strijkstok over zijn in een cello veranderde lichaam streken. ‘O, wat een geluk…’ mompelde hij. ‘Pardon?’ vroeg de stem verbaasd.

“Niets! Ik dacht alleen welk een voorrecht het was om met degeen die mij deze kleine massage heeft toegediend, in aanraking te mogen komen. Ik zal hem het vakdiploma overhandigen zodra ik hem nogmaals ontmoet.’

‘Wees gerust,’ antwoordde de vrouw. ‘Ik zal hem uw complimenten vast overbrengen. Hij zal er zeer gevoelig voor zijn.’ De Saint slaagde erin zich op te richten. Hij kon nu vaag de weg onderscheiden die de lampen van de auto over een korte afstand in een vaag geel schijnsel drenkten. Aan beide zijden rezen donkere vormen op. Simon deed echter geen pogingen om erachter te komen wat hun bestemming kon zijn: hij stelde belang in zijn ontvoerster.

Bij het licht van het schakelbord zag hij een verrukkelijk gelaat met een misschien een tikje te zware, doch zinnelijke kin en een volle, vurig-rode mond. Het zwakke licht wierp vreemde schaduwpartijen over de trekken van de onbekende schone. Zij draaide haar hoofd om, en waarschuwde met een korte glimlach:

‘U kunt u beter niet verroeren, meneer.’

‘Ach,’ zei hij op effen toon. ‘Dat is jammer. Ik had juist eens een beetje dichter naast u willen komen zitten… heel wat dichter, mag ik wel zeggen…’ ‘Ik heb een hekel aan al te nauwe contacten.’ ‘Ik vind uw parfum eenvoudig verrukkelijk,’ zei hij zacht. Er viel een ogenblik van stilte. De vrouw stuurde uiterst voorzichtig, doch zonder enige nervositeit of ongerustheid te tonen. Haar trekken behielden hun kalme, glimlachende uitdrukking. ‘Ik verzoek u dringend,’ hernam zij, ‘om mij niet af te leiden, noch om een ondoordachte beweging te maken.’ ‘Wat!’ riep Simon uit. ‘Ziet u me voor zo’n weinig galant man aan dat u meent dat ik zou pogen te ontsnappen? Dan kent u mij nog slecht, schone dame!’

‘Het zou vooral onaangenaam voor u zijn,’ zei ze op ernstige

toon, waarin een slechtverhulde dreigende klank lag. Zij verduidelijkte onmiddellijk, niet zonder Simon even zijdelings aan te zien:

‘U weet van mij ook nog weinig af, neem ik aan,.. Ik kan met éen hand sturen terwijl de andere mij beschermt…’ Met een plotseling gebaar duwde zij hem een pistool onder de neus. Het gebeurde zo snel, dat het bijna een goocheltoer leek. En ondertussen stuurde zij rustig verder, terwijl zij haar blik op de mistige weg gevestigd hield. De Saint trachtte zijn glimlach niet te laten blijken: het zou hem zo gemakkelijk gevallen zijn om de onbekende het wapen te ontfutselen en het tegen haar te gebruiken. Doch hij wilde erachter komen met welk oogmerk men hem had ontvoerd, en waarheen de vrouw hem bracht. Hij haalde zijn schouders op en deed alsof hij zich in zijn lot schikte.

‘Tegen uw logica, schone onbekende, ben ik niet opgewassen. Ik buig dus deemoedig het hoofd,’ verklaarde hij. ‘Ik had ook niet anders van u verwacht.’ Zij reed een ogenblik zwijgend verder, wees dan: ‘Voor u, in dat vakje daar, ziet u een pakje sigaretten. Zoudt u zo goed willen zijn om er een voor mij op te steken? De aansteker zit ernaast.’

Hij gehoorzaamde, nam een trek, stak de sigaret dan tussen de lippen van zijn metgezellin. Vervolgens stak hij er ook een voor zichzelf op. Alles zonder een woord te zeggen… Het gloeiende puntje zette zijn gebruinde, typisch mannelijke gelaat een ogenblik in een roze gloed. De vrouw sprak evenmin. Eindelijk zei hij:

‘Mijn vriend Harry verliest zijn weddenschap misschien.’ ‘Wie is Harry?’ vroeg zij.

‘Een man wiens leven-onder het teken van de weddenschap staat. Hij wedt op alles en iedereen. Hij is zo onverstandig geweest om tien dollar op het weer te zetten.’

Inderdaad wekte het mistgordijn voor de auto de indruk alsof het minder dicht werd; hier en daar zag men het avondlijke landschap erdoor schemeren. De vrouw drukte het gaspedaal wat verder in.

‘Worden we ergens verwacht?’ vroeg Simon ongerust. Zij antwoordde niet. Hij zuchtte.

‘Misschien mag ik u erop wijzen dat ik van tamelijk harde bedden, uitsluitend eerste kwaliteit whisky en rood vlees houd,’ vervolgde hij op luchtige toon.

De vrouw lachte, een lage, doffe lach, die een geheimzinnige belofte scheen te behelzen. Dan wendde zij snel haar hoofd in Simon’s richting, doch zonder een woord te spreken. Hij was rechtovereind gaan zitten, met zijn rug tegen de wand van de auto aan; hij scheen zich uitstekend te vermaken, alsof hij slechts toeschouwer was bij alles wat zich hier afspeelde. Hij keek naar de schone onbekende en dacht aan het ogenblik waarop hij zijn flat had verlaten: toen had hij zich nota bene verveeld! Opnieuw had zijn schutsengel over hem gewaakt, en hem te rechter tijd de armen van het Avontuur ingedreven. De auto minderde vaart; de vrouw nam haar blik niet van de weg af.

‘Geef mij uw woord dat u niets zult pogen te ondernemen,’ zei ze.

‘U hebt geen enkele garantie dat ik me er ook aan zou houden,’ antwoordde hij met een flauwe glimlach. Zij hief een hand op: die welke de revolver omklemde. Hij deed alsof hij onder de indruk kwam. ‘Dat is waar: dat was ik vergeten…’ knikte hij. Alsof ze plotseling tot een besluit was gekomen, draaide de onbekende vrouw aan het stuurwiel. Zij maakte een scherpe bocht naar rechts, minderde opnieuw vaart; dan bracht zij de wagen tot stilstand. Zij wendde zich tot Simon, keek hem strak aan en zei op gedecideerde toon:

‘Hier gaan wij uitstappen om eens een gezellig babbeltje te maken. Maar wees gewaarschuwd: bij de minste onvoorzichtigheid van uw kant zal ik me genoodzaakt zien…’ ‘Ik begrijp het,’ stemde hij toe. ‘Maar om u de waarheid te zeggen zal ik niet spoedig door de lust bevangen worden om u alleen te laten. U bent zo verleidelijk…’ Hij boog zich over haar heen, snoof het zware parfum op dat ze met gulle hand over zich had uitgesprenkeld, en herhaalde: ‘Zo verleidelijk…’

‘Stap uit,’ verklaarde ze kortaf, zonder op zijn woorden acht te slaan, ‘en steek uw handen omhoog. Zo ja, prachtig.’ Hij had gehoorzaamd met een inschikkelijkheid die hem zelf verbaasde. Wat overigens niet wilde zeggen, dat hij zijn omgeving niet nauwkeurig in zich opnam. De auto stond voor de duistere omtrekken van een klein huis. De mist was zover opgetrokken dat hij de bouw enigszins kon onderscheiden; het deed aan een van die huisjes denken die men aan de oevers van meren aantreft, waar vissers samenkomen of boten liggen opgeslagen.

De onbekende duwde haar revolver in Simon’s lendenen. Hij waagde het niet zich te verzetten; bovendien had hij niet de minste lust om er vandoor te gaan, terwijl hij niet graag nog eens een klap in zijn nog zo pijnlijke nek wilde riskeren. Voor de deur van het huisje bevond zich een smalle veranda, die zij nu opstapten.

‘Open de deur,’ beval de vrouw. ‘Hij is niet op slot. De knop van het licht zit rechts. Draai het aan.’

Hij gehoorzaamde. De elektrische peer verlichtte een spaarzaam gemeubeld vertrek, waar enkel een paar houten stoelen en een tafel stonden. Aan de muur hing een geweer, een patroongordel ernaast. In een hoek stonden een aantal hengels, visnetten, mandjes. In een andere lag een stapel dekens. Twee deuren, waarvan er een toegang tot een keuken scheen te

geven, de andere tot een kamer. Het scheen inderdaad te zijn wat Simon gemeend had: een huisje waar jagers en vissers teza-menkwamen. Doch waar bevond hij zich? Op welke afstand van New York? Hij kon zelfs niet bij benadering vaststellen hoe lang hij buiten kennis moest zijn geweest. De klok die aan de muur hing was hem ook van geen enkel nut: zij was blijven stilstaan op zeven uur drieëntwintig. ‘Ga zitten!’ beval de vrouw.

Bij het licht van de kale peer scheen zij hem nog mooier toe dan daarstraks in de wagen. Een verrukkelijk wezen, met een beweeglijk gelaat, en lange, golvendbruine haren die tot op haar schouders hingen. Zij was voortreffelijk gekleed, onder haar ruime mantel droeg zij een elegante japon waarvan de coupe verried dat zij uit een eersteklas modehuis afkomstig was. Simon keek haar met een blik vol openlijke bewondering aan. ‘Is het mijn persoonlijke charme die u tot deze ontvoering aangezet heeft?’ informeerde hij.

De vrouw nam hem peinzend op; over haar rode lippen gleed een sibillijnse glimlach.

‘Denkt u niet eerder dat het mijn bedoeling is me van u te ontdoen?’ vroeg zij op haar beurt.

‘Waarom? Wij kennen elkaar niet eens…, nog niet tenminste.’ Ditmaal begon zij te lachen. ‘Stel u gerust,’ zei ze. ‘Het laatste wat ik van plan ben is u te vermoorden.’

Hij keek haar glimlachend aan, met een drieste, bijna onbeschaamde blik.

‘Als we eens ophielden met raadseltjes opgeven, hoe dol ik daar soms ook op mag zijn,’ stelde hij voor.

Zij ging eveneens zitten en wierp hem een pakje sigaretten toe. Hij stak er een op. Zij keek op haar polshorloge trok dan een pruilend gezicht. De Saint bekeek zijn omgeving. ‘Bekoorlijk hutje voor het begin van onze idylle, vindt u ook niet?’ merkte hij op. ‘Maar vertel mij eerst eens hoe uw naam

is… uw voornaam, in ieder geval. Als ik u onverhoopt nog eens kwijt mocht raken moet ik toch weten hoe ik u roepen moet.’ ‘Dwaas!’ antwoordde de onbekende hem. ‘U schijnt dit avontuur als een of andere nieuwe sport op te nemen.’ ‘Waarom niet? Doch “nieuw” is nu niet bepaald het meest geschikte woord…’

Zij keken elkaar een ogenblik zwijgend aan. Beiden bliezen een dikke rookwolk uit. De vrouw wees op een ruwhouten buffet. ‘Schenk eens wat te drinken voor ons in.’

Simon deed de deur van het meubelstuk open en zag glazen en flessen staan. Hij schonk twee glazen in, ging dan weer zitten.

‘Zou je het prettig vinden als ik Lorraine heette?’ vroeg de jonge vrouw eindelijk.

‘Lorraine,’ herhaalde hij, de lettergrepen langzaam op zijn tong proevend alsof het heel bijzondere bonbons waren. ‘Lorraine?… Ja, dat is een naam die me aanstaat.’ ‘Wel, dan heet ik Lorraine. En jij?’

Hij wilde antwoord geven, doch ze gaf hem de gelegenheid niet.

‘Je bent een pechvogel…’

‘Ik?’ viel Simon haar in de rede. ‘Terwijl ik zo gelukkig ben

geweest jou te ontmoeten, Lorraine? Wees ervan overtuigd dat

ik me juist voor een echte geluksvogel houd!’

‘De ergste pechvogel die je je maar voorstellen kunt,’ hield de

vrouw, die zichzelf de naam Lorraine gegeven had, aan. Zij

dronk haar glas leeg, stak het Simon toe, die het weer voor haar

volschonk.

Zij hield hem onafgebroken in het oog: bij de minste verdachte beweging zou zij hem zonder aarzelen neerschieten. En juist deze wetenschap was het die Simon’s stemming nog stijgen deed.

Het leven was beslist de moeite waard! Hij liet zijn blik langzaam over de aanbiddelijke vrouw, die voor hem stond, glijden, en hief dan zijn glas op om met haar te klinken. ‘Wilt u beweren dat u niet alleen een geboren automobiliste en scherpschutter bent, maar bovendien ook nog over de gave beschikt om de toekomst te kunnen voorspellen?’ Zij slaakte een diepe zucht en haalde haar mooie schouders op, waar haar mantel gedeeltelijk van was afgegleden. ‘Mijnheer Ik-weet-niet-wie, het gaat me ontzettend aan mijn hart dat het lot juist jou moest treffen. Jij lijkt me helemaal geen kwade kerel toe. Ik had het veel plezieriger gevonden als het een ander was geweest… een minder aantrekkelijk iemand… Pas op!’

Deze waarschuwing ging vergezeld van de plotselinge herverschijning van de Lüger; ongetwijfeld had ze gemeend dat hij een of andere streek beraamde. Doch Simon stelde haar gerust.

‘Ik denk maar aan éen ding,’ zei hij rustig. ‘Hoe heerlijk het zou zijn als jouw hoofd op mijn schouder zou rusten.’ ‘Heb je wel eens over Don Juan horen spreken?’ ‘Vaak,’ antwoordde hij. ‘Hoewel hij niet tot mijn vrienden heeft behoord, en ook niet bij ons thuis over de vloer kwam. Maar men heeft mij verteld dat hij bestaat, en dat wij merkwaardigerwijze vele trekken gemeen moeten hebben! Vrouwen vallen voor hem als bloemen in een stormwind, wordt er beweerd.’

‘Er gaat hier zeer zeker iets vallen,’ zei ze raadselachtig. ‘Maar jammer genoeg voor je is het geen vrouw…’ Ze deed een lange haal aan haar sigaret. ‘Geen vrouw…,’ herhaalde ze peinzend, met onverholen voldoening. Dan keek ze hem aan en vervolgde:

‘Het vervelende is dat jij een moordenaar bent.’ ‘Een moord…’

Op Simon’s gelaat verscheen een uitdrukking van op bewon—

derenswaardige wijze gehuichelde verbazing. De nevels van het mysterie trokken geleidelijk op; de situatie waarin hij zich bevond werd langzaam duidelijker: hij was een moordenaar! ‘Zo!’ riep hij verrast uit. ‘Ik wist een heleboel van mezelf af, maar dat nog niet. Heb ik die moord misschien gepleegd toen ik aan het slaapwandelen was? Of in hypnotische toestand wellicht? Maar in dat geval ben ik onschuldig.’ Lorraine ging overeind zitten; haar rechterhand bracht de revolver ter hoogte van haar oog en zij bewoog hem langzaam op en neer alsof ze Simon op die manier nog beter onder de duim houden kon. Zij verklaarde glimlachend:

‘Om precies te zijn, mijn beste Don Juan, heb je die moord ook nog niet gepleegd. Maar je gaat hem plegen.’ Hij riep uit:

‘Ik zweer je, bij alles wat mij lief is, dat ik niet de minste lust heb om jou te vermoorden… of het zou door een overdaad van kussen moeten zijn.’

‘Het is niet hier dat je de moord zult begaan, mooie vreemdeling,’ zei ze, zonder te glimlachen ditmaal. ‘En het feest zal plaats hebben over…’ Zij raadpleegde opnieuw haar polshorloge. ‘Over precies drie minuten.’

‘Is het je man, Lorraine? En wil je me dwingen hem neer te schieten omdat hij ons samen betrapt heeft?’ De vrouw wendde haar blik geen seconde van hem af. Simon bespeurde een glans in haar oog die hem in de loop van zijn avontuurlijke leven nog nimmer bedrogen had: een glans van bewondering! De onbekende verbaasde zich over de rust van deze man; onwillekeurig voelde zij zich tot hem aangetrokken. Zij haalde haar schouders op om zich te vermannen: het was niet met dat doel dat zij hem hierheen had gebracht. ‘De moord zal hier niet plaats hebben,’ zei ze kortaf, ‘doch een heel eind hiervandaan.’

Hij liet een zacht gefluit horen, terwijl er een spottende uitdrukking op zijn gelaat verscheen.

‘Ik wist niet dat ik over zulke bijzondere gaven beschikte!’ riep hij uit. ‘Ik kan dus iemand op grote afstand onschadelijk maken, dank zij mijn geweldige telepathische krachten. Dat zal de heren van de politie nog eens op een dwaalspoor brengen. En het zal niet bij deze eerste poging blijven, denk ik. Je hebt mij op een idee gebracht! Hierna ben ik van plan mij van de goudvoorraad van de Nationale Bank meester te maken.’ ‘De methode heeft niets buitenissigs, doch is al duizenden malen vertoond: heel simpelweg een kogel in het hoofd.’ Hij keek haar aan, maakte dan een lichte buiging. ‘Geef mij het pistool even: ik zal proberen om zo zuiver mogelijk te schieten en je voor zenuwpijnen te vrijwaren.’ Met haar warme, diepe stem antwoordde Lorraine gemelijk: ‘Pas op, Romeo, ik kan soms heel onaangenaam reageren. En ik zie dat jijzelf… Maar herinner je je misschien die kerel nog met wie je ruzie geschopt hebt in een bar? Ja, juist even voor je een wandelingetje over Ninth Avenue maakte, waar je geen hand voor ogen zien kon van de mist?’

‘Of ik me die nog herinner! En hoe! Hij was zo dronken als een dikke Bertha!’

‘Over éen minuut en vijftig seconden zal hij dood zijn.’ De Saint nam rustig een andere sigaret uit het pakje, stak hem aan en zei luchtig:

‘Ik koester geen enkele bijzondere sympathie voor die pindaminnaar. Doch om hem om zeep te helpen, om hem van de drank te bekeren, vind ik nu weer een beetje al te radicaal-Vind jij dat zelf ook niet, Lorraine?’

Een dikke rookwolk uitblazend draaide hij zich om en ging schuin op de hoek van de tafel zitten. Hij nam de jonge vrouw met een geveinsde nonchalance op. Doch in werkelijkheid besefte hij wel terdege dat hij in een gevaarlijke positie verkeerde, en dat zich voorlopig althans geen uitweg voordeed. Nog een minuut en veertig seconden nu. Zelfs indien hij toesprong, Lorraine het pistool ontrukte, wat schoot hij daar dan mee op? Hij kon er vandoor gaan met de auto waarmee men hem hierheen gebracht had. Doch waar naartoe? Om wat te doen? Om op welke wijze tussenbeide te komen? De dronken man zou ondertussen neergeschoten zijn, dat stond vast. Lorraine onderbrak zijn overpeinzingen, door op dezelfde luchthartige toon, waarop hij haar zijn laatste vraag gesteld had, te antwoorden:

‘Zeker, dat is wel een beetje al te radicaal. Maar de gevoelens van een vrouw, zelfs al is zij aantrekkelijk, staan in geen enkel verband met de logica van politiemannen. Stel dat men het lijk ontdekt van die arme man die het ongeluk had te veel van pinda’s en van whisky te houden. Stel dat men naast hem een revolver aantreft waaruit éen kogel is afgeschoten die zich precies in de schedel van die beschonkene bevindt. Stel dat die revolver - het wapen waarmee de misdaad begaan is, nietwaar? - heel duidelijke vingerafdrukken draagt… De jouwe, Romeo…’ ‘Is dat alles?’

‘Lieve hemel, nee! Misdadigers zijn zo geweldig onhandig! Weet je, de moordenaar heeft, terwijl hij met zijn slachtoffer worstelde, zijn zakdoek verloren… Een zakdoek met zijn initiaal erop. En die .ongelukkige dronken kerel heeft bovendien nog een knoop van het jasje van zijn moordenaar gerukt…’ De hand van de Saint tastte snel zijn kleren af; de middelste knoop van zijn jasje was er met geweld afgescheurd. Hij knikte. ‘Ik snap het!’ zei hij. ‘Een verloren zakdoek… een afgerukte knoop… en ik neem aan dat je je voornamelijk met mijn vingerafdrukken hebt beziggehouden terwijl ik nog een beetje lag na te soezen over een minder plezierige bewerking die mijn achterhoofd had ondergaan?’

Lorraine knikte bevestigend; haar houding bleef tegelijkertijd dreigend en beminnelijk. Op haar verrukkelijke gezichtje lag een soort paradoxale uitdrukking van spijt: Simon raadde dat zij aan een of ander gevoel van ongerustheid ten prooi was. Hij vroeg:

‘Waarom leg je me dat allemaal uit? Het is werkelijk al te vriendelijk van je om mij precies te verklaren welke methode je erop gevonden hebt om onschuldige mensen naar de elektrische stoel te sturen!’

De mooie en ernstige lach van de jonge vrouw klaterde door het kleine huisje.

‘Waarom zou ik niet?’ vroeg ze. ‘Je kunt er toch op geen enkele wijze je voordeel mee doen. Ben je van plan om naar de politie te lopen? Die zal geen woord van je verhaal geloven…’ Zij trok haar bijgetekende wenkbrauwen een klein eindje op, en vervolgde:

‘Of denk je soms dat die je wel geloven zou?’ ‘Waarschijnlijk niet,’ bekende de Saint op zo’n bedroefde toon dat een ander wel geloven moest dat hij volkomen ten einde raad was. Hij voegde eraan toe: ‘Ben je van plan mij uit te leveren?’

Hij vroeg het op ongeruste toon, alsof het vooruitzicht met de politie in contact te komen hem met de grootste vrees vervulde. Doch inmiddels sloeg hij de jonge vrouw nauwkeurig gade. Zij reageerde zoals hij had verwacht: over haar gelaat gleed heel even een triomfantelijke uitdrukking, dan haalde zij haar schouders op, die ternauwernood door de zijde van haar japon bedekt werden.

‘Nee,’ schudde zij. ‘Je zult vrij kunnen vertrekken…’ Ze wierp opnieuw een blik op haar polshorloge en verbeterde: ‘Je kunt nu al vrij vertrekken. Laat de smerissen je maar inpikken als zij je achterhaald hebben. Om de waarheid te zeggen, heb ik net zo lief dat ze je niet krijgen… Ja… ik zou het

zelfs prettiger vinden als je de dans ontsprong,’ voegde zij eraan toe, terwijl ze een impulsieve beweging met haar bovenlichaam maakte.

Hij deed een stap in haar richting; onmiddellijk werd het pistool, dat zij geen moment losgelaten had, weer op hem gericht. Hij grinnikte even en merkte op:

‘Je bekommert je op roerende wijze om mijn lot, Lorraine.’ ‘Inderdaad,’ bekende de vrouw. ‘Ik begin hoe langer hoe meer in te zien dat jij precies het soort man bent dat ik altijd gevreesd heb nog eens te ontmoeten… Dit zou alles een heel ander aanzien kunnen geven… Hoe heet je?’ ‘Moet ik daar antwoord op geven?’ vroeg de Saint. ‘Wel, noem me dan maar Simon.’

Zij wees naar het tafeltje, waar een pakje sigaretten lag, en fluisterde zachtjes: ‘Simon…’ De Saint maakte glimlachend een lichte buiging. Hij begon zich hoe langer hoe beter te amuseren.

Een vreemd schepseltje! Wat was haar opzet? In grote lijnen kon hij het plan wel raden dat zij samen met de man met de lage en omfloerste stem, die hem in de mist had aangehouden, had beraamd. Doch hij wilde zijn vermoedens graag bevestigd zien.

‘Ik ben dus vrij om te gaan?’ vroeg hij. ‘Zeker,’ antwoordde Lorraine.

Hij stond op, rekte zich uit, en zei dan met een zwierige buiging: ‘Vaarwel, schone dame… ik hoop dat we elkaar de volgende maal in plezieriger omstandigheden zullen ontmoeten.’ ‘Wil je niet naar meer bewoonde oorden worden gebracht?’ informeerde ze, haar ogen naar hem opheffend. Hij keek haar strak aan, terwijl hij met een gouden aansteker speelde, die hij uit zijn zak had gehaald.

‘Mijn lieve oude grootmoeder placht tot vervelens toe te zeggen: “Simon, wees ervan overtuigd dat zelfs in de ergste omstandigheden een goede engel over je waakt…” Mijn grootmoeder heeft zich nooit vergist.’

Zij hoorde hem enigszins verbaasd aan, dan verscheen er “een geïntrigeerde uitdrukking in haar donkere ogen. Zij bewoog langzaam haar hoofd op en neer.

‘Je hebt gelijk, Simon: ik zal jouw goede engel zijn; ik zal je meenemen… Dat is een bével,’ voegde zij eraan toe op een toon, die geen enkele twijfel over haar voornemen liet bestaan. Zij wees op een stoel die vlak naast haar stond. Hij nam plaats en de lange hand van Lorraine gleed liefkozend langs de mannelijke wang.

‘Mijn vriend Harry is dol op weddenschappen, vertelde ik je daarstraks. Zullen wij er ook eens een afsluiten?’ ‘Wat voor een?’

‘Ik wed dat ik de redenen van je vriendelijkheid geraden heb.’ ‘Leg dat eens nader uit.’

Zonder iets van zijn nonchalante houding te laten varen, verklaarde Simon glimlachend:

‘Kijk eens: op dit ogenblik, terwijl wij hier zitten, is zojuist ergens een misdaad begaan waarvoor ik als dader moet opdraaien. Maar stel dat men mij op enige tientallen kilometers van de plaats van de misdaad ziet… dan zou ik een alibi bezitten dat heel jouw zorgvuldig beraamde plannetje in het honderd zou sturen.’

Lorraine’s blik verhardde zich.

‘Jij bent te pienter naar mijn smaak, mooie jongen,’ merkte ze op.

Zij drong een zucht terug; hij sloeg haar strak gade, reeds zeker van haar volgende woorden: zij zou hem vragen zich aan haar zijde te scharen, met haar samen te werken; hij voelde dat zij bereid was de medeplichtige, die ginds - waar dat ginds ook mocht zijn - de misdaad begaan had, in de steek te laten om haar lot aan dat van Simon te verbinden. Hij nam de hand die zij op de leuning van de stoel gelegd had, speelde met de lange, verzorgde vingers, die geen moment geaarzeld zouden hebben hem de dood in te zenden indien hij zich tegen haar plannen verzet had. De jonge vrouw bracht weifelend haar volle rode lippen een weinig uiteen. Het was of ze spreken wilde en niet goed durfde, niet zeker was van de richting die zij in zou slaan. De seconden verstreken zonder dat ze een woord zei. Dan draaide ze zich bijna geërgerd om. ‘Ja, ik hoop dat je de dans zult ontspringen,’ zei ze op peinzende toon.

Simon barstte in lachen uit.

‘Hoe zou jij het wel vinden als de beul op het ogenblik waarop de veroordeelde de gaskamer wordt binnengebracht, tegen hem zei: “Ik hoop dat je de dans zult ontspringen”?’ Lorraine begaf zich naar een spiegel die aan de muur hing. Zij scheen thans weer volkomen zeker van zichzelf en van haar plan. Indien de Saint een poging had gedaan om de deur te bereiken, zou ze hem hebben neergeschoten. Doch ze twijfelde geen moment of hij zou rustig blijven zitten, zich naar New York laten brengen… naar de plaats waar de misdaad, waarvan hij beschuldigd moest worden, gepleegd was. Zij verklaarde: ‘Ik neem het je niet kwalijk, Simon, dat je er zo over denkt. Als ik in jouw plaats verkeerde, zou ik ook niet van enthousiasme overlopen. Maar het spel is nu eenmaal begonnen, de kaarten zijn geschud en gedeeld, en de inzet is te hoog om nog terug te kunnen. Wij hebben Clark dagenlang gevolgd… weken… maanden…’

‘Zo, hij heet dus Clark,’ merkte Simon onverschillig op. ‘Heette,’ verbeterde Lorraine. ‘Wij hebben een gunstig ogenblik afgewacht. Het scheen maar niet te komen. Tot jij eindelijk op kwam dagen, Simon.’ Hij vroeg zo onschuldig mogelijk: ‘Waarom ik?’

‘Jij of een ander. Het punt waar het om draaide was, dat Clark zoveel gedronken had dat hij met de eerste de beste ruzie zou gaan zoeken.’

‘Juist,’ bromde Simon. ‘Geloof me, schone dame, ik deel je afkeer van alles wat er bij een misdaad kijken komt, alibi’s zonder bewijs, bewijzen zonder alibi… Ik ben de klos, niet?’ ‘Precies. En Tom is dood.’ ‘Is hij plotseling van naam veranderd?’

Zij keek hem met gefronste wenkbrauwen aan; over haar gelaat gleed een boosaardige uitdrukking, die al haar schoonheid plotseling wegnam. Ze wist zich echter weer onmiddellijk te beheersen, en zei met een luchtig lachje: ‘Hij heette Tom Clark.’

‘Prachtig. Ik verheug mij al op de krantenverslagen, want ik ben wel een tikje benieuwd om te weten te komen hoe ik hem nu precies vermoord heb. Die Tom, die heeft heel wat minder aan zijn hoofd op het ogenblik dan jij en ik, liefje.’ Lorraine liep voor hem langs en tikte hem beschermend óp zijn wang. Hoe gemakkelijk zou het hem zijn gevallen om haar bij haar pols te grijpen en te overweldigen! Zij had zich nog zo mogen verzetten, zij zou toch aan het kortste eind hebben getrokken. Doch dan zou hij er nooit achter komen hoe het avontuur aflopen zou. Daarom stelde hij zich ermee tevreden haar dankbaar glimlachend toe te knikken.

‘Jij bent een erg eigenaardige kerel,’ zei ze. ‘Je bevalt me hoe langer hoe beter. Helaas kan dat gedane zaken geen keer doen nemen. Kom. We gaan de auto weer eens opzoeken. En ik smeek je: bega geen domheden. Het zou me zo geweldig aan mijn hart gaan als ik de trekker zou moeten overhalen.’ ‘Stel je maar gerust,’ zei hij zachtjes, ‘ik ben er veel te veel op gesteld om voor een jury te verschijnen.’ Zij stapten in de auto. Lorraine drukte het gaspedaal in. Simon liet zich met een zucht van behagen in zijn hoekje zinken.

‘Wie is Tom Clark?’ vroeg hij.

Hij had graag met iemand over het antwoord gewed. ‘Mijn man,’ antwoordde Lorraine. Hij had zich niet vergist.


HOOFDSTUK III


De heer Hoppy Uniatz was druk in de weer; volgens zijn eigen gezegde inspecteerde hij de artillerie. Op de keukentafel had hij een merkwaardige collectie vuurwapenen uitgespreid, die van een kleine damesbrowning tot een parabellum, van een zware Liiger tot een lichte mitrailleur liep. Met een vette poetsdoek was hij doende de kamers te reinigen, onderwijl een oude, vergeten schlager fluitend, toen een zacht gekraak, dat van buiten scheen te komen, hem plotseling deed opzien. Wilde een inbreker zich langs de brandtrap een toegang tot de flat van de Saint verschaffen? Intuïtief draaide Hoppy het knopje van het licht om. De keuken werd in duisternis gehuld. Eveneens intuïtief had de reus een revolver gegrepen; hij hurkte in een hoek neer en wachtte af. In het door de avondhemel van New York rossig verlichte vierkant van het venster verscheen het silhouet van een donkere gestalte. Een hand duwde het venster open, een been werd over de rand geslagen. ‘Handen omhoog!’ beval Hoppy.

‘Hé, zeg!’ protesteerde een bekende stem, ‘houd je bedaard, Hoppy.’

De heer Uniatz drukte stomverbaasd de veiligheidspal weer omlaag.

De Saint keek vreemd op toen hij de merkwaardige uitstalling op de keukentafel zag.

‘Geef mij die stukjes speelgoed maar,’ beval hij. ‘Geloof me, anders zou je nog lelijk in de nesten kunnen raken.’ Hoppy liep zonder tegenwerpingen te maken op de tafel af; toen bleef hij echter plotseling staan; in zijn weinig snuggere hersenen was een gedachte ontkiemd, iets wat zo nu en dan wel eens gebeurde.

‘Zou ik ook mogen weten, baas, waarom u door het keukenraam binnenkomt?’ vroeg hij. ‘Wilde u mij een poets bakken? Dacht u mij in gezelschap van Maud te verrassen?’ ‘Wie is Maud?’

Hoppy krabde zich verlegen op zijn aapachtige schedel. ‘Het kamermeisje van onze benedenbuurvrouw,’ verklaarde hij, na een ogenblik geaarzeld te hebben. De Saint begon te grinniken.

‘Ik wist niet van haar bestaan af,’ zei hij. ‘Nee, het was noch om je een poets te bakken, noch om de schone Maud hier te betrappen. Ik ben door het raam binnengekomen omdat ik een hekel heb aan comités van ontvangst, fanfare-orkesten en welkomstwoorden.’

Hoppy krabde zich opnieuw krachtig op zijn hoofd. Dat deed hij meestal wanneer hij zich voor een moeilijk probleem gesteld zag, dat veel van zijn denkvermogen vergde. Ongetwijfeld hoopte hij op deze manier de gedachten een beetje tot spoed aan te zetten. En misschien was zijn methode nog helemaal niet zo gek, want er gleed een opgewekte uitdrukking over zijn trouwhartige gorillatronie, alsof alles hem thans volkomen duidelijk was geworden.

‘Er is niemand hier, baas,’ zei hij langzaam zijn hoofd schuddend. ‘Maud is wel geweest… maar weer weggegaan.’ ‘We zullen ons later wel eens met Maud bezighouden,’ verklaarde de Saint geduldig. ‘Neem nu van mij aan dat het comité van ontvangst zich reeds heeft opgesteld. Alleen de muziek ontbrak er nog maar aan.’

De heer Uniatz keek zijn god ongerust aan en hief dan smekend een behaarde hand op.

‘Ik zweer u, baas, dat ik niets gedaan heb, heus, ik…’ ‘Ja,’ mompelde de Saint, ‘maar ik heb iets gedaan… Luister…’ Hij had het venster open laten staan; boven het geroezemoes van de grote stad uit weerklonk een lang aangehouden gehuil,dat snel in kracht en volume toenam: de sirenes van de politiewagens.

Hoppy had dat geluid te vaak gehoord om zich erin te kunnen vergissen. ‘De smerissen,’ gromde hij.

‘Dat heb ik je al die tijd al aan je verstand proberen te brengen. Luister nu naar mij en probeer je eigen kaken ferm op elkaar te houden. Later leg ik alles wel eens uit. Nu heb ik te veel haast; de gasten die onderweg zijn zouden me te lang ophouden en daarom weiger ik ze te ontmoeten. Hoppy, ik draag jou een kiese taak op.’

De reus richtte zich in zijn volle lengte op; over zijn grove gelaat gleed een uitdrukking van diepe trots. ‘U kunt op mij rekenen, baas. Wat moet ik doen?’ ‘Je van de domme houden. Dat zal jou niet veel moeite kosten.’ ‘Goed, baas.’

Simon wist niet of de reus een tikje beledigd was, of dat hij de woorden van de Saint juist als een compliment opvatte. In elk geval vroeg hij niet naar Simon’s beweegredenen: als immer gehoorzaamde hij de avonturier blindelings. De Saint dacht, Hoppy voerde zijn bevelen uit. Simon tevredenstellen, en net zoveel whisky drinken als zijn vrijwel doorlopend dorstige keel verlangde, meer wenste hij niet.

Simon wierp een blik op het venster. Hij verdween een ogenblik in de aangrenzende kamer en kwam dan weer terug met een broek en een jasje over zijn arm. Hoppy keek hem verwonderd aan.

‘Gaat u zich verkleden, baas?’

‘Ik heb nu geen tijd om het je uit te leggen. Ik ga weer langs dezelfde weg terug. Zorg jij dat je je morgenochtend om tien uur op de hoek van Broadway en de 33e Straat bevindt.’ De heer Uniatz herhaalde de opdracht enkele malen om de plaats die Simon hem had opgegeven goed in zijn geheugen te griffen. Dan informeerde hij:

‘Waar slaapt u vannacht, baas?’

‘Wie zal het zeggen? Onder een brug… of in de bak… of bij Lorraine.’

De wenkbrauwen van de reus gingen vragend de hoogte in. Hij kon er niet meer bij.

‘Pijnig je hersenen maar niet verder, Hoppy. Met mij komt het best in orde,’ stelde Simon hem gerust. ‘Zorg dat je me zoveel mogelijk inlichtingen kunt bezorgen.’ ‘Over wie, baas?’ ‘Over een zekere Tom Clark.’

Hoppy barstte in lachen uit en keek de Saint aan alsof hij nu ditmaal eens snuggerder was dan zijn baas: er waren ongetwijfeld verscheidene duizenden Clarks in New York en verscheidene honderden Tom Clarks: hoe wilde de Saint dat hij daar de goede uitpikte?

‘Ja,’ stemde Simon in, ‘maar er is maar éen die vannacht vermoord is.’

Hij stond al weer buiten, op de brandladder, doch stak zijn hoofd nog een ogenblik naar binnen. ‘Waarschijnlijk is het er maar éen, tenminste.’ Dan verdween hij in de duisternis, terwijl hij zonder een enkel geluid te maken, soepel en behendig als een wild dier met grote snelheid de ladder afdaalde. Op hetzelfde ogenblik werd er aan de voordeur gebeld. De heer Uniatz slaakte een diepe zucht; hij liep naar het raam, keek naar de silhouetten van de wolkenkrabbers waaraan de laatste mistflarden hingen. Opnieuw werd er gebeld, nog dringender dan zoëven. Hoppy liep gelaten naar de vestibule. Daar bleef hij een ogenblik staan, bracht met een snelle beweging zijn haren in de war, en zette een half-versuft gezicht als iemand die plotseling uit zijn slaap is gehaald, terwijl hij bromde:

‘Wat is dat nu weer… iemand midden in de nacht uit zijn bed bellen… goed om een longontsteking op te lopen…’

Achter de gesloten deur beet een ijzige stem hem toe: ‘Zo is het genoeg, Uniatz. Maak open.’

Hoppy herkende onmiddellijk de grommende keelklanken van inspecteur Fernack, en hij slaakte een zucht van verlichting: opnieuw bond Simon de strijd aan met de officiële machten. Deze constatering vervulde de reus met grote vreugde; hij dacht altijd nog met een gevoel van weemoed aan de dagen van weleer, toen de politie altijd de vijandelijke partij was geweest. Zodra de Saint zich in het tegenovergestelde kamp bevond als inspecteur Fernack, juichte Hoppy inwendig. Hij lichtte de grendel op. De deur werd met geweld opengeduwd. Fernack was niet alleen: een groep inspecteurs kwam achter hem aan. Onder hen herkende Hoppy sergeant Kestry, nog een oude vijand. Werkelijk: het leven was weer volop de moeite waard!

De inspecteur schoof zijn hoed met een bruuske beweging naar achteren, staarde de trouwe rechterhand van de Saint uitdagend aan, klemde zijn lippen opeen en duwde hem opzij. Toen Hoppy zich wilde verzetten, beet Fernack hem toe: ‘Nog éen woord, Uniatz, en ik laat je in de cel stoppen.’ Hoppy’s uitdrukking verried duidelijk dat hij de inspecteur het liefst met huid en haar verslonden zou hebben. ‘Met welk recht, inspecteur?’ vroeg hij. Fernack balde zijn vuisten.

‘Met het recht dat ik mijzelf daartoe verleen. Begrepen?’ Hoppy wilde dit aanvankelijk maar niet zo over zijn kant laten gaan; hij deed zijn mond al open om de inspecteur van repliek te dienen, toen hij zich weer herinnerde dat hij een opgave had te vervullen, dat hij inlichtingen inwinnen moest. Indien hij gearresteerd werd, zou de Saint ernstig misnoegd zijn. Hij glimlachte dus, waarbij een groot aantal gouden tanden en kiezen zichtbaar werd, waarop hij buitengewoon trots was. Waar is de Saint?’ blafte Fernack.

Met een beweging van zijn hoofd had hij zijn mannen gewenkt de flat te doorzoeken. En de heer Uniatz liet hen begaan, terwijl hij zich innerlijk vermaakte over deze mannen die nooit wijzer schenen te zullen worden en altijd weer meenden eindelijk de hand op de Saint te kunnen leggen. Doch toen Fernack in de huiskamer plaatsnam besloot Hoppy zich van zijn beminnelijkste zijde te laten zien. ‘Hebt u trek in whisky?’ vroeg hij. ‘In een kop thee misschien? Of een glas melk?’

‘Ik wil enkel dat jij je rustig houdt,’ gromde de inspecteur. ‘Ga hier tegenover mij zitten.’

Hoppy wiegde quasi-onderdanig met zijn heupen. ‘Dat durf ik niet goed, inspecteur.’ ‘Doe het toch maar.’

Fernack voelde zich aangegrepen door een woede die hem tot onvoorzichtigheden dreef; hij wist het zelf doch was niet bij machte er weerstand aan te bieden, welke de gevolgen ook mochten zijn. Opnieuw was hij in botsing gekomen met zijn oude vijand, de Saint, en hij was bevreesd dat hij het voor de zoveelste maal tegen hem zou moeten afleggen. Hij deelde de hoge dunk welke Hoppy van zijn meester had geenszins. Integendeel! Hij beschouwde de Saint als een ontplofbare stof die zich altijd onder zijn voeten bevond en ieder moment de grootste narigheid kon veroorzaken. Het was waar dat de Saint vele malen de politie geholpen had om de hand te leggen op misdadigers die meenden dat zij de wet straffeloos overtreden konden, doch desondanks had de inspecteur zijn achterdocht nimmer laten varen, daarvoor had Simon te vaak de spot met hem gedreven en hield hij er een te eigenaardige manier op na om wat hij als het recht beschouwde te laten zegevieren. ‘Waar is de Saint?’ blafte Fernack opnieuw. ‘Ik weet het niet,’ antwoordde de heer Uniatz. Simon had hem geen enkele nauwkeurige inlichting verstrekt:

hij kon dus maar het beste doen alsof hij nergens iets van afwist.

‘Wanneer heb je hem voor het laatst gezien?’ ‘Vanmiddag, inspecteur.’ ‘Had hij een afspraak?’

‘Dat geloof ik niet. Hij is uitgegaan omdat hij er genoeg van had door dit raam hier naar de mist te zitten kijken. U weet hoe hij is, nietwaar?’

‘Ja, helaas wel,’ gromde Fernack. ‘Aan welke zaak is hij op het ogenblik bezig?’

‘Welke zaak?’ herhaalde Hoppy. ‘Aan geen enkele, inspecteur, dat kan ik u verzekeren; dan verveelde hij zich niet zo.’ De inspecteur stond op en ijsbeerde zenuwachtig door het vertrek. Hij hield zijn lippen stijf opeengeklemd, zijn blik was nog even vijandig. Eindelijk haalde hij zijn schouders op. ‘Uniatz, ik geloof dat de Saint ditmaal te ver gegaan is.’ Een agent stormde de kamer in; hij droeg het ganse wapenarsenaal van de heer Uniatz, wiens gelaat zich purperrood kleurde toen hij de politieman ermee in zijn handen zag staan. Hij deed een pas naar voren en protesteerde: ‘Dat is mijn verzameling, inspecteur!’ Fernack grinnikte: ‘Je verdient dat wij ze je afpakken.’

‘Ze brengen mij herinneringen te binnen, inspecteur; herinneringen aan de goede oude tijd. U zult ze toch niet afnemen van me?’

De agent opperde:

‘Maar als hij er hier nu een van gebruikt heeft?’

Fernack haalde opnieuw zijn schouders op.

‘Je kent de Saint nog niet!’ verklaarde hij. ‘Vooruit, laat die

hele boel hier. We gaan er vandoor.’

Hoppy hield hem tegen.

‘Zeg mij tenminste waar u de baas van beschuldigt.’

‘Een zekere Tom Clark te hebben vermoord,’ antwoordde de inspecteur op bijtende toon. ‘Een heel rijke makelaar.’ ‘De Saint heeft geen geld nodig,’ merkte Hoppy op. ‘Er zijn nog een heleboel andere redenen die een mens ertoe kunnen aanzetten om een ander het leven te benemen. Bijvoorbeeld… de liefde. Mevrouw Clark is een heel mooie vrouw.’ Na deze woorden wuifde de inspecteur de reus met een korte armbeweging toe en maakte zich op om het vertrek te verlaten. Op de drempel draaide hij zich evenwel om. ‘Probeer je van je artillerie te ontdoen,’ raadde hij aan. ‘Een andere keer ben ik misschien in een minder goede stemming… Saluut.’

De heer Uniatz moest zich inhouden om de deur niet met een smak tegen de verdwijnende politiemannen aan te slaan. Dan begaf hij zich naar de woonkamer. Hij had behoefte aan een opkikkertje: Fernack mocht het hebben afgeslagen, hij lustte er wel twee.

Hij nam een fles whisky en zette, zonder zich te verwaardigen een glas te pakken, de hals aan zijn lippen. Hij nam een diepe teug, en de alcohol kwam zijn denkprocessen klaarblijkelijk ten goede, want nadat hij de fles had neergezet nam hij de hoorn van de haak en belde de Stars and Stripes, waar hij naar Sam Samuel vroeg.

‘Hallo, met Hoppy,’ kondigde hij aan. ‘Ja, met Uniatz.’ ‘Uniatz!’ riep de journalist uit. ‘Welke goede fee heeft jou er midden in de nacht toe gebracht mij te bellen? Heb je staatsvijand nummer 1 verlaten en wil je me nu de reportage van mijn leven verkopen?’

‘Nee, helemaal niet, Sammy. Ik heb enkel wat inlichtingen nodig. Het schijnt dat er een zekere Tom Clark vermoord is: weet jij daar misschien meer van af?’

‘En of!’ riep de ander uit. ‘Jij hebt het toch niet gedaan, is het wel, Hoppy?’

En hij barstte in lachen uit. De heer Uniatz zag in zijn verbeelding de verslaggever achterover in zijn stoel liggen, zijn benen op tafel uitgestrekt, op zijn gebruikelijke wijze op zijn dijen trommelend. Hij legde uit dat hij niets met de gewelddadige dood van Tom Clark uitstaande had, doch dat hij het erg op prijs zou stellen om een paar inlichtingen te ontvangen: een van zijn vrienden was in de zaak geïnteresseerd. Sam Samuel bromde: ‘Je liegt slecht, Hoppy. De smerissen hebben zojuist een bezoek aan je baas gebracht… Nietwaar? Ben ik even op de hoogte, of ben ik niet op de hoogte? Laten we dit afspreken: ik vertel jou wat ik weet, maar als jij iets te weten komt, geef je mij de primeur. Hoe denk je daarover?’ ‘Afgesproken,’ stemde de rechterhand van de Saint toe. Hij vernam van de journalist dat Tom Clark, een bekend makelaar, een heel mooie flat bewoonde in de Veertiende Straat. Vijanden had hij niet voor zover men wist, of hij moest ze zich op de beurs gemaakt hebben; doch dat soort vijanden gaat er niet zo snel toe over om iemand om zeep te helpen. ‘Dat is duidelijk, nietwaar, Hoppy? Als je iedereen opruimen moest die je geld had doen verliezen op de beurs, zou er van de New Yorkse bevolking niet veel overblijven.’ ‘Hoe heeft men hem gevonden?’

‘Een agent die zijn ronde maakte had het lijk van Tom Clark niet ver van zijn woning ontdekt. Het ging maar zeer ten dele schuil onder het zeil dat men erover had geworpen. In zijn samengebalde vuist had hij een knoop. En op de grond lag een zakdoek, die de moordenaar waarschijnlijk uit zijn zak heeft laten vallen. De auto van Clark stond even verderop. De politie neemt aan dat Clark uit de auto is gestapt en vrijwel onmiddellijk door zijn aanvaller is neergeschoten. Terwijl hij neerviel moet hij zich aan zijn moordenaar hebben vastgeklemd en hem een knoop van zijn jasje hebben gerukt… Dat is niet zo mooi voor de aanvaller, wel? Wat is jouw mening, Hoppy?’

Doch Hoppy weigerde er een mening op na te houden: het was volkomen uitgesloten volgens hem dat Simon Templar ooit een dergelijke moord zou begaan; in elk geval scheen het er niet naar uit te zien alsof de man vermoord was om hem te beroven.

‘Wel!’ riep Sam Samuel. ‘Wil je nog meer inlichtingen? Clark had geen kinderen. Hij is echter wel getrouwd. Met een schoonheid. Als je haar zou zien, Hoppy, viel je flauw van bewondering.’ De journalist grinnikte.

Hoppy bedankte hem. Hij wilde de hoorn al ophangen, doch de ander vervolgde nog:

‘Ik ben nog niet klaar, Hoppy. Je moet het volgende nog weten: vanmiddag heeft Clark ruzie gehad in een bar. Het is nogal hoog gelopen; hij was dronken en hij is met een onbekende op de vuist gegaan… Het is vreemd, maar weet je op wie die onbekende lijkt?… Je mag twee maal raden.’ ‘Nu?’ gromde de reus op vijandige toon.

‘Op de Saint,’ verklaarde Sam, terwijl hij opnieuw in lachen uitbarstte. ‘Om te gillen, niet? Wel, tot ziensl’ De heer Uniatz bleef sprakeloos staan, de hoorn in zijn machtige hand geklemd; hij keek er met een nijdige blik naar en had hem graag op de grond aan stukken gesmeten. Hij beheerste zich, doch niet zonder doffe lettergreepreeksen uit te stoten waarin Simon, als hij aanwezig was geweest, veel behagen zou hebben geschept. Doch waar was de Saint? Daarover maakte Hoppy zich misschien nog wel het meest ongerust. Wat moest hij zonder zijn baas beginnen? Hij voelde zich stuurloos, verloren. Iedere stap die hij kon ondernemen scheen hem vol dreigende gevaren toe. Er zat dus niets anders op dan te wachten tot het uur aanbreken zou waarop hij met de Saint had afgesproken. De tijd kroop voorbij.

Eindelijk was het dan zover dat hij zich op weg kon begeven. Hoppy begaf zich naar de garage en nam de zwarte auto, die

de Saint altijd het liefst gebruikte wanneer het erom ging zo weinig mogelijk op te vallen, omdat hij van een type was zoals men er duizenden zag rijden. Hij bereikte Broadway en gleed met geringe snelheid voort, terwijl hij de trottoirs afspeurde naar de vertrouwde gestalte van Simon Templar. Dertigste Straat… Eenendertigste… Drieëndertigste! Op dit moment werd het portier plotseling opengeworpen en sprong een man de wagen in.

‘Rijden!’ beval hij.

Eerst toen ze een hele afstand hadden afgelegd en Simon ervan was overtuigd dat geen enkel voertuig hen had gevolgd, informeerde hij: ‘Wel, Hoppy?’

De heer Uniatz keek zijn meester aan als een hond die een paar weken in het asiel heeft moeten doorbrengen en bracht in enkele korte bewoordingen verslag uit: ja, de politiemannen waren gekomen, onder aanvoering van Fernack, die vastbesloten was Simon ditmaal een loer te draaien. Het ging inderdaad om de moord op Tom Clark. En Hoppy zei zuchtend: ‘Waarom gaat u ook naar een bar toe, baas, als er thuis zulke beste whisky is?’

‘Je hebt gelijk,’ zei Simon lachend, ‘ik zal er voortaan voor waken om een bar binnen te gaan waar ik de kans loop Tom Clark te ontmoeten.’

Hoppy keek hem van opzij aan; hij meende dat hij de aardigheid snapte en barstte in een soort lach uit die nog het meest van het hinniken van een verkouden paard weg had. De Saint nam een sigaret uit het doosje naast het dashboard, en sprak dan, alsof hij het in de eerste plaats tot zichzelf had: ‘Een bezoek schijnt dringend noodzakelijk.’ ‘Wilt u inspecteur Fernack gaan opzoeken?’ vroeg de reus bezorgd.

‘Je scherpzinnigheid doet me telkens weer verstomd staan,

Hoppy,’ zei de Saint gemoedelijk. ‘Maar sinds mijn kindsheid heb ik meer van de vrouwen dan van de mannen gehouden. We gaan dus een vrouw een bezoek brengen.’ ‘Juffrouw Patricia is er niet, baas,’ merkte de reus op. ‘Er zijn nog meer vrouwen op de wereld behalve juffrouw Patricia… en er zijn momenten waarop ik dat wel eens betreur. We gaan naar… waar zei je ook alweer dat Tom Clark woonde?’

‘Veertiende Straat, nummer 782 Oost.’ ‘Breng me daar dan heen, Hoppy.’

De heer Uniatz bewaarde geruime tijd het stilzwijgen, terwijl hij de auto door het drukke, New Yorkse verkeer heenloodste. Eindelijk vroeg hij bezorgd, na zich eerst verscheidene malen krachtig in zijn hals te hebben gekrabd: ‘Maar… daar loopt de politie vast rond, baas.’ ‘Mogelijk,’ antwoordde de Saint. ‘Doch dat risico moet ik dan maar lopen. Mijn lieve oude grootmoeder placht altijd te zeggen: “Wanneer men iemands vijanden wil leren kennen, moet men eerst met zijn vrienden omgaan.” Mevrouw Clark zal mij ongetwijfeld het nodige over de arme Tom onthullen.’ Hoppy zweeg; doch zijn stilzwijgen was zo welsprekend dat Si-mon het niet over zijn hart kon verkrijgen hem in ongerustheid te laten zitten.

‘Maak je je bezorgd over mij, Hoppy?’ vroeg hij. ‘Ja, baas. Ik ben bang dat inspecteur Fernack er eerder zal zijn dan u. U moet niet vergeten dat u een nacht verloren hebt. En na wat Sam Samuel mij bovendien verteld heeft, over een knoop en een zakdoek…’

‘En vingerafdrukken, niet te vergeten,’ voegde Simon eraan toe. ‘Weet je, Hoppy, juist door al die dingen sta ik erop om niet bij onze vriend Fernack ten achter te blijven. Wij zullen zelfs proberen de politie voorbij te streven.’ De auto gleed de Veertiende Straat in. De Saint keek naar de

nummers van de huizen. In de omgeving van 782 Oost merkte Simon een man op, wiens geveinsd-onverschillige houding hem niet bedroog: de politie had de wacht betrokken! ‘Rijd een eindje door,’ beval de avonturier zijn chauffeur. Enige tientallen meters verder bracht Hoppy de wagen tot stilstand. Hij wilde de motor afzetten, doch Simon weerhield hem. ‘Nee.’

‘Maar… ik ga met u mee, baas.’

‘Niet verder dan tot hier. Houd jij de motor op gang. Het is

mogelijk dat die goede brave Lorraine de politie roept. Dan

moet ik er haastig vandoor kunnen.’

De heer Uniatz riep verwonderd uit:

‘Wie is Lorraine, baas?’

‘In principe, mevrouw Clark.’

‘Kent u haar?’

‘Dat wil zeggen: ik ken een bijzonder knap persoontje, voor wie ik gaarne het aantal van mijn zonden in niet geringe mate zou willen doen toenemen… indien zij niet van plan was mij naar de elektrische stoel te zenden! Wacht hier op mij.’ Hij stapte uit. Hoppy riep hem echter terug. ‘Luister eens baas, ik had ook een oude grootmoeder.’ ‘Werkelijk?’

‘Ja. En die zei altijd tegen me: “Pas op, Hoppy: een aardig gezichtje is dikwijls gevaarlijker dan een Bengaalse tijger!”’


HOOFDSTUK IV


Simon liep doodgemoedereerd vlak langs de op wacht staande detective heen. Brutaliteit is de beste vermomming, was een van zijn slagwoorden. Hij zag er zo vreedzaam en zelfverzekerd uit, dat niemand acht op hem sloeg.

Op die manier bereikte hij de deur van mevrouw Clark. Hij belde. Een huisknecht deed de deur een kiertje open. ‘Wat wilt u?’ vroeg hij op ruwe toon. ‘Een bezoek brengen.’ ‘Aan wie?’

De stem werd zo mogelijk nog onaangenamer. De Saint daarentegen hoe langer hoe beminnelijker.

‘Aan een dame,’ antwoordde hij. ‘Om precies te zijn: aan mevrouw Clark.’ ‘Zij ontvangt niemand.’

De man maakte een beweging met zijn schouders en voegde eraan toe:

‘U weet misschien niet dat meneer Clark is gestorven. En als u iemand van een of andere krant mocht zijn: weet dan dat we daar hier niet op gesteld zijn. Haal je voet weg, zeg ik je!’ Ditmaal nam hij een openlijk dreigende houding aan. Wat kon hij beginnen tegenover een Saint die vastbesloten was zich het koste wat het kost toegang tot het huis te verschaffen? De druk nam toe: langzaam maar zeker week de deur steeds verder naar achteren, ondanks de tegenstand die de huisknecht bood. Simon glimlachte zonder iets te zeggen, doch in zijn ogen danste een staalblauw lichtje en hij bleef de man strak aankijken. ‘Je piept wel anders als ik de politie roep!’ gromde deze. ‘Wat is dat allemaal voor een kabaal?’ vroeg een welluidende stem.

Een deur in de hal ging open. Lorraine verscheen op de drempel, in een zijden déshabillé gehuld dat haar bezienswaardige vormen slechts ten dele omhulde. Zij glimlachte op een eigenaardige manier. ‘Zo ben jij het, mijn beste…’ En tegen de bediende: ‘Laat maar, ik heb je verder niet nodig.’

De man wierp Simon een boosaardige blik toe, stak dan de handen in de zakken van zijn voorschoot, en sjokte weg. Zijn houding was echter zo nijdig-demonstratief, dat Simon hem, als een steen, naslingerde: ‘Vooruit, maak een beetje voort!’

Dan wendde hij zich met een lichte buiging tot Lorraine: ‘Het verheugt me zeer je al weer zo spoedig terug te zien, lieve kind.’

Zij hield de deur van de kamer voor hem open; terwijl hij langs haar heen stapte ving hij een wolkje van haar zo bijzondere parfum op; hij voelde hoe de geur hem bedwelmend naar het hoofd steeg.

‘Je zult me de wijze waarop ik je huis binnengedrongen ben wel willen vergeven, hoop ik,’ zei hij. ‘Ik stond erop het talentvolle wezentje weer te zien, dat met éen hand het stuurwiel bedienen kan en met de andere een revolver.’ Zij wees hem een stoel tegenover haar, doch hij ging niet zitten. Hij zette zijn handen in zijn heupen, wiegde licht voorover, en keek haar aan. Zij zag er bijzonder aantrekkelijk uit in haar geraffineerde déshabillé. Zij had haar hoofd opgeheven en hield haar blik strak op hem gevestigd. ‘Wat kom je bij me doen?’ vroeg ze.

‘Verheug je je niet over mijn komst?’ vroeg hij glimlachend. Zij leken twee duellisten die eikaars krachten aftastten voor zij de degens in ernst zouden gaan kruisen. Beiden glimlachten gemoedelijk, bijna hartelijk zelfs; het leek alsof er een soort verstandhouding tussen hen was ontstaan. Simon voelde zijn stemming nog stijgen.

‘Nieuwtjes bereiken mij altijd vrij vlug,’ verklaarde hij. ‘Meestal zeer vlug! Ik ben dol op verrassingen.’ ‘Ik ook,’ bekende Lorraine, terwijl ze een sigaret nam en hem opstak. ‘Ik moet eerlijk toegeven dat ik een van de grootste verrassingen van mijn leven kreeg toen ik vanochtend de kranten las.’ ‘Hoezo?’

Zij nam de sigaret uit haar mond waarop haar lippen een paar rode vegen hadden achtergelaten en blies een rookwolkje uit. ‘Dat ik mij zo in de nesten gewerkt heb met de Saint… Als ik geweten had…’ Hij proestte in lachen uit:

‘Had je daar dan helemaal geen idee van, Lorraine?’ ‘Niet in het minst,’ antwoordde ze met een strak gezicht. ‘Typisch, ik had er zelf al zo’n vermoeden van. Daarom ben ik trouwens ook naar je toe gekomen: we laten de weddenschap vervallen?’

Hij ging zitten en kruiste nonchalant zijn benen. Al zijn manieren hadden iets luchtigs, alsof er reden tot vrolijkheid was, alsof hem geen arrestatie, - aanwijzingen immers genoeg - boven het hoofd hing.

‘Vergeet niet dat ik van spelen houd, Lorraine,’ merkte hij luchtig op.

‘Ik ook,’ antwoordde ze rustig. ‘En misschien nog wel meer dan jij! Daarom, we gaan door, mooie jongen… Het is wel jammer dat jij het nu juist bent, maar daar kan ik verder ook niets aan doen: je hebt jezelf erin gewerkt.’ Ze slaakte een schijnbaar gemeende zucht: ‘Ja, ik zou aan een ander de voorkeur gegeven hebben… Dat zou ook ongetwijfeld veel gemakkelijker geweest zijn. Jammer! Maar wat moest je ook daar in de buurt rondhangen?’

‘Ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt. Maar Lorraine, stel je nu eens voor, wat zou er gebeuren als ik de smerissen vertelde dat die arme Tom Clark een vrouw had voor wie een moordaanslag niets bijzonders is.’

Ze nam hem een ogenblik op. Hij had plotseling het hem wel bekende gevoel alsof duizenden mieren een wedren over zijn ruggegraat ondernamen. Het gevaar kristalliseerde zich hoe langer hoe duidelijker - onontkoombaar.

Omdat hij zich verveelde, omdat de mist New York gevangen hield, was de Saint in een hinderlaag gevallen: een valstrik die al enige dagen was uitgezet, en die des te gevaarlijker was omdat hij niet voor hem bedoeld was. Lorraine had rustig, in koud overleg gehandeld: ze had alles berekend, alle troeven uitgebracht. Weloverwogen had zij twee mannen opgeofferd: Tom Clark, haar man, en hij die de schuld van de misdaad zou moeten dragen!

Aan de andere kant koesterde de Saint een oprechte bewondering voor de tegenstandster van formaat die hij voor zich had. Want hij zag dat er tranen aan het eind van haar wimpers parelden. Lorraine bette haar ogen, maar zij kon niet beletten dat een traan zijn weg over haar wang zocht. ‘Ik ben een ontroostbare weduwe,’ bracht ze met aangrijpende stem uit.

Hij trok zijn wenkbrauwen op en juichte in stilte: wat een prachtige komedie! ‘Je verdriet roert me onuitsprekelijk, Lorraine,’ sprak hij met lichte ironie. ‘Wat kan ik voor je doen?’ ‘Nog enkele ogenblikken hier blijven om de politie de gelegenheid te geven je hier te verrassen, terwijl je bezig bent mij te bedreigen. Nog niet tevreden dat je mijn lieve Tom gedood hebt, probeer je mij te laten bloeden. Je bent een monster Si-mon, de heren inspecteurs zullen niet talmen je te arresteren.’ Hij verroerde zich niet, maar zei, met nog steeds een glimlach om zijn lippen:

‘Een arrestatie die de aandacht zou trekken, Lorraine.’

‘Ik ben er zeker van dat zij vele vrienden van je in verrukking

zou brengen.’

‘Daar ben ik zelf ook van overtuigd. Maar toch geloof ik dat het ogenblik er nog niet voor gekomen is.’ Ze zwegen enkele ogenblikken. Lorraine had haar slanke hand op de telefoon gelegd, maar het was duidelijk dat zij aarzelde de hoorn op te nemen en het nummer van de politie te draaien. Hij sloeg haar gade als een verzamelaar die een bijzonder zeldzaam stuk tegenkomt. Nog nooit in zijn lange loopbaan had hij zich in een dergelijke situatie bevonden: door stom toeval schuldig aan een misdaad die hij niet had begaan. Maar de valstrik was niet berekend geweest op iemand van zijn reputatie, en hij die dat alles beraamd had was bang om op de ingeslagen weg voort te gaan. ‘Simon,’ mompelde ze, ‘als je zou willen…’ ‘Als ik wat zou willen?’ ‘Ik ben bereid je te helpen.’

Hij antwoordde niet, maar nam haar op. Plotseling kreeg hij het gevoel dat er nog iemand was: hij keek naar het gordijn dat de salon van het aangrenzende vertrek afsloot. Het gordijn bewoog enigszins, toch was er niet de minste tocht. Verborg zich daar iemand? Was het de butler, wiens houding een zekere haat en ongerustheid verried?

Lorraine volgde Simon’s blik. Langzaam begon ze te glimlachen en stond op. Met de gratie van een sierlijke vogel die zich van de aarde verheft. Terwijl ze voor Simon langs liep, boog ze haar gezicht naar hem toe en bracht haar sterk zinnelijke lippen dicht bij zijn gelaat. Terwijl ze zijn wang heel even aanraakte, fluisterde ze: ‘Kom, mooie jongen.’

Ze schepte een groot behagen in deze, de Amerikaanse vrouwen zo vertrouwde betiteling.

Hij volgde haar.

Wat deden de risico’s er toe! Wat gaf het als hij opnieuw in een val gelokt werd. ‘t Was te mooi om er mee op te houden. Net toen zij de deur naar de andere kamer bereikten, greep hij Lorraine bij de schouders:

‘Ik heb je gewaarschuwd,’ fluisterde hij, ‘ik houd van spelen.’ Ze duwde de deur achter hen dicht. Ze bevonden zich in een klein boudoir. Lorraine wierp een blik om zich heen en verzekerde zich ervan dat zij alleen waren. Met hese stem vroeg ze: ‘Simon, denk je nooit met spijt terug aan de tijd dat je je eigen baas was? Echt je eigen baas? Kortom, toen je buiten de Wet leefde?’

Hij verroerde zich niet, luisterde, wachtte. Ze boog zich naar hem over, bij de minste van haar bewegingen bedwelmde hem een sterke parfumlucht. Hij voelde zich dronken van zijn nieuwe avontuur. Hij vergat bijna helemaal de gevaren, de moord van de vorige dag, de hem belastende bewijsstukken en de po-politie die hem op de hielen zat… Hij dacht slechts aan deze minuut vol charme en betovering.

‘Simon,’ fluisterde ze, terwijl ze hem strak in zijn stralend blauwe ogen keek, ‘ik kan niet geloven dat jij een vriend van de smerissen bent geworden, jij, de Saint… Ik begrijp dat je tegenover hen veinst, maar blijf alsjeblieft jezelf. Je hebt toch zeker wel een ander ideaal… Dat van vroeger: het Avontuur, de strijd, de vechtpartijen, het spel…’ Zij herhaalde hartstochtelijk:

‘HET SPEL! Het leven tegemoet te treden in een eeuwige weddenschap…’

Hij zei nog steeds niets, maar luisterde naar haar woorden, die hem betoverden zonder dat hij er iets aan kon doen. Zeker, hij herinnerde zich de uren van strijd, de grote worsteling tegen de Aartshertog en dokter Marius, de beslissende seconden waarin zijn leven slechts had afgehangen van zijn snelle oogopslag…

De Saint versus inspecteur Eustace Teal… De Saint die zelf recht deed… Lorraine riep dat alles weer bij hem op. Gisteren, toen de mist New York in zijn greep gevangen hield, had hij er zelf ook niet zonder weemoed aan teruggedacht. De mist… de dood van Tom Clark… Simon opgejaagd door de politie… door inspecteur Fernack, die, na al zo vaak te zijn beetgenomen, vurig naar revanche verlangde… ‘Als je zou willen…’ fluisterde Lorraine.

Hij boog zich naar haar over en het was hem te moede alsof hij een zwaar geurende, giftige, doch schone bloem benaderde.

Nuchter stelde hij vast:

‘Maar je zou toch niet de bewijzen kunnen vernietigen die je zo zorgvuldig hebt verzameld…’ Zij glimlachte zwakjes:

‘Nee. Maar ik zou kunnen zeggen waar je op het ogenblik van de moord was…’

Zij keek hem aan. Twee zwarte kijkers richtten zich recht op zijn blauwe ogen. Zonder iets te zeggen stonden,ze beiden tegelijk op. Zij legde haar handen op zijn mannelijke schouders, dwingend, maar ook enigszins vragend. Simons adem ging vlug op en neer… Hij was in de war. Hij wist het allemaal niet erg goed meer… Hij zocht haar uitnodigende mond. Op dat ogenblik klonk er beneden in de straat een langgerekt sirenegeloei. Lorraine schrok en draaide zich om. Ze ging voorzichtig naar het raam en wierp een blik naar buiten, ze keek Sinjen aan:

‘Dat is zijn werk,’ sprak ze met een harde klank in haar stem. ‘De politie?’ informeerde Simon zonder de minste angst te tonen.

‘Ik ben er zeker van dat hij ze gewaarschuwd heeft. Ik zal het

hem betaald zetten.’

‘Over wie heb je het, Lorraine?’

Ze antwoordde niet, maar beval: ‘Kom mee.’

Ze duwde hem de kamer door, een gang in, waar ze hem in een donkere hoek deed plaats nemen. Daarop deed ze de keukendeur open en riep tegen het zwarte dienstmeisje: ‘Adèle, zoek eens wat bloemenvazen op.’

Een dikke vrouw, die sterk naar heliotroop rook, ging vlak langs hem heen, zonder hem te zien. Plotseling voelde hij hoe Lorraine hem bij de pols greep en hem meetrok naar de keuken, waar ze hem de diensttrap aanwees:

‘Hij komt via een andere deur op de straat uit,’ fluisterde zij snel. ‘Vooruit, smeer hem!’ Maar toch talmde hij nog even: ‘Wat zeg je tegen de politie?’

‘Ik weet nog niet,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Ik zal wel wat vinden.’


HOOFDSTUK V


Nadat de Saint zo de voordeur had vermeden, belandde hij tenslotte met een sprong op een binnenplaatsje, dat naar de achterkant van een naburige winkel leidde. Hij slenterde onverschillig de winkel binnen met het air van een klant die al enige tijd binnen is. Het was een kunstboekhandel. Fauteuils noodden tot overpeinzing bij het bekijken der kostbare plaatwerken. In vitrines lagen zeldzame uitgaven. Tegen de muur stonden rekken met ontelbare boeken. De Saint pakte zo maar ergens een boek en bladerde het door. Een jonge vrouw kwam op hem af.

‘Dat is een kostbare uitgave…’ begon ze. ‘Dat bent u ook,’ zei hij glimlachend. ‘Ik koop het.’ De verkoopster raakte lichtelijk in de war door zijn blauwe ogen, die haar toelachten uit zijn gebruind gelaat. Simon begaf zich naar de kassa, betaalde zonder zich te haasten en vertrok. Zijn auto stond vlakbij. Verschillende afdelingen van de motorpolitie bevonden zich met hun motoren voor het huis. De Saint passeerde hen met vaste tred. De heer Uniatz had hem direct in de gaten: nauwelijks was zijn baas ingestapt of hij drukte het gaspedaal in. Op hetzelfde ogenblik merkte de Saint Fernack op. De inspecteur verliet het huis. Hij moest zijn tegenstander herkend hebben, want hij schreeuwde een bevel, terwijl hij zijn arm ophief. ‘Vlug Hoppy,’ sprak Simon.

De reus drukte het gaspedaal nog verder in. Simon liet zich achterover vallen op de bank:

‘Vijf min…,’ zuchtte hij. ‘Natuurlijk smeer ik hem weer voor de politie!’

‘Neem me niet kwalijk, baas,’ gromde de heer Uniatz, ‘naar

mijn smaak hebben we niet genoeg speling. Ze zitten ons op de hielen.’

Hij klemde zijn kaken op elkaar, terwijl hij bij elke bocht met zijn banden een rechte hoek op het asfalt construeerde. Hij gunde zich echter wel de tijd te vragen: ‘Wilde het vlotten, baas?’

‘Al te goed. Ik weet niet wat daar boven voor me klaar gestoofd wordt, maar het belooft wel wat! De ontroostbare weduwe heeft me enkele voorstellen gedaan.’ ‘Hebt u haar gezien? En…’

Hij maakte zijn zin niet af: een blok verder had hij juist een radiowagen in de gaten gekregen. Hij remde en draaide de wagen, waarbij hij op een haar na een auto miste die uit de tegenovergestelde richting kwam. Hij hoorde zwaar achter zich vloeken, het wagentje van een ijscoman kreeg een zachte klap, wankelde even en zakte toen met veel gekraak in elkaar. De Saint deed er het zwijgen toe.

‘Maar baas,’ hijgde Hoppy, ‘kunnen we die furie niet op een of andere manier ontmaskeren?’

Zonder zijn stem te verheffen, verbeterde de Saint:

‘Ze is helemaal niet afschuwelijk. Integendeel, als je haar zag,

zou je smoorlijk verliefd op haar worden.’

‘Begrepen, baas… Wat gaan we doen?’

‘Jij gaat door met deze hopeloze vlucht en je sleept de politie achter je aan.’

Hoppy boog het hoofd. Er verscheen een grijnslach om zijn lippen: ‘Ik zal hun de stad laten zien,’ verzekerde hij. Dan voegde hij er ernstig aan toe:

‘Pas goed op. Ditmaal schijnen ze vastbesloten u te pakken te krijgen. U hebt ze te vaak bij de neus gehad.’ Simon glimlachte zorgeloos:

‘Om precies te zijn, Hoppy, de ontroostbare weduwe heeft me haar hulp aangeboden om mijn onschuld te bewijzen.’

‘Nee?’ bracht Hoppy onnozel uit.

‘Wel degelijk, als ik mij tenminste met haar wilde verbinden.’ ‘Met welk doel, baas?’

Om het prettige leventje van weleer te kunnen voortzetten…’ Nu draaide Hoppy zonder verder op de weg te letten zijn hoofd om. Gélukkig was de Saint op zijn hoede en greep het stuur. Hoppy nam het ivoorwitte stuur weer in zijn grote gebruinde handen.

‘En hebt u dat aangenomen, baas?’

‘Noch aangenomen, noch geweigerd. Rem wat af, ik ga er uit.’ Hoppy gehoorzaamde, en enkele ogenblikken later sprong de Saint op het trottoir. De wagen vervolgde op topsnelheid zijn weg. Simon stortte zich in een taxi, die onmiddellijk wegreed. Drie blokken verder liet hij zich afzetten en verdween snel in de ondergrondse. Na dit een keer of drie gedaan te hebben, stapte hij tenslotte een winkel binnen van waaruit hij de omgeving in het oog kon houden.

‘De telefoon?’ vroeg hij de eigenaar, die op hem toe kwam. ‘Daar,’ wees deze.

De Saint verdween in de cel, nam de hoorn van de haak en draaide het nummer van de politie. Hij vroeg de telefoniste hem het bureau van inspecteur Fernack te geven. Na enkele ogenblikken te hebben gewacht hoorde hij een hem meer dan welbekende stem.

‘Hallo, inspecteur?… Ja, ik ben het… U hoeft niet te proberen het gesprek te rekken om mijn nummer te achterhalen. Binnen twee minuten ben ik klaar…’

Hij praatte snel om een overval te vermijden: de inspecteur was gewiekst genoeg om hem aan de praat te houden en inmiddels zijn mannen op hem af te sturen. ‘Ik weet dat de politie achter me aan zit,’ hernam hij. ‘Maar ik ben niet van zins me te laten vangen. De zaken staan dus niet eenvoudig.’

‘Wij hebben toch altijd het laatste woord, Saint!’ dreigde Fernack.

‘Natuurlijk… als ik jullie een handje help. En daarom bel ik je ook op. Ga maar door met je achtervolgingen en beroep je er maar op in de kranten zoveel je wilt. Maar laat mij intussen met rust.’ ‘Waarom?’

‘Ik zou je kunnen beloven je de misdadiger op een presenteerblaadje aan te bieden. Ik vraag je alleen je enkele diensten te herinneren die ik eens bewezen heb aan hoofdinspecteur Fernack. Als je weigert, zeg ik alles…’ ‘Alles?’ herhaalde inspecteur Fernack. ‘Alles, maar dan ook alles,’ verzekerde Simon. Hij legde de hoorn weer op de haak en verliet de cel. De eigenaar slenterde wat rond. Hij kwam op de Saint af, en terwijl hij zijn neus tussen duim en wijsvinger pakte, sprak hij met een glimlach:

‘Binnen een paar minuten zal de politie wel hier zijn.’ Simon onderdrukte een grijns: de kerel wist kennelijk wie hij was! De winkelier schudde het hoofd:

‘Nee,’ sprak hij, ‘ik heb u wel nooit gezien maar dat geeft niet. Maak u geen zorgen, ik zal u niet uitleveren. Kom mee.’ Voor de tweede maal binnen een uur kwam iemand hem te hulp en verhinderde daardoor dat de avonturier gevangen genomen werd. De avonturier in kwestie voelde zich meer dan tevreden.

‘Zo moet een politicus zich voelen wanneer hij streng incognito op reis toegejuicht wordt.’

‘Ja,’ antwoordde de winkelier onmiddellijk, ‘en hij moet vooral oppassen voor aanslagen. Kom mee.’

Hij bracht hem naar een soort berghok, waar zakken en kisten stonden opgestapeld. Hij verzette er een en haalde een krukje te voorschijn. Op een van de kisten legde hij een brood neer,

een stuk ham en een homp kaas, enkele ogenblikken later bracht hij nog een fles melk en een krant.

‘Blijft u hier nu maar even rustig zitten. Wanneer ze hier voor de deur komen zal ik wel vertellen dat u de plaat gepoetst hebt.’

De politie vertoonde zich echter niet. Simon werd in het geheel niet in zijn rust gestoord. Hij had alle tijd om na te denken, te eten en zich op de hoogte te stellen van het nieuws. De Stars and Stripes bracht een vet opgemaakt artikel:


DE SAINT ZONDER MEDEDOGEN ACHTERVOLGD


Waarom is de moderne Robin Hood een moordenaar geworden?


FERNACK CONTRA TEMPLAR


Sam Samuel en zijn medewerkers hadden al hun verve gebruikt om de langdurige jacht op de Saint te beschrijven. Hoe hij tussen de mazen van het net was doorgeglipt. De fejle vastberadenheid van Fernack. Aan het eind van het artikel kwamen lange commentaren: waarom hielp de Saint niet langer bij het handhaven van het wettige gezag, en waarom was hij aan de kant van de uitgestotenen en gangsters gaan staan? Wat was er gebeurd?

Ook de figuur van Tom Clark was het onderwerp van lange beschouwingen.

‘Een wonderlijke figuur,’ schreef Sam Samuel. ‘Deze beursspeculant heeft succes gehad met transacties die nog net door de beugel konden. Maar hij was ook, en dat op veel groter schaal, betrokken bij affaires waarvan men dat niet zeggen kan. In alle clubs kende men hem als een hartstochtelijk speler, men

merkte hem op bij alle wedrennen. Er was geen sportevenement waarbij men hem niet, vaak met onzekere tred, zag. Deze stevige whiskydrinker wedde op alles en nog wat en dat bij de geringste aanleiding.’

Het artikel ging zo een honderdtal regels door. Natuurlijk had Samuel Lorraine geïnterviewd, een Lorraine die zinneloos van verdriet was en snikkend de moordenaar van haar Tom naar de galg had verwenst.

De Saint schoof de krant weg. Van een stapel zakken maakte hij een bed. Hij strekte zich erop uit en was spoedig in een diepe slaap verzonken, waarin zelfs het geknaag van de ratten, die weldra te voorschijn kwamen, hem niet vermocht te storen.

Het was al laat toen de winkelier zich weer in het berghok waagde.

Simon opende zijn ogen en rekte zich langdurig uit. ‘Zoals mijn oude grootmoeder placht op te merken,’ verklaarde hij glimlachend, ‘zou de muis de kat wel vaker ontglippen, wanneer hij maar langer sliep.’ ‘De kat is niet gekomen,’ deelde de ander mee. ‘Oh nee?’ zei Simon, ‘ik had anders willen wedden… zoals mijn vriend Tom Clark zou zeggen. Maar ik zou een andere weddenschap willen aangaan: niet ver van uw winkel staat een stille.’

‘Neem de achteruitgang.’

‘Nee. Er zijn ogenblikken dat de muis zich moet laten zien,’ verzekerde Templar.

Na zijn onverwachte handlanger hartelijk te hebben bedankt, verliet Simon de winkel zonder de geringste poging tot geheimzinnigheid. De detective die niet ver vandaar rondhing, keek zo opgelegd nonchalant, dat hij hem dadelijk ontmaskerde. Simon liep vlak langs hem heen: ‘Goedenavond,’ sprak hij minzaam.

De ander nam, totaal in de war, zijn vilthoed af, opende zijn mond, sloot hem echter weer onmiddellijk en verwijderde zich haastig. Dit experiment bracht Simon tot de slotsom, dat inspecteur Fernack hem, althans voorlopig, zijn gang het gaan. De Saint slaakte een zucht. Wonderlijk! Hij betreurde het bijna weer te zijn opgenomen in de wettige orde, weer een gerespecteerd burger te zijn geworden. Hij vermande zich, haalde enkele malen diep adem: hij scheen voortaan bestemd tot de rol van altijd werkzame wreker. De maatschappij, zelf vaak belemmerd door al te strenge regels, had hem bestemd om de misdaad te achtervolgen en te straffen. Des te erger voor Lorraine!

Een taxi reed langzaam voorbij. Simon hield hem aan en liet zich thuis afzetten. Ook daar bemerkte hij de engelbewaarders die Fernack op zijn weg had geplaatst: ook al had Fernack de jacht opgegeven, hij bleef toch op de loer liggen. De lift bracht de Saint naar zijn appartement. De heer Uniatz opende de deur met een haast die zijn angst verried. ‘Eindelijk, baas,’ zuchtte hij, en zijn aapachtig gezicht drukte een diepe voldoening uit.

Simon glimlachte hem toe en schoof hem vervolgens vriendelijk opzij om naar de badkamer te kunnen gaan. ‘Het wordt hoog tijd dat ik een bad neem, Hoppy,’ legde hij uit. ‘Ik heb een wit overhemd, een zwarte das en mijn smoking nodig.’

‘Gaat u er weer vandoor, baas?”

‘De zaak begint pas goed te lopen, Hoppy. Ik weet het niet, maar er konden wel eens ernstige moeilijkheden komen.’ Hij draaide de kranen open en ging onder de douche staan. Boven het geluid van het stromende water uit, vroeg hij: ‘Heb je nog bezoek gehad, Hoppy?’

‘Ja, er is iemand geweest, baas,’ antwoordde de kolos, die tegen de badkamerdeur leunde. ‘Een rare vent met een hoofd dat de

gaskamer nog wel eens van binnen zal zien. Hij wilde u spreken,

maar hij heeft niet gezegd waarover.’

‘Gewapend?’ vroeg Simon.

‘Zeer zeker,’ gromde Hoppy.

‘En wie heeft er opgebeld?’ vroeg Simon.

‘Fernack. Hij wilde ook weten of u thuis was. Hij zei dat hij u nog een poosje uw gang zou laten gaan, maar niet lang meer. Ik heb hem gevraagd wat hij daarmee bedoelde. Hij wilde niet antwoorden, hij zei dat u hem wel zou begrijpen.’ ‘En het andere telefoontje?’

‘Een vrouw. Merkwaardig genoeg,’ merkte de heer Uniatz op, wiens trekken een voor zijn doen hoogst ongebruikelijke mate van intelligentie vertoonden, ‘heeft zij precies hetzelfde gezegd als Fernack: dat u uw gang kon gaan, maar niet lang meer.’ Simon verliet de badkamer, terwijl hij zijn badjas aanschoot. Hij glimlachte.

Hij nam een sigaret uit een beker en stak hem op. Hoppy hield aan:

‘Baas, weet u wie de vrouw is?’

‘Hoe zou ik dat moeten weten als zij jou haar naam niet genoemd heeft?’

‘Heeft u geen enkel vermoeden?”

‘Ik heb er altijd te veel. Help eens even.’

Hij kleedde zich aan, een elegante smoking gemaakt door de beste kleermaker van New York. Op dat ogenblik ging de bel. Hoppy keek naar de Saint. Deze knikte, maar waarschuwde: ‘Laat hem in de salon. Geef me een teken als het die man is van daarnet.’

Enkele ogenblikken later ging de Saint naar zijn bezoeker toe. Het was een dikke, stevige man, die onmiddellijk deed denken aan de biologielessen over de familie der dikhuidigen. Hij maakte een massieve indruk, en zijn lopen leek meer op waggelen. Toen hij opstond uit de fauteuil waarin hij was gaan zitten,

scheen hij klaar om een Spaanse ruiter omver te stormen. Zijn mannelijke schoonheid bestond voornamelijk uit een naar voren stekende kin, een gebroken neus en een verpletterd oor. De Saint nam hem een ogenblik op, vervolgens keek hij Hoppy aan. Deze schudde nadrukkelijk van ‘nee’: hij was het niet. Simon wees een stoel aan en sloeg voor: ‘Whisky?’

‘Joe weigert nooit een glas,’ brabbelde de ander. ‘Alhoewel ik daar toch niet voor gekomen ben.’

‘Sta mij toe voor Sherlock Holmes te spelen,’ sprak Simon, terwijl hij zijn hand ophief. ‘Wedden dat ik het raad. Ik heb op het ogenblik ontzettend veel geluk met wedden.’ ‘Precies,’ sprak Joe.

Hij wou verder gaan maar de Saint onderbrak hem: ‘Mijn lieve oude grootmoeder beweerde altijd dat ze aan drie dingen genoeg had om iemands beroep te raden. En wat u betreft zou ik zo zeggen: een gebroken neus, een verpletterd oor, een tussen de schouders gedrongen hoofd: bokser.’ ‘Ik was het,’ gaf de oud-vuistvechter ten antwoord. ‘Nu ben ik promotor. En daarom ook…’ ‘Een weddenschap?’

‘Als u wilt,’ repliceerde Joe. ‘Maar dan mag u wel een fijne neus hebben.’

De Saint nipte met kleine slokjes van zijn whisky, zonder evenwel zijn bezoeker uit het oog te verliezen. Wat jammer dat hij tot over zijn oren in dat avontuur met Lorraine - en Fernack zat! Hij zou graag naar Joe geluisterd hebben. Maar een dubbele bedreiging hing hem boven het hoofd: de weduwe van Tom Clark en de politie. Hij schudde dan ook, zij het niet zonder een zucht, van neen.

‘Ik kan de wedstrijd niet accepteren. Ik heb het op het ogenblik te druk.’ ‘Maar…’

‘Nee. Wendt u tot iemand anders.’

Joe hield vol, drong aan. Maar hij kende Simon nog niet. Deze duwde hem zonder plichtplegingen naar de deur. Hij opende hem reeds, toen zijn bezoeker er toch nog in slaagde zich aan zijn ijzeren greep te ontwringen:

‘Je handelt verkeerd, Saint. Je zit hopeloos in de soep. Ik zou wat vrienden ingezet hebben om je te helpen…’ Hij trommelde op een krant. Maar Simon glimlachte. Joe haalde zijn schouders op en verliet met enkele snelle passen de kamer. De Saint keerde zich om naar Hoppy: ‘Vlug, volg hem!’ beval hij. ‘Goed, baas.’

Simon bleef een ogenblik in gedachten verzonken staan, vervolgens liep hij naar de telefoon en zocht een nummer op. De stem waarop hij gehoopt had, antwoordde. Het was hem als rook hij haar parfum weer. ‘Goedenavond,’ sprak hij zacht. Zij herkende hem onmiddellijk: ‘Ah, mijn lieve jongen! Ik was bezig je te zoeken.’ ‘Zonder je huis te verlaten?’ ‘Jou zoeken wil zeggen op je wachten.’ ‘Zoals het een goede huisvrouw betaamt…’ Ze antwoordde op deze opmerking met een kirrend gelach. ‘Zou je met me uit willen gaan?’ stelde hij voor. ‘Waarom niet?’

‘Maar… sta je niet onder bewaking?’ ‘Ik geloof het niet. En jij, Simon?’

Plotseling was die eigenaardige sfeer van vijandigheid en medeplichtigheid tegelijk weer tussen hen. Simon haalde vlugger adem. Het was hem te moede alsof hij op een smal koord boven een afgrond liep, alsof hij ieder ogenblik in een diepe bergkloof kon vallen. ‘Waar zien we elkaar?’

Wil je een opzienbarende arrestatie? Of wil je als een arme drommel opgepikt worden? Of beschik je misschien over een helikopter?’

‘Ik stel vertrouwen in je, Lorraine.’

‘Wel Simon, laten we elkaar dan bij de haven ontmoeten.’ ‘Inderdaad,’ gaf hij op dezelfde nonchalante toon toe. ‘Daar lopen we tenminste niet de kans een smeris tegen te komen!’ Hij hoorde haar mooie, diepe lach. Zij preciseerde: ‘Er is een soiree aan boord van de United States. Ik heb twee uitnodigingen en ik weet toch niet wat ik er mee moet doen.’ ‘Bravo, men zou niets beters kunnen kiezen voor een ontroostbare weduwe.’

Toen de Saint bij de havens kwam, werd zijn oog onmiddellijk getroffen door het enorme silhouet van de transatlantische stomer.

Lange rijen verlichte patrijspoorten en flarden dansmuziek van de verschillende dekken, die in een hel licht baadden, gaven een feestelijke indruk.

Op de kaden heerste eveneens een gezellige drukte, een grote politiemacht trachtte met behulp van vele fluitjes de grote kluwen taxi’s en particuliere wagens te ontwarren en in goede banen te leiden. Simon betaalde zijn chauffeur en wandelde rustig naar de loopbrug, waar vele nieuwsgierigen zich vergaapten. Op dat moment tikte iemand hem op de schouder. Hij schrok niet en wilde zich juist omdraaien toen een zachte stem sprak:

‘Offer niet een leven op dat je bijzonder lief moet zijn, aangezien het immers het jouwe is…’

De zin eindigde in een kort, sarcastisch gelach. Simon voelde zo duideüjk de harde loop van een automatische revolver in zijn rug, dat hij er bijna het kaliber van kon bepalen. Op een mistige avond, de avond waarop Tom Clark zou sterven, had dezelfde stem het woord tot hem gericht. Juist op dat ogenblik kreeg

de Saint op enige afstand voor hem een figuur in de gaten die hij onder duizenden herkend zou hebben. Hij deed een pas naar voren en liet een licht gefluit horen: de figuur draaide zich om, op zijn gelaat verscheen een ironisch glimlachje. Met een paar stappen was hij bij Simon:

‘Goedenavond, Saint,’ sprak hoofdinspecteur Fernack. In plaats van te antwoorden, had de avonturier zich omgedraaid. Er was niemand meer te zien, althans niemand die hij kon plaatsen, daarvoor was de menigte te dicht en te veel in beweging. Hij slaakte een zucht en wendde zich tot Fernack: ‘Ik had niet op het plezier gerekend je hier te zullen ontmoeten.’

‘Ik moet het tegenovergestelde beweren,’ gaf Fernack, wiens

trekken een ongewone vastbeslotenheid verrieden, te kennen.

Hij boog zich naar hem toe:

‘Pas op, Saint. Het spel wordt gevaarlijk.’

‘Daarom houd ik er ook zo van. Maar ik beken dat ik je nog

nooit zo graag gezien heb als juist nu.’

Fernack keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan, kennelijk een verklaring verwachtend, maar Simon had Lorraine ontdekt. Zij droeg een schitterende bontcape op haar kokernauwe japon. Haar zwarte haren hingen los, tot diep in haar nek. Twee fonkelend-zwarte ogen onderzochten met ongerustheid de mensenmassa. Fernack volgde de blik van Simon en van verbazing gingen zijn wenkbrauwen nog verder de hoogte in. De Saint trad reeds op de jonge vrouw toe, hij greep de hand die zij hem aanbood: het was eerder een liefkozing dan een handdruk, een liefkozing die nogal lang duurde. Haar lange smalle hand, de hand die hij gewapend had gezien met een pistool, scheen in zijn handen op te lossen. Een wolk van haar zware parfum omhulde hem. ‘Kom mee,’ sprak Lorraine.

Zij ging hem voor naar de loopbrug en overhandigde een toegangsbewijs. De bewakers maakten ruim baan. Hij volgde langzaam, maar kon niet nalaten een blik in de richting van Fernack te werpen: de inspecteur sloeg hen met stomheid geslagen gade. De uitdrukking op zijn gezicht verried de grootste verbazing, maar ook een niet te miskennen dreiging. De Saint voelde een koude rilling over zijn rug gaan: het leek een waarschuwing van het lot. Hij moest oppassen! De geringste fout kon hem noodlottig worden. Fernack zou geen grapjes dulden. Op het dek van de United States verdrong zich een bonte mensenmassa. Bekende gezichten, diplomaten, bankiers, zakenlieden uit Wall Street, filmmagnaten, sterren van de televisie. Maar ook mensen waar de politie graag de hand op gelegd zou hebben: bootleggers, gangsters, barhouders, demi-mon-daines, enfin… een meer dan gemengd publiek. Op elk dek speelden drie orkesten. Er werd gedanst. De Saint had Lorraine bij de arm gegrepen: het aparte parfum waarin zij zich weer had gehuld, streelde op aangename wijze zijn neusgaten. ‘Bekoorlijk,’ merkte hij op. ‘Nietwaar? Denk er aan, ik ben koppig!’

‘Ik ken niets koppigers dan een vrouw, of het moesten twee vrouwen zijn.’

‘En ik,’ antwoordde zij, terwijl ze zijn hand drukte, ‘ken slechts éen waaghals die nog meer waagt dan een waaghals: de Saint!’ Ze waren vlakbij een groep paren beland, die aan het dansen waren op het ritme van een tango.

‘Staat de ontroostbare weduwe mij toe?’ vroeg hij glimlachend. ‘Je zou het kunnen proberen,’ gaf zij ten antwoord. ‘Wou je soms een weddenschap…?’ ‘Kies jij het korte strootje?’

Hij antwoordde niet, maar sloeg zijn arm om haar middel en trok haar onweerstaanbaar mee naar de dansvloer. Zij gaf zich over en vlijde haar hoofd tegen Simons borst. Zonder iets te

zeggen hielden zij elkaar zo vast. Tenslotte sprak Simon met gesmoorde stem:

‘Wat is die lieve Tom nu ver weg…’

Zij wierp haar hoofd naar achteren: haar glanzende, bloedrode, enigszins vochtige lippen waren vlakbij de zijne. ‘Ik heb nooit van Tom gehouden,’ zei ze zacht. ‘Je vertelt me niets nieuws, Lorraine.’

Hij danste, terwijl hij haar prachtige lichaam tegen het zijne aandrukte. Ze vormden beiden een mooi paar, een van die paren voor wie de anderen ruim baan maken om hun alle ruimte te laten en voor wie men na afloop spontaan applaudisseert. Maar wie onder al die oplettende toeschouwers zou de volgende hartstochtelijke dialoog vermoed hebben: ‘Lorraine, waarom wou je hier naar toe?’ ‘Heb je er spijt van, lieve Simon?’

‘Ik heb van geen enkel ogenblik dat ik in jouw gezelschap doorbreng spijt… Maar toch moet ik je er opmerkzaam op maken, dat toen ik zoëven op de kade kwam, iemand het woord tot mij heeft gericht.’

Hij liet de donkere blik van haar zwarte ogen, waarin zich langzaamaan een zekere ongerustheid aftekende, niet los. ‘Er is iemand op me af gekomen, ik denk een man. Het was althans een mannenstem. Hij drukte een revolver in mijn zij en raadde me aan wat voorzichtiger te zijn met mijn leven. En die man, lieve Lorraine, was dezelfde als die me neerknuppelde toen ik de bar van onze vriend Harry verliet… die bar waar ik dat meningsverschil had gekregen met Tom… Begrijp je? Ik kan me onmogelijk vergissen, ik heb de stem van die man herkend.’ De angst in haar donkere ogen werd groter. ‘Ja…,’ fluisterde ze. Hij vervolgde:

‘Die man, Lorraine, heeft Tom gedood…’ En zachter, heel zacht:

. die heeft Tom vermoord op jouw bevel.’

Haar donkere hartstochtelijke ogen, die ze niet neergeslagen

had, keken hem vast aan:

‘Ja, Simon…’ fluisterde ze ademloos.

De dans was uit. Simon voerde Lorraine aan zijn arm mee naar een van de liften, die hen weldra naar het hoogste dek bracht, waar niets te doen was. Hier was niet de minste verlichting: het leek wel alsof de gastheren van de passagiersboot speciaal een donker hoekje hadden gereserveerd voor de altijd en overal aanwezige geliefden. Simon ontdekte twee ligstoelen. Hij zette ze uit en liet zich naast Lorraine neervallen. Zachtjes praatten ze met elkaar, zo zachtjes dat ze elkaar slechts met moeite konden verstaan. Beneden speelden de orkesten nog steeds door in een wonderlijke harmonie. Boven hen spande zich de hemel, die boven het koortsachtig levendige New York een purperrode weerschijn had. ‘Lorraine…’

Simon had zijn hand op die van de jonge vrouw gelegd. Hij keek haar aan en zijn blauwe ogen schitterden als sterren in de duisternis. Dan vroeg hij:

‘Heb je nooit gedacht aan de onaangenaamheden die medeplichtigheid voor iemand met zich brengen kan?’ Ze antwoordde niet. Hij volgde langzaam de kronkelige paden van zijn gedachten, beheerst door de wil het recht te doen zegevieren.

‘Twee mensen hebben een moord op touw gezet,’ ging hij langzaam verder, ‘van dat ogenblik af hebben ze geen ogenblik rust meer. Geen van beiden kan op wie dan ook vertrouwen… en vooral niet op zijn helper.’

Lorraine antwoordde, zonder haar ogen neer te slaan, maar met hese stem, alsof een steeds toenemende angst bezit van haar nam: ‘Ligt dat niet aan de menselijke natuur, Simon?’

‘Misschien. Maar het blijft er even verontrustend om. Ieder van de twee wil graag vlak bij de ander blijven. Waarom? Om hem in de gaten te houden, te weten wat hij doet, wat hij denkt, wat hij van plan is. Of om, indien er zich verwikkelingen mochten voordoen…’

‘Simon,’ viel ze hem in de rede, ‘heb je me daarom hierheen gebracht?’

‘Heb jij me niet uitgenodigd, Lorraine?’

Hij drukte haar krampachtig samengebalde hand. En hij voegde eraan toe:

‘Medeplichtigen moeten zich verenigen… onweerstaanbaar… wat daar ook de gevolgen van mogen zijn. Overal waar de een is kan men er zeker van zijn ook de ander aan te treffen.’ ‘Dat zal niet altijd leuk zijn…,’ bekende ze met een zucht. ‘Dat is het ook niet, Lorraine. Gisteren bijvoorbeeld was je heel handig aan het spelen met een revolver. Stel je nu eens voor dat je geschoten had; wat zou er dan gebeurd zijn? Dan zou je nu een gevoel hebben, dat je, naar ik hoop, nog volkomen onbekend is: het gevoel een moordenares te zijn… iemand die een ander heeft doodgemaakt.’ Ze trachtte te lachen.

‘Probeer je me bang te maken, lieve jongen?’ ‘Nee, ik wil de zaken alleen zien zoals ze zijn, Lorraine. Een moord begaan maakt je eenzaam en wel zo, dat die eenzaamheid je angst aan gaat jagen. Je wilt met iemand praten, je wilt je losmaken uit de ban waarin de moord je gevangen houdt. En is het dan niet logisch dat je medeplichtige daarvoor het eerst in aanmerking komt?’

De ademhaling van de jonge vrouw was kort en gejaagd. Simon liet zich weer achterover glijden, de gloeiende punt van zijn sigaret zorgde voor een zwakke lichtkring rond zijn hoofd. De stilte tussen hen beiden werd geaccentueerd door het feestelijk gegons dat hen van de benedendekken bereikte. Fluisterend, vroeg Lorraine heel kleintjes: ‘Simon… wat ben je nu

eigenlijk? Voor… of tegen mij?’

‘Zoals je weet Lorraine, een man die ervan verdacht wordt

een moord te hebben begaan die hij niet begaan heeft, maar

waarvan een schone vrouw de schuld op zijn schouders heeft

weten te leggen. Het slachtoffer van een aantijging… een man

voor wie elk uniform gevaar betekent…’

‘Mijn vijand,’ sprak ze.

‘Je medeplichtige,’ verbeterde de Saint.


HOOFDSTUK VI


Nadat ze zich weer onder de menigte hadden gewaagd, die hoe langer hoe dichter werd, probeerden ze nogmaals de dansvloer. Maar Simon vond dat er te veel dansers waren en nam Lorraine mee naar de bar. Op dat ogenblik kwamen ze de man tegen. Hij keek hen doordringend aan, en het was in het bijzonder Simon die zijn belangstelling gold. Hij zei echter niets, en was na enkele seconden weer verdwenen. Bij de mahoniehouten bar gekomen, vroeg de Saint Lorraine: ‘Zag je die man?’ ‘Nee,’ antwoordde ze.

‘Lieve, lieve Lorraine, waarom probeer je te liegen? Dat is heel onaardig. Denk aan het uur dat we samen hebben doorgebracht in die boshut, terwijl men Tom voor je uit de weg ruimde… Je zegt “neen”, zonder dat je weet over wie ik het heb. Dat bewijst dat je hem kent. En ik zou willen wedden dat ik hem eveneens ken.’

‘Wed dan,’ moedigde ze aan, terwijl ze het champagneglas greep dat een bediende haar toeschoof.

‘Oh!’ weerde de Saint af, ‘ik ken zijn naam niet, maar ik ken zijn stem: een zware stem vol dreiging… Een stem die ik al drie keer gehoord heb: de nacht van de moord op Tom… door de telefoon… en daarnet, toen ik op je wachtte onder aan de loopbrug.’

Plotseling gleed een uitdrukking van angst over de trekken van de jonge vrouw. De Saint verloor zijn kalmte niet, hij knikte: ‘Maar zeker, daarnet… Je wordt bewaakt, Lorraine.’ Hij dronk zijn glas leeg en liet een ander aanrukken. Hij zat tegenover haar als een kat die loert op het ogenblik dat de muis de voor hem noodlottige fout zal begaan. En het was de

angst die Lorraine tot deze fout bracht. Ze viel in de hinderlaag:

‘Ga hem zoeken,’ sprak ze kort.

‘Ik verwachtte niet anders van je,’ verklaarde hij met een glimlach waarin een lichte dreiging doorschemerde. Hij baande zich een weg door de menigte. Hij had een dergelijk gezag, zijn manieren boezemden zozeer respect in, dat niemand bezwaar maakte. Trouwens, zijn strakke blik en zijn blauwe ogen waarin vurige sterren schitterden, waren voldoende om niemand op dit onzalige idee te brengen. De Saint legde zijn hand op een arm waarvan de spieren zich samentrokken. Dadelijk draaide de man zich om. Zijn rechterarm-gleed snel tussen de jas van zijn smoking. ‘Wel nee,’ weerde de Saint glimlachend af, ‘we zijn toch geen loodhandelaars. De minste beleefdheid die men iemand kan bewijzen, bestaat toch wel hierin, dat men elkaar niet in het openbaar doodt.’

De aangesprokene grijnsde op een vreemde manier terug. Si-mon moest aan een kat denken. Hij was knap, een mannelijke schoonheid, een en al kracht en zelfverzekerdheid. Een prachtig type.

‘Lorraine wacht op ons,’ verklaarde Simon. Hij draaide zich om en ging de ander voor. Hij had geen woord gezegd. De Saint voelde dat de ander hem volgde, maar hij liep met zijn gewone kalmte door. Toch waarschuwde een innerlijke stem hem: ‘Pas op, die man is gevaarlijk!’ Maar met een schouderophalen zette hij deze bezorgdheid van zich af. Met een lichte buiging bleven ze voor Lorraine staan. Deze had weer geheel en al haar koelbloedigheid teruggekregen: ‘Ik heb wat te drinken besteld,’ deelde ze monter mee. ‘Misschien zou je ons even aan elkaar kunnen voorstellen, Lorraine?’

Op het verzoek van de Saint wisselde Lorraine een snelle blik

met de onbekende, deze knikte stroef, waarna Lorraine zich er bij neerlegde.

‘Wat jou betreft, Simon, dat is overbodig… Maar ik stel je Steve voor.’

‘Moet ik me tevreden stellen met een voornaam?’ ‘Ik heet Masco, Steve Masco.’

Eindelijk had hij zijn mond opengedaan. Het was inderdaad de stem die de Saint verwachtte, een zware stem vol dreiging. Nu, in deze vrolijke menigte te midden van gelach en muziek, overgoten door licht, die stem weer te horen, gaf hem een wonderlijke sensatie.

‘Steve Masco,’ herhaalde hij langzaam alsof hij de lettergrepen woog, ‘dat doet me ergens aan denken.’ Plotseling had hij het. Toen hij bovendien zag dat zijn tegenstander de vuisten in de zakken van zijn smoking balde en dat zijn hele houding vijandigheid en wrok te kennen gaf, wist hij dat hij zich niet vergiste.

‘Masco… een kleine onbeduidende tenor… als het tenminste geen bariton was… Heeft men hem een jaar of drie geleden niet opgeborgen?’

Lorraine legde haar slanke hand op zijn arm en drukte die pijnlijk hard met haar vingers. ‘Simon, pas op. Je herinnering doet je vaak van het rechte pad afdwalen.’

‘Werkelijk?’ antwoordde hij koel. ‘Maar ik mag me toch wel herinneren dat mijn arrestatie nog steeds in de lucht hangt?’ ‘Dat is nu iets waar ik de hele tijd aan denk,’ beet Masco hem grimmig toe.

‘Aardig van je om je zo om mijn lot te bekommeren. Misschien ga je me zelfs wel pakjes sturen als ik in de nor zit? En natuurlijk zul je me wel een aanbevelingsbrief geven voor bepaalde kennissen?’

Masco deed een stap naar voren. De Saint bleef glimlachend staan. Hij wendde zich tot Lorraine:

‘Het staat wel vast dat je vriend Masco me niet erg mag. Dat is niet aardig van hem.’

De jonge vrouw nam hen om beurten op: er lag een raadselachtige uitdrukking in haar blik. De Saint begreep wel wat er de reden van was: Lorraine aarzelde nog. Ze scheen een schatting tussen hen beiden te maken. Een keuze tussen de medeplichtige van gisteren en de mogelijke bondgenoot van morgen. Aan Simon om ervan te profiteren, hij moest nu trachten de balans in zijn voordeel te doen overslaan. ‘Zou ik je een vraag mogen stellen, Lorraine?’ Hij wachtte. Deze vraag bevatte de sleutel van het avontuur. Van het antwoord zou zijn gedrag afhangen, zijn lot wellicht eveneens.

Hij zag duidelijk Marco’s borst snel ademend op en neer gaan. Een intens meeslepend drama te midden van deze ongeïnteresseerde, dansende, lachende massa.

Lorraine’s hand, die nog steeds op zijn arm lag, maakte opnieuw een kalmerend gebaar. Haar sensuele lippen openden zich enigszins, hij las in haar ogen een onuitgesproken verzoek. Ze sprak: ‘Simon je weet toch dat ik het ben…’ Hij keek haar aan zonder iets te zeggen. Plotseling voerde hij Lorraine vastbesloten mee naar de dansvloer. Marco had zich niet verroerd, maar kon toch een zucht van verlichting niet bedwingen.

Zij dansten dicht tegen elkaar aan, Lorraine hield haar hoofd naar achteren om Simon beter aan te kunnen kijken. Ook hij bleef haar voortdurend aankijken, zich niet storend aan de omgeving en de andere dansparen. Eindelijk vroeg hij zacht: ‘Wat was precies het bedrag van Tom’s levensverzekering?’ De stralende ogen van Lorraine knipperden. Zij sloeg haar oogleden neer, die enkele ogenblikken haar blik verborgen. Was het mogelijk dat deze prachtige vrouw een misdadigster kon zijn? Terwijl de muziek hen omhulde, bekende zij:

‘Vijftigduizend dollar.’

Het was bijna dag toen de Saint de jonge vrouw naar haar auto begeleidde. Ze ging achter het stuur zitten en bedelde: ‘Breng je me thuis, mooie jongen?’ Glimlachend schudde hij van nee:

‘Ik zou veel te bang zijn je in opspraak te brengen… En denk eens aan Tom, die je pas dat mooie cadeau heeft gegeven!’ ‘Welk cadeau?’

‘De verzekeringssom, en bedenk bovendien dat de politie

zich stellig in de nabijheid van jouw huis ophoudt.’

Hij boog zich over de hand die zij hem aanbood, en beroerde

die vluchtig met zijn lippen. Hij keek de wagen na die zich

snel verwijderde. Een andere auto naderde en een bekende hese

stem vroeg:

‘Stapt u in, baas?’

‘Nee. Maar volg die wagen daar, Hoppy. Kom daarna maar naar huis.’

Hij bleef op de trottoirband staan en zocht naar een sigaret, zich niet bekommerend om het gedrang rondom hem. Juist op het moment dat hij een lucifer wilde pakken, vroeg een stem: ‘Vuurtje?’

Een mannenhand bood hem een vlammetje aan. Masco? Neen. Fernack.

‘Zou je je willen compromitteren door een glaasje te gaan drinken met een beruchte avonturier?’ vroeg Simon glimlachend. Fernack haalde zijn massieve schouders op: ‘Ik heb allang geen reputatie meer… behalve die van een bulldog.’

‘Dan kunnen een bulldog en een Ierse terrier best samengaan.’ Ze verwijderden zich samen. Een krantenjongen schreeuwde met de laatste uitgave van Stars and Stripes. De Saint kocht een exemplaar.

In de bar waar hij Fernack heen bracht was niemand behalve twee eenzame drinkers. Simon ging op hen af en gromde: ‘Ik wens geen enkele ruzie met dronkelappen!’ Verschrikt gingen zij er vandoor. De Saint koos een tafel uit. Fernack had nog steeds een vijandig strak gezicht. Simon bladerde de krant door die nog nat was van de drukinkt. Hij liet aan Fernack een artikel zien waarvan het opschrift met vette letters gedrukt was:

DE SAINT NOG ALTIJD OP VRIJE VOETEN

‘Wij maken ons belachelijk,’ mopperde Fernack. ‘Als men ons ooit hier zou zien, zou ik mijn ontslag wel kunnen aanbieden.’

‘Dan zou ik je een plaats aan mijn zijde aanbieden,’ hernam de avonturier. ‘Wij zouden goed werk kunnen doen, zo gauw jij niet meer aan de leidraad zou lopen van al die idiote politie-voorschriften.’

De inspecteur ledigde het glas bier dat de barman enkele ogenblikken geleden voor hem had neergezet. Met een soort woede vroeg hij:

‘Wat wil je van me?’

‘Je een paar vragen stellen. Ieder op zijn beurt, nietwaar?’ De Saint kon zijn vrolijkheid moeilijk verbergen: de situatie had ook wel iets vermakelijks. Hij die nota bene achtervolgd werd, dwong de politie tot werkeloosheid en stelde haar zelfs vragen.

‘Wie was Tom Clark? Nee! niet dat wat de kranten in geuren en kleuren vertellen, maar de waarheid.’

‘Een kerel waar weinig goeds over te zeggen valt. Hij had de hand in heel wat vieze zaakjes. Maar hij is ons steeds tussen de vingers door geglipt, want hij wist zich steeds gedekt te houden. Hij wedde op alles.’

‘Dat vertelt Sam Samuel in Stars and Stripes ook.’ ‘Maar hij vertelt niet dat Tom Clark het lot hielp wanneer hij bang was dat dat hem niet gunstig zou zijn. Vooral, indien de inzet de moeite waard was.’

‘Toch hebben jullie hem nooit op heterdaad betrapt.’

‘Zo zijn er wel meer,’ gromde Fernack terwijl hij hem recht

in de ogen keek.

Simon barstte in een hartelijk lachen uit. De barman schrok op en keek verontrust naar zijn twee klanten. Maar aangezien er niets gebeurde stelde hij zich weldra gerust. Simon moest denken aan een bepaald toneeltje dat zich niet zo lang geleden in een soortgelijke bar had afgespeeld. ‘Dronk Clark veel?’

‘Niet meer dan een ander… Maar het staat vast dat hij op die dag ruzie heeft gehad met zijn vrouw. Maar, stel je er niet te veel van voor, Saint: een ruzietje zonder betekenis. Het dienstmeisje heeft verklaard dat het een meningsverschil was, zoals elk pasgetrouwd paar wel eens heeft. Dat verklaart natuurlijk waarom hij die avond een stuk in zijn kraag had.’ ‘Was hij al lang werkzaam?’ ‘In mijn sector drie jaar,’ antwoordde Fernack. ‘En zij?’

Simon riep het raadselachtige, hartstochtelijke gezicht van Lorraine weer voor zich. Het was hem te moede alsof hij haar weer voor zich zag, in deze kale bar. Fernack sprak stroef: ‘Valt niets op aan te merken… Een vrouw… zoals alle vrouwen. Alleen wat haar schoonheid betreft steekt ze boven de anderen uit. Een wervelwind. Clark was gek op haar.’ ‘En zij?’

‘Er valt niets op aan te merken,’ herhaalde de inspecteur. ‘Toen men een onderzoek naar de antecedenten van Clark instelde, heeft men zich natuurlijk met zijn vrouw beziggehouden. Maar zij had er niets mee te maken. Gewoon een vrouw

die bij haar man hoort. Met de tastbare bewijzen daarvan natuurlijk: sieraden, bontmantels, japonnen, heel de installatie.’ ‘Trouw?’

De inspecteur keek de Saint half glimlachend aan, vervolgens

haalde hij zijn schouders op, en bediende zich nogeens van zijn

‘Valt niets op aan te merken,’ wat, naar zijn gevoelen, een

eind maakte aan alle vragen.

Simon stelde zich er echter niet mee tevreden:

‘En Masco?’

Fernack liet de barkeeper nog eens inschenken. Met een schouderophalen en een vreemde keellach, antwoordde hij: ‘Masco? een bijloper. Men heeft hem gesnapt in een chantage-zaakje. Hij is pas uit de ijskast gekomen.’ ‘Masco en Clark deden samen zaken?’ hield Simon aan. De inspecteur haalde opnieuw zijn schouders op om zijn onwetendheid te kennen te geven: men wist het niet. Men veronderstelde dat de beide mannen door hun vuile zaakjes wel met elkaar in verbinding stonden, maar er was geen enkel bewijs:

‘Sedert Masco uit de bak is gekomen houdt hij zich rustig,’

verklaarde hij.

‘Hij woont bij de Clarks?’

‘Nee, maar men zag hen vaak in eikaars gezelschap.’

‘En sedert de dood van Tom wijkt hij geen haarbreed van de

zijde der weduwe,’ merkte de Saint op.

‘Ze is het ook wel waard,’ gromde Fernack. ‘In de eerste plaats om haar geld, en in de tweede plaats om haar zelf. Maar jij ziet haar geloof ik ook nogal vaak…’

Er viel een stilte. Simon dronk met kleine teugen van zijn bier. Na enige tijd stond hij op:

‘Bedankt, inspecteur. Zoals mijn oude grootmoeder placht te zeggen, wanneer zij in het kippenhok de eieren had opgeraapt: “Het genoegen was geheel aan mijn kant”.’

Fernack trachtte niet het gesprek voort te zetten. Peinzend volgde zijn blik de lange gestalte van de Saint die de bar verliet en opging in de massa. Plotseling stormde een man opgewonden de bar binnen en kwam recht op de inspecteur af, hij scheen overstuur.

‘Inspecteur, Templar neemt zo juist de benen!’ ‘Weet je het zeker?’ was Fernacks enige reactie. Hoppy was reeds thuis toen Simon zijn appartementen betrad. Onderweg had de Saint de aanwezigheid van verscheidene door de politie uitgezette engelbewaarders opgemerkt. Zo men hem al zijn gang liet gaan bij zijn onderzoek, dan was men toch wel vastbesloten hem geen moment uit het oog te verliezen. Hoppy was druk bezig een tonijnpannekoek te bereiden, waarin hij twaalf eieren en een pond tonijnvlees verwerkte. Zijn gehele houding straalde grote vreugde uit. Hij had net een whiskyfles ontkurkt om zijn koningsmaal nog meer luister bij te zetten. Zodra hij Simon bemerkte keek hij glimlachend van zijn werk op: ‘Ze hebben me laten rijden,’ verklaarde hij. ‘Zij?’ vroeg de Saint.

Hoppy vervolgde de toebereiding van zijn meesterwerk, onderwijl verslag uitbrengend: nadat hij de achtervolging van de auto die Lorraine meevoerde had ingezet, had hij weldra bemerkt dat de wagen langzamer ging rijden, en tenslotte niet ver van een viersprong stopte. Enige ogenblikken later hield daar een taxi halt. Er stapte een man uit die in de wagen van de schone weduwe stapte waarna de auto vertrok. ‘Een mooie vént,’ preciseerde Hoppy. ‘Zonder twijfel Masco.’

Terwijl de ene wagen de andere volgde, hadden ze zich naar het westen van de stad begeven. Op dit punt van zijn relaas draaide de heer Uniatz zich om, nam de pannekoek van het vuur en onderwierp deze met zijn neus aan een zorgvuldig onderzoek. De Saint maakte zelf het verhaal af:

‘En je hebt ze uit het oog verloren… Jullie waren op een weg die door een bos liep. Je had de keus tussen verschillende wegen.’

‘Ja, baas.’

Simon scheen het echter zijn trouwe helper helemaal niet kwalijk te nemen. Hij dacht aan het kleine huis waar Lorraine hem in die mistnacht naar toe had gebracht. Maar Hoppy liet hem niet de tijd om lang na te denken:

‘En dan is er die ander nog, baas, die ik achterna gegaan ben terwijl u danste.’ ‘Welke andere?’ ‘Joe, de bokser.’

Om eerlijk te zijn was Simon het onverwachte bezoek van de manager, die zijn medewerking kwam vragen, helemaal ontschoten. Hoppy’s gezicht drukte innige pret uit: ‘Heerlijk, baas. De kerel had er kennelijk niet het minste idee van dat hij gevolgd werd. Hij heeft me zonder gekheid uit te halen regelrecht naar de zaal gebracht waar zijn troetelkind aan het oefenen was. Joe met de slappe Nageltjes, noemen ze hem daar. Hij brengt Sammy Krakowsky uit, de middengewicht die tegen Willie Higgens uitkomt.’

‘Hoeveel zet men op Krakowsky? Heb je er nog aan gedacht

dat te vragen?’

‘In het algemeen 20 tegen 1.’

Hoppy zag er kans toe te eten terwijl hij praatte. Templar dacht na, terwijl hij langzaam heen en weer wiegde en zachtjes floot.

Wat een geschiedenis! Vanaf het moment dat hij de bar waar Harry vertoefde was binnengegaan, was hij in een vicieuze cirkel van wedders beland. Iedereen zei hetzelfde: ‘Ik wed dat…’ en, nu, midden in dat vreemde avontuur met Lorraine en Masco, deed iemand voor wie weddenschappen zekere aantrekkelijkheden hadden een beroep op hem.

Maar hij vermande zich. Wat schoot hij er mee op zich met Joe

met de slappe Nageltjes te bemoeien zolang de dreiging van

Lorraine en haar bondgenoot onverminderd van kracht bleef?

‘Wek me om zes uur,’ zei hij tegen Hoppy.

Voordat hij de kamer verliet bleef hij nog staan:

‘Bel Sam Samuel van de Stars and Stripes op. Zeg hem een

beetje rustig aan te doen. Laat ze stoom afblazen. Ik heb rust

nodig.’

‘Waar gaat u naar toe, baas?’ ‘Slapen!’


HOOFDSTUK VII


‘Stop!’

De heer Uniatz drukte op de rem en de auto kwam tot stilstand. Zij bevonden zich op een rustige weg, ver van het grote verkeer verwijderd. Gedurende een goed half uur al liet de Saint zijn chauffeur ontelbare bochten nemen. Hoppy mopperde: ‘Het is je reinste sportfeest.’

‘Je hebt geen flauw idee wat de plek is waar de auto van Lorraine is verdwenen?’

‘Alle wegen lijken op elkaar, baas.’

Simon stapte uit. Hij drong het bos in. Hij liep voor-en achteruit en speurde als een jachthond. Hij riep de avond weer voor zich op dat men hem in de val had gelokt, de wagen van Lorraine, hij zelf in een hoek gegleden, de jonge vrouw spelend met haar glimmende revolver. En de mist die hen omhulde, die het landschap vage contouren gaf, onherkenbaar maakte. Toch reed Lorraine dermate zeker dat zij bij geen enkele viersprong aarzelde. Dus je de eenvoudigste, minst bochtige weg indenken…

Aan de rand van het bos stuitte hij plotseling op de rivier en het paviljoen. Hij glimlachte tevreden, week terug en ging Hoppy zoeken.

‘Blijf hier een oogje in het zeil houden,’ beval hij, ‘en wacht op mij.’

Het raam van het huisje sneed een vierkant van licht in het duister uit. Hij ging er langzaam naar toe. Hoppy zag vaag dat Simon zich ophees en naar binnen trachtte te kijken. Masco vloog overeind toen de deur met geweld opensloeg. Hij vloekte gedempt en bracht zijn hand naar zijn broekzak. Maar

er werd hem niet de tijd gelaten te handelen: met een snelle sprong ontrukte Simon hem het pistool, en hield hem er reeds mee in bedwang.

‘Je doet er verkeerd aan, Saint,’ gromde de schone jongen. ‘Je

stapt het hol van de leeuw binnen.’

‘Wie noem je zo? De ontroostbare weduwe?’

Masco keek hem haatdragend aan. Maar er ging een andere

deur open: Lorraine verscheen. Ze hulde zich haastig in een

peignoir: .

‘Dat is niet netjes van je Simon, om de mensen zo in het holst

van de nacht wakker te maken,’ voegde ze hem toe.

‘De nacht vergemakkelijkt ontmoetingen,’ hoonde hij. ‘Stil

blijven staan, Masco. Vandaag sta ik aan de goede kant van de

revolver.’

‘En als ik de politie eens riep?’ gromde de ander. ‘Ga je gang! Hoe meer gekken, hoe meer plezier.’ Masco waagde een stap naar het toestel, maar Lorraine plaatste zich er tussen. Zij bleef volmaakt kalm: ‘Niet doen, Steve,’ beval zij.

De Saint haalde met zijn linkerhand een stoel naar zich toe. Hij was volkomen op zijn gemak en glimlachte. Hij vroeg om een whisky en terwijl Lorraine hem bediende nam hij de omgeving op. Hij was tevreden de kamer terug te vinden waar hij gevangen had gezeten en waaruit hij stellig had gedacht niet te zullen ontsnappen aan het duivelse plan dat men tegen hem had beraamd. En nu herhaalde hetzelfde spel zich nog eens; de houding van Masco toonde de paniek van zijn tegenstanders. ‘Ondanks alles zul je toch op de elektrische stoel eindigen, Saint,’ gromde de schone jonkman.

‘Je vergist je. Want tegenwoordig kent de criminologie tal van nieuwe methoden. Heb je wel eens van de paraffineproeven horen spreken, beste Masco?’

Achterover in zijn stoel, sloeg hij beiden nauwlettend gade:

Masco bedwong zich met moeite; Lorraine wachtte af, alsof ze op een teken van het lot rekende. Simon speelde nonchalant met de glimmende revolver die hij de schurk had afgepakt. ‘Neem nu dit wapen,’ zei hij. ‘Men kan door middel van een paraffineproef aan de weet komen of men gedurende de laatste achtenveertig uur deze revolver gebruikt heeft. Interessant, niet?’

‘Bijzonder,’ bracht Lorraine met moeite uit. Ze haalde een sigaret uit haar tas, schoof hem in een lang si-garettepijpje van schildpad, en stak hem aan. Ze dacht een ogenblik na alvorens te veronderstellen:

‘Als ik het fijne van je toespelingen begrijp, Simon, dan is de politie van jouw onschuld overtuigd dank zij een paraffineproef.’

‘Ziedaar,’ riep hij vrolijk uit. ‘Ziedaar, Masco, nogmaals een bewijs van vrouwelijke scherpzinnigheid. Jij, lieve gangster voor opruimingsprijs, zou dat niet zo snel gededuceerd hebben.’ ‘En wat zou je er van zeggen als ik je eens op je gezicht sloeg?’ gromde de lieve gangster.

‘Heel eenvoudig dat ik van te voren verdoofd zou moeten zijn… maar begrijp me goed: ik trap niet overal in!’ Hij keek Masco aan met het diepe genot van een dompteur, die zijn dier volgens plan tot het uiterste gedreven heeft; weldra zou het springen, weldra zou men kunnen handelen. ‘Je hebt overdreven, Masco! Zoveel bewijzen van schuld rond het lijk bijeen verzameld, was toch wel een al te grote voorkomendheid jegens hen, die het onderzoek zouden leiden. Dat zijn ook geen onnozele halzen. Een pistool, vingerafdrukken, een zakdoek, een knoop van een jasje… zoveel aanwijzingen voor een ongelukkige barruzie! En je hebt je nog meer vergist door Simon Templar als moordenaar te kiezen!’ ‘Dat laatste wist hij niet. Maar voor de rest had ik je gewaarschuwd, Steve!’ sprak Lorraine plotseling fel.

De Saint zei niets, verheugd zijn opzet te zien slagen. De moordenaar trachtte zich te verdedigen: ‘Het was jouw idee, Lorraine, ik heb slechts…’ ‘Je hebt meer gedaan dan ik je gevraagd had,’ onderbrak zij hem op snijdende toon.

De Saint trachtte niet zijn glimlach te verbergen; Masco begreep het gevaar.

‘Houd je mond!’ schreeuwde hij. ‘Hij probeert ons te laten doorslaan.’

Simon vertrok zijn gelaat tot een korte grijns. ‘Oei! Je taal beantwoordt noch aan je elegante houding noch aan je knapheid,’ zei hij met een gezicht vol afschuw. ‘Vooruit, Marco, blijf kalm. Trouwens je hebt me niets meer te verbergen.’ ‘Bluf!’

‘Moet ik je soms vertellen dat de verzekeringspolis van die beste Tom Clark kort geleden aanzienlijk was verhoogd? Ik wil wedden dat je ervan op de hoogte was. Ook ik houd namelijk van weddenschappen! Voeg daar nog bij dat de liefde van Lorraine voor Tom zich bergafwaarts bewoog, terwijl daarentegen haar genegenheid voor Steve gekleurd scheen door de tinten der morgenstond.’ ‘Genoeg!’

Masco schoot als een woedende slang overeind; hij liet zich echter dadelijk geel van woede weer vallen. Het pistool, zijn pistool, was op hem gericht en de gangster had niet de moed op de donkere opening van het wapen toe te springen. Een lichte druk op de haan, en…

‘Pas op,’ schreeuwde hij, ‘de veiligheidspal is er af!’ De stem van de Saint sloeg toe als een zweep: ‘Masco, waar was je toen Tom Clark vermoord werd?’ ‘Ik…’

Simon lachte grimmig:

‘Zo is de vraag die de politie je zal stellen: waar was je?’ ‘Ik heb… ik heb een alibi.’ ‘Werkelijk? Is het evengoed als het mijne?’ Hij wisselde een korte blik met Lorraine en ditmaal stond het vast: Masco was zojuist door haar veroordeeld. De jonge vrouw lachte, wat in de geladen atmosfeer van het paviljoen iets huiveringwekkends had.

‘Ik, Simon, heb ook een alibi,’ sprak ze zachtjes.

Het was een aanbod en een geschenk tevens; het betekende

ook dat ze Masco aan de genade van de politie overleverde. De

moordenaar was verloren, en hij zag het zelf heel goed in.

‘Je laat me schieten!’ schreeuwde hij.

‘Waarom niet?’

Ze keken elkaar aan. Simon sloeg hen gade. Wat kon toch dat teken zijn dat hem ontging? Welke onuitgesproken boodschap werd er gewisseld tussen de zwarte ogen van Lorraine en Mas-co’s grijze, sluwe ogen? Een fractie van een seconde liet hij na hen in het oog te houden.

Masco wierp zich op hem en beiden vielen. De revolver was uit Simon’s handen geschoten. De twee mannen vochten zichtbaar in dolle woede: voor elk van hen hing het lot af van zijn kracht en zijn tegenwoordigheid van geest. Ze werkten met hun vuisten, worstelden… En dat alles voor de ogen van Lorraine.

De hand tegen haar lippen gedrukt, een harde trek op het gelaat, sloeg de jonge vrouw het duel gade, als een tijgerin die twee mannetjesdieren voor haar ziet vechten. ‘Lorraine, help…!’ brulde Masco.

De woorden bleven in zijn keel steken. Simon deed hem juist een meesterlijke upper-cut toekomen op zijn kaak. Hij viel, maar in zijn val sleurde hij een tafel mee die tegen de voeten van de Saint terecht kwam. Simon verloor zijn evenwicht; hij kwam zo ongelukkig op de grond terecht dat hij zijn hoofd

stootte tegen een hoek van de tafel. Hij hoorde nog juist glas

breken, een schot, en verder niets meer…

Toen hij weer bij kwam was het eerste wat hij zag Lorraine:

zij boog zich over hem heen en bette zijn slapen.

‘Ik ben zo bang geweest, Simon,’ zuchtte ze.

Hij glimlachte, hees zich overeind, en zag de enorme tronie van

zijn trouwe Hoppy:

‘Hé, jij hier! Vertel het maar.’

Hoppy krabde zich op het hoofd; vertellen was nu niet zijn sterkste punt. Hij keek smekend naar Lorraine, die een glas alcohol inschonk en dit naar Simons lippen toebracht. Zij legde uit:

‘Toen je gevallen was, wierp Masco zich op je. Ik dacht dat hij je ging vermoorden en…’ ‘Ze heeft geschoten, baas…’

‘Dank je,’ mompelde de Saint, terwijl hij haar hand nam. Ze ging op de canapé zitten en sloeg haar arm om Simons schouders.

‘Is hij dood?’ vroeg deze.

‘Hij is er vandoor,’ bekende Hoppy met duidelijke schaamte. Simon trok zijn wenkbrauwen op:

‘Maar… ik dacht dat je op hem geschoten had, Lorraine?’ ‘Ik heb hem alleen maar gewond.’

‘Ik heb een ruit ingeslagen en ben door het raam naar binnen geklauterd, toen mevrouw juist schoot,’ mengde Hoppy zich erin. ‘Het leek wel of hij een lading stroom van 6000 volt kreeg: hij sprong op en verdween naar de deur… Dat is alles.’ Simon dacht snel na. Hij vond dat elk onderdeel van dat verhaal slecht klopte. Wat zou er gebeurd zijn als Hoppy niet juist op het moment dat hij viel door het raam naar binnen was geklauterd? Bah! daar zou hij later wel eens aan denken. ‘Hoppy, hun auto stond achter het huis; ga eens kijken of die er nog steeds staat.’

De heer Uniatz vertrok onmiddellijk. Simon maakte daar gebruik van om zich naar Lorraine om te wenden. Zij boog zich naar hem toe en keek hem met een verheerlijkt gelaat aan; haar peignoir bood allercharmantste doorkijkjes. Hij nam haar lange, elegante hand: ‘Dank je wel,’ zei hij.

‘Simon,’ fluisterde ze teder. ‘Simon, ik… Geloof je me nu werkelijk? Ik wilde hem doden…’

Hij wist waar zij op zinspeelde, maar hij antwoordde heel anders dan zij verwachtte: ‘Tom is werkelijk vermoord geworden.’

Verward boog ze het hoofd. Hoppy onderbrak hun samenzijn. ‘Baas! de wagen staat er niet meer!’ ‘Waar heb je hem gewond?’ vroeg Simon aan Lorraine. ‘Ik weet het niet,’ gaf ze toe. ‘Ik heb in het wilde weg geschoten… Dat is alles.’ ‘Goed. We gaan weg.’

Hij ging naar de deur. Ze maakte een vaag, smekend gebaar: ‘Simon, neem me mee. Ik… ik ben bang. Als hij terug komt zal hij me zeker…’

Een korte aarzeling. Hoppy keek de een na de ander aan. ‘Kom mee,’ zuchtte Simon.


HOOFDSTUK VIII


Toen de auto New York binnenreed, legde Lorraine haar hand op Simons arm:

‘Waar breng je me naar toe?’ vroeg ze.

‘Het past misschien niet erg je mee te nemen naar het appartement van een vrijgezel… vooral niet wanneer hij betrokken is in een vies zaakje, zoals dat het geval is met Simon Templar.’ ‘Dus?’ vroeg ze.

Hij antwoordde niet; maar toen de wagen ging stoppen, kon Hoppy, die op de achterbank zat, met moeite een uitroep van verbazing onderdrukken. De Saint schonk er niet de minste aandacht aan. Hij stapte als eerste uit, liep de hal binnen, groette met zijn hand de portier en begaf zich naar de lift. Lorraine volgde hem. De heer Uniatz keek hem met open mond na. Simon had hem beduid: ‘Wacht hier op me.’

Op de vijftiende verdieping hield hij halt en ging een nog steeds zwijgende Lorraine voor. Hij haalde zijn sleutelbos te voorschijn en opende een deur.

‘Hier kun je doen alsof je thuis bent,’ verklaarde hij. Ze keek rond in de intieme omgeving die getuigde van een goede smaak, en die in honderd en een dingen een vrouwenhand verried.

‘Bij wie zijn we?’ vroeg ze.

‘Een voornaam avonturier heeft altijd de beschikking over een zeker aantal plaatsen, waar hij zich terug kan trekken, al naar gelang de omstandigheden hem dit noodzakelijk maken. En dit is er een van.’ ‘En denk je niet dat…’

‘… dat er een kans bestaat dat Masco je hier vindt? Zeker niet,

als jij er voor waakt je niet te vertonen. Je hebt je veiligheid in eigen handen. Ik zou zelfs zeggen: je leven, Lorraine.’ Snel beroerde hij heel even haar haren met zijn lippen en verliet het appartement.

In de wagen zat de heer Uniatz met een geprikkeld gezicht achter het stuur.

De Saint ging naast hem zitten; ze reden een ogenblik in stilte,

waarop Hoppy losbarstte:

‘Baas! stopt u die vrouw bij juffrouw Patr…’

‘Nee,’ onderbrak Simon droog, ‘ik heb haar alleen op een

veilige plaats gebracht.’

Hoppy hield het zich voor gezegd. Snel bereikten ze hun bestemming. Simon stapte vlug uit. Zijn strakke gezicht drukte een vreemde vastberadenheid uit. Hoppy volgde zijn meester, nog steeds enigszins ontevreden. Bij de deur gekomen bleef de Saint plotseling staan.

‘Wilt u dat ik open doe, baas?’ vroeg Hoppy. Simon schudde het hoofd. Hij keek naar de grond: een klein wit hoekje stak onder de deur uit. Door dit voorzichtig naar zich toe te trekken, maakte de Saint zich tenslotte meester van een envelop, die onder de deur was geschoven. Hij raapte hem op en maakte hem open. Er zaten twee biljetten voor het Yankee Stadion in. Hij keek er naar zonder iets te zeggen en liep vervolgens naar de telefoon.

‘Hallo,’ vroeg hij zodra hij het stadion aan de lijn had, ‘welke wedstrijd is er vanavond?’

De stem van de telefoniste antwoordde met sterke neusklank: ‘Sammy Krakowski tegen Willie Higgins. 15 ronden.’ Ze wilde ophangen maar hij hield haar tegen: ‘Ga er niet vandoor, blonde schoonheid.’

‘Ik ben bruin en houd van die kleur. Wat wilt u? Plaatsen? Er zijn er niet meer. Maar uw stem heeft een zekere charme: ik zou mijn best kunnen doen u een fauteuil te bezorgen.’

‘Niet nodig. Het gaat me om de weddenschappen. Hoeveel zet men op Krakowski?’ ‘Dertig tegen een.’

‘Dank je wel, Eva’s dochter. Ik snel naar je toe. Je herkent me makkelijk: ik heb een pot met hortensia’s in mijn hand.’ Langzaam legde hij de hoorn neer en wendde zich tot Hoppy. ‘Jouw makker, Joe, de manager, zag er nog al naar uit dat hij me dringend wilde spreken, niet?’

‘Stellig, baas. Maar het is niet mijn makker. Ik ken hem niet.’ De twee boksers hadden zo juist de ring van Madison Square betreden. De scheidsrechter stelde als eerste Sammy Krakowski voor. Een jonge kampioen uit Europa, met een open, rondborstig gezicht. Vriendelijk groette hij de schreeuwende menigte. De vrouwen op de eerste rij glimlachten tegen hem. Hij behield zijn kinderlijke bescheidenheid. De manager bracht hem naar zijn hoek. De scheidsrechter stelde nu zijn tegenstander voor, Willie Higgens. Hoewel minder groot dan zijn voorganger en minder knap, genoot Higgens toch de reputatie van een correct bokser te zijn; geen kampioen zeiden de ingewijden, maar een jongen die zonder gekheid zijn vak verstaat. En men voegde er aan toe: hij kan Sammy niet verslaan! Voor de tweede keer stonden de boksers tegenover elkaar. De eerste keer had Sammy, na een steeds feller wordende kamp, de wedstrijd in zeven ronden gewonnen. Desondanks had Higgens om revanche verzocht. De gongslag weerklonk; dadelijk gingen de twee boksers op elkaar af. Onmiddellijk was de menigte door het dolle heen, schreeuwde, floot, stampte met de voeten. Van alle kanten klonken de raadgevingen: ‘Vooruit, Sammy!… maak hem in… Over de touwen!’ Toch behield Higgens ook zijn aanhang, die weliswaar minder talrijk was, maar zo mogelijk nog feller: ‘Hup, Willie… Op zijn lever, op zijn lever… Je rechtse, hè!’ Rond de ring waren de fotografen druk in de weer. De verzorgers volgden hartstochtelijk het op en neer gaan van de strijd: Joe was onder hen.

De twee boksers tastten elkaar af. Sammy had zich nog niet helemaal gegeven. Willie toonde zich vuriger. Plotseling werd Joe’s aandacht getrokken door een paar woorden die hij achter zich hoorde:

‘De kant van Willie gaat er vruchten van plukken.’ Twee mannen die Joe niet kende lieten elkaar met verbazing een papiertje lezen. Een van hen floot tussen zijn tanden, maar keerde terug naar de ring.

Na een ogenblik zijn gedachten te hebben laten gaan, vestigde Joe zijn aandacht weer op de strijdenden; op dat ogenblik zag hij twee vurig blauwe ogen, hard als email. En op het grove gelaat van de manager verscheen een brede glimlach: de Saint was er! Hij voelde zich weer op zijn gemak. Eerste ronde… Tweede… Sammy Krakowski hield zich goed onder de steeds talrijker wordende aanvallen van de ander. Toch leek het wel alsof er met de titelhouder iets mis was, zo’n onverklaarbare inzinking zoals die plotseling bij de beste kampioen kan optreden. Het publiek werd onrustig. De hartstochten werden hoe langer hoe meer opgezweept. De mensen maakten ruzie in de pauzes, men bedreigde elkaar. Joe overlaadde zijn pupil met raadgevingen: ‘Je moet oppassen, Sammy, je rechtse is te laag. Plaats die wat hoger. En verder, laat je niet nemen door zijn aanval van links: hij zet er zijn hele lichaam achter: op die manier legt hij meer gewicht in zijn rechtse.’

‘Ja,’ hijgde de bokser, wiens gezicht een inwendige strijd verried. Zijn wangen waren bleek, bleker dan gewoonlijk. Zijn ogen waren angstig.

‘Val meteen aan,’ zei Joe. ‘Onmiddellijk als de gong gaat. Doe een schijnaanval en plaats je linkse. Gelijk hard op de kaak: hij heeft daar al behoorlijk wat te verwerken gehad; je kan zien

dat hij daar pijn heeft. En doe het nog eens. Gun hem geen tijd zich te herstellen.’

Sammy knikte. Het belletje weerklonk. Gehoorzaam trok de jonge bokser onmiddellijk flink van leer, deed zoals zijn manager hem had aangeraden. Maar het drama was totaal, verpletterend: het leek wel alsof Willie Higgens op de aanval verdacht was; het lichaam ingetrokken, diende hij onmiddellijk als een boemerang van repliek. Sammy wankelde. Dadelijk sloeg Higgens weer toe. Eenmaal, tweemaal. Sammy slingerde heen en weer. Hij aarzelde een ogenblik voor hij neerviel, als een door de bliksem getroffen boom. De scheidsrechter kwam tussenbeide: de kampioen was gevallen, het gezicht op de grond, de handschoenen om de touwen geklemd. ‘Een… twee… drie…’

De menigte stond overeind. Teruggeweken in zijn hoek stond Higgens te hijgen. Hij scheen zelf ook verwonderd over een dergelijke overwinning. Zijn handen om de touwen geslagen, stond Joe dit alles met uitpuilende ogen gade te slaan. Voor hem was het onbegrijpelijk. ‘Vier… vijf… zes…’

De Saint bemerkte een enorme beroering onder de toeschouwers. Niemand had aan een dergelijk einde gedacht. Sommigen hadden vertrouwen in Higgens gehad, rekenend op een overwinning op punten. Maar dit… zo dierlijk, zo totaal! ‘Zeven… acht… negen…’

Naast zich voelde Simon dat Hoppy op eenzelfde wijze verstomd was. Zo was dus, tegen elke verwachting, wat de manager vreesde waarheid geworden.

De kampioen was voor hun ogen verslagen. Hoe? Waarom? ‘Tien… Out!’

Er steeg een enorm getier op. De mensen snelden van hun zitplaatsen. De journalisten bestormden de telefooncellen. De scheidsrechter bracht Higgens naar het midden van de ring,

terwijl hij de vuist van de kampioen hoog de lucht instak. Zijn gezicht liet een wilde vreugde zien. Overwinnaar! Hij was overwinnaar! Was het mogelijk! Joe was over de touwen heen gestapt, en snelde naar de levenloze Sammy. Hij bracht hem naar zijn hoek en trachtte hem bij te brengen. Ziekenbroeders probeerden zich een weg door de heen en weer golvende menigte te banen, daarin terzijde gestaan door een groot aantal agenten die te hulp waren gesneld. Tenslotte slaagde men er in de draagbaar te brengen. Toen opende de menigte zich om de overwonnen kampioen door te laten, waarna men met nog groter vuur de nieuwe kampioen bejubelde.

In de kleedkamer boog Joe zich over zijn discipel. Er waren inmiddels twee doktoren bij gekomen. Een van hen tilde het ooglid van de bokser op; hij fronste zijn wenkbrauwen. Joe richtte het woord tot hem: ‘En, dokter?’

‘Een wonderlijke geschiedenis,’ mompelde deze. ‘Zou ik mogen weten waarom?’

Iedereen sprong plotseling op: de deur was zonder dat ze het gemerkt hadden open gegaan en er stond iemand op de drempel. Hij was groot en atletisch gebouwd. In zijn gebruind gezicht schitterden twee helderblauwe ogen. Zijn blik was scherp als het lemmet van een mes. Hij trad naar voren en duwde de deur achter zich dicht; Joe snelde op hem toe. ‘Saint,’ riep hij uit, Vaar ik bang voor was…’ Simon schoof hem terzijde. Hij ging naar het ijzeren bed toe waar men de bokser languit op had neergelegd. Hij boog zich naar hem over om hem op zijn beurt te onderzoeken. ‘Wie bent u?’ vroeg een van de doktoren op niet al te vriendelijke toon.

‘Ik heb hem gevraagd te komen,’ mengde de manager zich in het gesprek. ‘Het is de S…’

Hij maakte zijn zin niet af. De hand van Simon had krachtig zijn arm gegrepen: als er een kans bestond niet herkend te worden, dan wilde hij daar liever van profiteren. ‘Ik ben een vriend van die jongen,’ legde hij uit, op het lichaam van de kampioen wijzend. ‘Wat is uw mening, dokter?’ ‘Niet éen kans op honderd dat hij bij kennis komt,’ bekende de geneesheer. ‘Het is de eerste keer dat ik iets dergelijks meemaak. Een wonderlijke wedstrijd. Ik zal de District Attorney moeten waarschuwen.’

Hij begaf zich naar de deur, het aan zijn collega overlatend de eerst nodige maatregelen te treffen. Er zou direct een ambulance komen om de bokser naar het ziekenhuis te brengen. Simon zat onbeweeglijk in een hoek van het vertrek en sloeg het heen en weer gedraaf gade. Plotseling stormde er hijgend een verzorger binnen.

‘Joe, er stond dik geld op Higgens,’ schreeuwde hij. ‘Dat dacht ik wel,’ gromde de manager met een blik naar Simon. ‘Maar met Sammy als favoriet, zal dat nog wel wat stof doen opwaaien!’

De Saint riep Joe met een hoofdbeweging en wees hem een stoel naast de zijne.

‘Je kunt nu toch niets voor je pupil doen. Laten we daarom wat babbelen met zijn tweeën. Hoeveel heb je opgestreken?’ De ander sprong ruw op. Met zijn hiel schopte hij de stoel naar achteren en bracht zijn vuist onder de neus van Simon, die zich niet verroerde.

‘Als je dat herhaalt, timmer ik je tegen de vlakte, Saint!’ grauwde hij. ‘Ik heb mijn punch nog, vergeet dat niet!’ ‘En wat dan nog,’ wierp Simon tegen. ‘Zou dat al die anderen uit de weg ruimen die jou er van zullen verdenken deze hele geschiedenis van te voren in elkaar te hebben gedraaid?’ ‘Men zal natuurlijk wel gaan zoeken! Ik heb Sammy voor de wedstrijd geen moment alleen gelaten. Ik heb hem onophoudelijk onder controle gehad: logisch dat men mij zal ondervragen. Maar ik heb mij niet dat te verwijten.’ ‘Des te beter,’ zei Simon vriendelijk, ‘ik zou het jammer vinden je een enkele reis te moeten geven. Want, wat ik zo juist gezien heb doet me nu niet bepaald van vriendelijkheid overlopen. Ik ga hoe langer hoe meer weddenschappen en de bedrijvers daarvan haten. Wat vermoed jij? ‘Men heeft Sammy volgestopt met een of ander verdovend middel. Wanneer? Ik heb er geen flauw idee van. Wie? Ik weet het nog minder. Waar? Niet de minste notie.’ ‘Prachtig,’ concludeerde de Saint; ‘we hebben dus de schuldige.’

Hij haalde zijn sigarettenkoker te voorschijn, koos na rijp beraad een sigaret en stak die rustig aan. Na enige minuten mompelde hij:

‘Clark moet zich wel in zijn graf omdraaien!’ ‘Wie is Clark?’ morde de manager.

‘Een lijk. Maar het lijk van een jongen voor wie het leven bestond uit weddenschappen, waarbij dan opgemerkt moet worden dat hij het lot altijd een handje hielp.’ Joe keek hem aan zonder er iets van te begrijpen. Simon glimlachte. Hij riep een mooi vrouwengezicht voor zich op. Wat deed Lorraine op dit ogenblik? Hij vermande zich. ‘En Sammy? Netjes?’ vroeg hij. ‘Een goeie knul.’ ‘En de ander? Higgens?’

‘Tot nu toe heeft men nooit iets op hem kunnen aanmerken.’ ‘Zijn manager?’

Joe aarzelde even; hij hield er niet van over een collega te praten. Maar de zaak was er te belangrijk voor: hijzelf liep de kans voor altijd gecompromitteerd te worden. Hij antwoordde:

‘Ronnie Nilder. Men heeft hem nooit iets kunnen maken,

maar hij houdt zich niet al te streng aan de voorschriften.’ Joe had nogal luid gesproken; een van de verzorgers spitste zijn oren en kwam op hen toe. Het was duidelijk dat hij enigszins verlegen was met zijn houding:

‘Ik heb gehoord wat u daarnet besprak,’ zei hij als of hij zich verontschuldigde: ‘Nilder wedde op Sammy.’ ‘Wonderlijk,’ mompelde de Saint. ‘De manager van Higgens wedt tegen zijn eigen man… en hij wil klaarblijkelijk dat iedereen dat weet.’

‘Vorig jaar,’ vervolgde de verzorger, ‘heeft Nilder honderdduizend dollar gewonnen bij de paardenrennen… Het heeft hem twintigduizend gekost om de jockeys om te kopen.’ Het vuur dat in Simons ogen brandde werd hoe langer hoe intenser: het lot bracht hem in kennis met nog zo’n liefhebber van weddenschappen, die altijd bereid was de kans te helpen. Clark was dood, maar hij zou zich Nilder niet laten ontschieten.

‘Weet je waar deze gokkende ridder woont?’

‘Ja, voorbij de Manhattanbrug,’ antwoordde Joe. ‘Ik ben er

wel eens geweest.’

De Saint stond op, opende de deur en riep Hoppy. De anderen zwegen en sloegen hem met onverholen ontzag gade. Hij had een vrolijke glimlach op zijn gezicht, dezelfde glimlach waarmee hij reeds zoveel harten had veroverd. ‘We gaan proberen Sammy te wreken,’ verklaarde hij. ‘Kom mee, Joe.’


HOOFDSTUK IX


De weg kronkelde angstaanjagend. De Saint floot ironisch.

‘Ik vraag me af of ik er wel verstandig aan gedaan heb jou

het stuur toe te vertrouwen, Joe,’ zuchtte hij.

‘Maak je niet ongerust, Saint,’ antwoordde de manager. ‘Ik

heb jarenlang taxi gereden voordat ik in de bokserij verzeild

raakte.’

‘Taxi gereden,’ herhaalde Hoppy, die door de scherpe bochten van de ene kant van de achterbank naar de andere verhuisde, ‘taxi, dat is nu niet bepaald iets om me mee gerust te stellen!’ Maar Joe bekommerde zich niet in het minst om de ongerustheid van zijn passagiers; hij drukte het gaspedaal nog dieper in, vastbesloten al het mogelijke uit de wagen te halen. Direct achter elkaar nam hij drie haarspeldbochten: de banden gierden. Op dat moment gromde de manager: ‘Die daar, met zijn lichten…’

Een andere wagen volgde hen met dezelfde snelheid. ‘Lieve hemel,’ riep Hoppy uit, ‘hij wil ons passeren. Idioot! Pas op, Joe.’

Hoewel ze opnieuw in een bocht zaten ging de wagen hen voorbij met een afschuwelijk gekrijs van schurende banden. ‘Gek!’ schreeuwde Joe zonder dat de ander hem overigens kon verstaan.

Hij week uit, gaf een flinke trap op de rem, en trok weer op.

‘Juist,’ hijgde Hoppy, ‘dat was de manier!’

‘Bravo, Joe,’ prees de Saint. ‘Voortaan komt er geen kwaad

woord over taxichauffeurs meer over mijn lippen.’

Maar de manager bekommerde zich al heel weinig om hun

complimenten. Hij vergat de wedstrijd, de zo goed als dode

Sammy, en het doel van hun nachtelijke rit: hij wilde slechts

die wegpiraat inhalen om hem eens ronduit te vertellen hoe hij over hem dacht.

‘Geloof je dat dat nut heeft?’ vroeg Hoppy verontrust. ‘Nodig? Wat dacht je! Zulke kerels moet je hun vet geven. Bij het eerstkomende rechte stuk ga ik er op af. Ik moet nu alleen zien dat ik zijn achterlicht vasthoud.’

Maar dat bleek niet eenvoudig. Eindelijk was het zover en Joe

aarzelde niet. Hij reed op volle snelheid, licht gebogen over

het stuur en zijn kaken op elkaar geklemd.

‘We hebben hem! We hebben hem!’ schreeuwde Hoppy

enthousiast.

De Saint zei niets; het rode achterlicht kwam steeds dichterbij, maar van de Saint maakte zich een vreemd voorgevoel meester.

‘Hij gaat stoppen!’ verwonderde Hoppy zich.

‘Ik zal hem met de blote vuist eens even leren hoe men zich

op de weg behoort te gedragen!’ sprak Joe dreigend, terwijl hij

eveneens stopte. Hij opende het portier en keek naar buiten.

In de lichten van hun auto kon men de andere wagen duidelijk

onderscheiden.

‘Wel allemachtig!’ riep Joe uit. ‘Wat is er?’ vroeg Simon.

‘Het is de slee van Ronnie… Absoluut, van Ronnie Nilder.’ Simon was reeds uit de wagen, dadelijk gevolgd door de twee anderen. Joe ging voor hen uit.

‘Hé! Nilder, weet je niet meer wat je doet?’ schreeuwde hij naar de wagen.

Ze waren ter hoogte van de chauffeursplaats gekomen. Simon boog zich licht voorover.

‘Doe maar geen moeite, Joe,’ raadde hij hem aan. ‘De heer

Nilder zal je niet meer antwoorden.’

‘Wat…’

De manager raakte zijn tegenstander aan die daarop languit

over de bank gleed. Hij slaakte een gesmoorde uitroep. Het licht van de koplampen toonde zijn verwrongen gelaatstrekken.

‘Saint, je wilt toch niet zeggen…’

‘Dat Nilder dood is? Toch is dat de naakte waarheid.’ ‘Maar we reden achter hem. Hij stuurde toch.’ ‘Maar ik denk dat hij op dat ogenblik dat mes nog niet in zijn lijf had, waarvan je het heft uit zijn borst ziet steken.’ Joe kreunde als een rund. De Saint vroeg hem: ‘Zijn we nog ver van Nilders huis?’ ‘Nee, niet zo ver.’ ‘Goed, laten we er dan heengaan.’ De manager aarzelde voordat hij zijn vraag stelde: ‘Saint, geloof je niet dat we de politie zouden moeten waarschuwen?’

‘Detectives gaan altijd vragen stellen, Joe. Vergeet niet dat je hopeloos scheef zit met die fijne wedstrijd van daarnet. En als men je nu zou vinden met een lijk in je armen, dan denk ik zo dat je wel even nodig zou hebben om dat allemaal uit te leggen.’

Met tegenzin nam de manager weer achter het stuur plaats. Weldra parkeerde hij de wagen niet ver van een huis, dat zich vaag in de duisternis aftekende. Binnen brandde licht. ‘Saint, ik geloof dat we ons aardig in de narigheid werken,’ hield Joe aan.

‘Gelijk heb je,’ antwoordde Simon, ‘wat mij aangaat tenminste, jij niet. Ik stap uit en jij smeert hem. Kom mee, Hoppy.’ ‘Maar…’ begon de manager van zijn stuk gebracht. ‘Vooruit naar het ziekenhuis,’ spoorde Simon hem vriendelijk aan. ‘Als Sammy bij kennis komt, zal hij wat blij zijn je te zien. Bel me morgen op.’

Ze keken de wagen na en vervolgens namen ze gezamenlijk het pad dat naar het bordes van het huis voerde. De Saint duwde

zijn trouwe wapenbroeder naar voren; Hoppy begreep de uitnodiging; hij zocht de bel en drukte erop. Er verstreken enige ogenblikken, waarna men gemorrel aan het slot hoorde. Door een kier van de deur zag men een gele tronie. Twee spleetogen namen Hoppy onderzoekend op. De Saint hield zich verborgen in de schaduw.

‘Wat wilt u?’ vroeg de Gele met zangerige stem.

‘Ben ik hier goed bij meneer Nilder?’

‘Missie Nilder is er niet,’ antwoordde de knecht.

‘Dat weet ik,’ zei Hoppy. ‘Maar dat geeft niet, ik wacht wel

op hem.’

‘Nee, nee!’ weigerde de Aziaat krachtig.

De door Hoppy opengeduwde deur schoof hem naar achteren.

‘Ga je er vandoor!’ schreeuwde de knecht. De Saint stond reeds op de drempel en ging de hal binnen. Uit een van de aangrenzende vertrekken klonk een stem: Wat is er, Lin-Hong?’

Er werd een gordijn opgetild en er verscheen een man op de drempel. Hij was groot en mager, met een vreemd roofvogelgezicht. De gelijkenis was des te sterker omdat zich op zijn schedel slechts enkele spaarzame haren vertoonden, die van rossig steeds meer grijs werden. ‘Wat wilt u?’ vroeg hij. De Saint glimlachte kalmerend:

‘Ik wil u noch een stofzuiger noch een verzekering aansmeren, hoewel ik durf wedden dat u daar wel belangstelling voor zou hebben…’

‘Wat me vooral erg interesseert,’ stootte hij dreigend uit, ‘is dat ü hem smeert, maak dat je wegkomt.’

‘Ik zal hem smeren wanneer mij dat goed dunkt,’ verklaarde Simon bedaard, zodat de ander onwillekeurig een stap achteruit deed.

Hij haalde zijn schouders op en maakte een hoofdbeweging naar de Gele.

Hoppy was achter Simon binnengekomen.

‘Bedankt voor je vriendelijk onthaal, Lin-Hong,’ sprak hij op

beschermende toon.

De Saint was het aangrenzende vertrek binnengelopen, een vreemde kamer, heel spaarzaam gemeubileerd - een paar tafels en leren fauteuils - terwijl de muren vol hingen met zwarte borden. Er stonden allerlei krabbels op. Simon, wijdbeens midden in het vertrek, keek eens rond en trok zijn, wenkbrauwen op. Maar er was nog iets en dat bracht hem eigenlijk nog veel meer van zijn stuk; er hing een parfumlucht in het vertrek.

Een zware geur, die tegelijk deed denken aan een lichaam, een regendag in een woud en een wilde, exotische bloem. Een geur die hij kende. Maar dat kon toch niet! Onmogelijk! Hij vermande zich:

‘Wonderlijke omgeving,’ merkte hij op. ‘Meneer?…’ ‘Ford,’ sprak de ander. Clau N. Ford. Ik behartig de zaken van de heer Nilder.’

‘Dat zie ik,’ zei Simon, wijzend op de zwarte borden. “Weddenschappen, zeker?’

‘Ik geloof niet dat het verboden is. Meneer?…’

Ford stelde de vraag op zijn beurt. De Saint maakte een korte

buiging. ‘Neemt u mij niet kwalijk: Simon Templar.’

De ander zette grote ogen op. Met moeite onderdrukte hij het

beven van zijn onderlip.

‘De Saint… Maar… Maar waarom?’ stamelde hij. Simon sloeg hem met ongeveinsde belangstelling gade, als wijlen Prikkebeen die zijn verzameling met een zeldzaam exemplaar uitbreidde. Het mannetje was grappig. Maar was dat alles? Ging er niet meer achter zijn schijnbaar onnozel gezicht schuil? Ford slaagde er met moeite in zich te beheersen, hij

trok een grimas: “Ik dacht dat de politie achter je aanzat!’ bracht hij tenslotte verwonderd uit.

‘Dat is me al zo vaak overkomen dat ik daar niet meer op let,’ antwoordde Simon losjes.

Hij liet zich in een leren stoel zakken met een uitdrukking van innige tevredenheid. Hij scheen op zijn gemak, als bij het eerste het beste beleefdheidsbezoek.

‘Wat wil je?’ vroeg Ford op allesbehalve vriendelijke toon.

‘Waar is Nilder?’

‘Stel je gerust; niet bij mij!’

‘Als je zo doorgaat, zal ik me genoodzaakt zien je op straat te zetten. Reken daarbij niet al te veel op je waakhond! Ondanks je uitstekende dressuurmethoden, beschik ik toch over doeltreffender middelen. Hoppy…’

Hij wees op het gordijn. Hoppy zag de pantoffels van Lin-Hong: hij nam een sprong. Ford deed een stap naar voren. Maar Simon stond al voor hem.

‘Laat ze het met elkaar uitvechten,’ sprak hij droog. ‘Ik ben gek op gevechten. Wat zou je zeggen van een weddenschap?’ Hij greep een stukje krijt, en wierp het Ford toe die het werktuiglijk opving.

‘Ik plaats de mijne 100 tegen 1,’ grinnikte de Saint. ‘Schrijf op, gentleman… 100 tegen 1, wie meer?’

Hoppy had de Gele bij zijn arm gegrepen en draaide zijn pols om. Maar de ander maakte zich los, glipte uit zijn handen en stoof als een katapult op Hoppy af. Zijn hoofd schoot keihard in des heren Uniatz maag, die een grimas niet kon weerhouden. ‘De heren verstaan hun vak,’ merkte Simon op. ‘Vooruit, Hoppy, ik heb 100 dollars op je gezet.’

De heer Uniatz stond ineengekrompen. Lin-Hong kwam naar voren. In het voorbijgaan greep hij een stoel, zwaaide hem even en slingerde hem vervolgens naar Hoppy, die net op tijd wist te bukken: het meubelstuk sloeg op het parket in stukken.

‘Ongeoorloofde stoot,’ oordeelde Simon. ‘Wees zo goed het op te schrijven, beste Ford. We zullen jouw mannetje moeten diskwalificeren. Nee? Ben je het er niet mee eens? Vooruit, Hoppy, het kan niet eeuwig duren.’

En het was gauw gebeurd: de heer Uniatz had eindelijk zijn tegenstander te pakken. Er klonk een gekraak en een gebrul. Lin-Hong wankelde… met gebroken arm. Een onmenselijke directe op de kaak voltooide de overwinning van Hoppy, die Simon een beetje buiten adem met zijn trouwe hondeblik aankeek, alsof hij wilde zeggen: ‘Was dat wat je van me verwachtte?’

‘Wat zei ik je?’ wendde Simon zich tot Ford. ‘Je bent me…’ ‘Niks,’ snauwde de ander plotseling. ‘Je komt hier maar in het holst van de nacht een bediende van Nilder mishandelen. Wanneer hij thuis komt…’

‘Maak je geen zorgen,’ stelde Simon hem gerust, ‘hij komt niet thuis.’

‘Al is het misschien vanavond niet, dan toch…’ ‘Noch vanavond, noch morgen, nooit meer. De heer Ronnie Nilder bevindt zich op het ogenblik niet ver van hier in zijn wagen met een mes tot aan het heft in zijn borst.’ Simon hield zijn ogen op de ander gericht, terwijl hij zijn reacties gadesloeg en verdacht was op het minste teken. Hij glimlachte vriendelijk, stond op en begaf zich naar de deur. Maar hij aarzelde voor de tweede keer: er was dat parfum. Die doordringende geur die hij onder duizenden herkend zou hebben. Zou het mogelijk zijn dat er nog iemand bestond die hetzelfde parfum gebruikte?

De stem van Ford haalde hem uit zijn gepeins: ‘U schijnt mij

nogal atletisch toe, evenals uw metgezel…’

‘Inderdaad een en al spieren en geen hersenen,’ gaf Simon

toe.

Hij lachte kort want de ander had van zijn tweede moment

van onachtzaamheid geprofiteerd om zich van een vuurwapen te voorzien.

‘Er zijn hier vaak zwervers in de buurt,’ zei Ford. ‘Maar er is geen beter middel om hen tot rede te brengen dan een Colt 45.’

‘Het spijt me je plezier te moeten bederven,’ antwoordde de Saint onmiddellijk. ‘Maar ik ben zo verstandig geweest een vriend op wacht te zetten. En wat je ook mag denken, de politie zal toch wel graag willen weten wat er aan de hand is, als zij me hier niet meer uit ziet komen.’ ‘Je bluft!’ sprak hij kort.

‘Mogelijk, vriend, maar ik zou er toch maar niet zo gerust op zijn. Een kleine weddenschap?’

De spanning nam toe. Simon wachtte op het juiste ogenblik om te handelen. Hij merkte spottend op:

‘Ford, zou je werkelijk in staat zijn die zware artillerie te gebruiken?’

‘Men zegt over het algemeen dat ik er een expert in ben.’ ‘Zou het je mogelijk zijn op de lamp te schieten?… Ja, snel…’ Hoppy keek zijn meester verwonderd aan: wat wilde hij? Wat beoogde hij met deze plotselinge manoeuvre? Waarom nam de Saint Ford het wapen niet uit de vingers? ‘Er staat een man in de tuin… en die man mikt op jou, Ford!’ Een luide knal weerklonk: Ford had op de lamp geschoten die in stukken spatte. Dadelijk was de Saint met een enorme sprong bij de deur, op de hielen gevolgd door Hoppy. Ze verminderden hun vaart pas toen ze een heel eind weg waren. Hoppy bracht al hijgende uit:

‘Dat hebt u hem aardig gelapt, baas!’ complimenteerde hij. ‘Nee,’ antwoordde de Saint, ‘er was werkelijk iemand in de tuin.’

‘Iemand in de…’ herhaalde Hoppy die zijn oren niet kon geloven.

‘Ja,’ verzekerde Simon. ‘Ik zag een figuur met een revolver, en ik ben er zeker van dat het meer om die goede meneer Clau Ford te doen was dan om ons. Kom mee.’ ‘Waar naar toe?’

‘We gaan ons in het parfum verdiepen!’


HOOFDSTUK X


De Saint slaakte een zucht van welbehagen toen hij in zijn kalme appartement was teruggekeerd. Met een glas whisky in de hand liet hij zich lui in een van zijn geliefkoosde fauteuils wegzakken. Maar toen hij zo zat, gingen zijn gedachten onwillekeurig naar een andere fauteuil waaraan hij zulke goede herinneringen bewaarde. Hij keek Hoppy aan: ‘Heb jij het geroken?’ vroeg hij. ‘Wat, baas?’ ‘Het parfum…’

Hoppy’s enorme gelaat werd opengekerfd door een brede glimlach; hij schudde krachtig met zijn hoofd: ‘Ja,’ zei hij, ‘de whisky ruikt lekker.’

‘Dat weet ik,’ gaf Simon rustig toe zonder het op te geven, ‘maar over dat parfum wil ik het nu niet hebben. Heb je niets bijzonders geroken bij Nilder?’

Hoppy’s gezicht lichtte op: dit keer had hij het door:

‘En of, baas!’ riep hij uit. ‘Ik vroeg me af of het nu Nilder

of Ford was, maar het rook…’

‘Ja. Er was daar iemand, die er de voorkeur aan heeft gegeven te verdwijnen voordat wij hem te zien zouden krijgen.’ ‘Wie was dat, baas?’

‘Heel eenvoudig Mevrouw Clark… De ontroostbare weduwe van die goede Tom Clark, de koning van alles wat wedt in New York. Begin je het door te krijgen, Hoppy? We zitten in een avontuur dat gecompliceerder is dan je dacht. Toen ik gisteravond de bar van de oude Harry binnenstapte, had ik geen flauw idee dat de mist me in een dergelijk parket zou brengen. Het was net alsof ik in een poel terechtkwam, waar voordien ieder rustig op zijn gemak zat te vissen. Ik heb in de modder geroerd en de snoeken in hun rust gestoord!’

‘Baas, zijn er misschien ook haaien?’

De Saint antwoordde niet; hij haalde de telefoon naar zich toe en draaide een nummer. Hij hoorde onmiddellijk een mooie, zware stem, die zelfs Simon nog weer even in de war bracht. Hij dacht zich haar in bij de telefoon. ‘Hallo, Lorraine?’

‘Eindelijk,’ stootte ze uit, ‘de tijd ging zo langzaam, Simon.’ ‘Dat is lief van je. Maar heb je geen bezoek gehad?’ ‘Wie zou er geweest moeten zijn?’ vroeg ze. ‘Masco heeft niets van zich laten zien of horen?’ ‘Noch hij, noch iemand anders. Ik verveel me zo, Simon.’ Hij lachte zachtjes:

‘Dan heb je niet goed rond gekeken: de bar is aardig voorzien; er staan blikjes in de ijskast, verder is er een zeldzame platencollectie en het laatste model televisietoestel.’ ‘Dat heb ik allemaal gezien,’ antwoordde de knappe weduwe. ‘Maar toch verveel ik mij.’

‘Er was een interessante bokswedstrijd in Madison Square.

Je had hem op de televisie moeten volgen.’

‘Ik heb lak aan boksen, Simon. Ik verveel me. Kom naar me

toe.’

‘Spoedig,’ beloofde hij. ‘Eerst moet ik nog een paar dringende zaken regelen. Vertelde Tom altijd alles tegen jou?’ Hij aarzelde even bij het uitspreken van die woorden, alsof ze een speciale betekenis hadden. Maar Lorraine antwoordde: ‘Tom was zo stom dat het nooit de moeite waard was om naar hem te luisteren.’

‘Heeft hij je nooit gesproken over Nilder? Ronnie Nilder, een manager… en eveneens iemand die gek was op wedden?’ Hij luisterde scherp toe, hopend op de minste aanwijzing die hem op weg zou kunnen helpen; maar er was niets aan de stem van Lorraine te merken. ‘Nooit van gehoord.’

‘Des te beter… want hij is dood… dood zoals Tom… zij het met dit kleine verschil dat Nilder een lemmet van drie duim en Tom een kogel van dertig gram heeft gekregen!’ ‘Oh, Simon,’ sprak Lorraine verwijtend.

Hij lachte onhoorbaar. De telefoon kraakte; een andere, onpersoonlijke, anonieme stem weerklonk: ‘In gesprek. Blijf aan het toestel.’ Simon sprak terstond vlug:

‘Ik kom spoedig, Lorraine. En blijf vooral binnen… Blijf waar je bent. Ik kan ieder ogenblik komen.’

Hij had nauwelijks de hoorn op het toestel gelegd of er werd opgebeld. Het was loe, de manager. Verheugd deelde hij het nieuws mede: Sammy Krakowski zou het halen; de doktoren stonden nu voor zijn leven in. Het zou een tijd duren, maar hij zou er weer boven op komen. Nee! Hij scheen niet in staat om uitleg te verschaffen:

‘Hij is wezenloos,’ deelde Joe mee, ‘alsof hij een shock heeft gehad.’

‘Wel, Joe,’ drong Simon hem op, ‘zeg aan zijn omgeving dat men vooral het nieuws niet bekend laat worden. Voor de pers blijft de toestand van Sammy zeer verontrustend. Het is absoluut nodig dat men denkt dat hij nog altijd in gevaar is. Begrepen?’

‘J - a,’ beloofde de manager tenslotte verwonderd. ‘Heeft men al een diagnose gesteld?’ ‘Zeer waarschijnlijk vergif.’ ‘Mooi,’ zei Simon.

Zonder zich verder met Joe te bemoeien, verbrak hij de verbinding.

Enige ogenblikken later verliet hij zijn appartement en raasde in zijn wagen naar het zuiden.

Het huis in de nabijheid waarvan hij zijn auto neerzette, maakte deel uit van een lange rij grijze, troosteloze huizen: een prachtige omgeving voor een hinderlaag!

Hij ging de deur door en klom snel de trap op. Joe had hem ingelicht. Bij de eerste klop op de deur antwoordde een angstige stem: ‘Wie is daar?’ ‘Ik kom van Ronnie.’

Dit scheen voldoende; er werd een grendel weggetrokken en een uitgeleefd gezicht vertoonde zich in de deuropening. De eigenaar ervan deed een stap opzij, en liet de Saint binnen. Snel grendelde hij de deur weer. ‘Goedenavond, Willie,’ zei Simon tegen de bokser. Deze had niets meer van de strijdlustige bokser uit de ontmoeting tegen Sammy Krakowski. Het was een man die in het nauw zat, hij liet zijn blik onrustig ronddwalen. Zijn gezicht bewoog onophoudelijk door een zenuwtrek. Een voor driekwart lege fles en een asbak vol met peukjes lieten voldoende zien in wat voor doodsangst de overwinnaar van Sammy verkeerde.

De Saint keek de kamer oplettend rond. Hij koos een schommelstoel en liet zich erin vallen. ‘Nou, en,’ sprak hij tot Willie.

Higgens trok zijn schouders in, als een bokser die zich in positie stelt tegenover een tegenstander:

‘Je komt van Nilder. Goed, zeg aan die beroerling dat ik het niet doe… Ik heb geen zin om voor hem in dat zaakje van Sammy Krakowski de vuile was op te knappen.’ ‘Niet zo dapper doen, Higgens,’ vermaande Simon, wiens ogen schitterden. ‘Nilder wil voor alles dat jij je rustig houdt. Als je dat niet doet, dan zal men je wel een kalmerend middeltje geven…’

‘En die schoft is te bang om me dat zelf te komen zeggen?’ spotte de bokser. ‘Ik heb geen zin om mijn handen vuil te maken, begrepen? Als Sammy vermoord is, dan heb ik daar niets mee te maken.’

‘Werkelijk? Je denkt dat Sammy vermoord is?’ ‘Ja, want hoe…’

De bokser liep het vertrek op en neer als een wild dier in zijn kooi. De alcohol maakte dat hij niet meer wist wat hij deed: hij moest praten, zeggen wat hij op zijn hart had. Er luisterde iemand naar hem: wat deed het er toe wie! ‘Ik was van plan in de tiende ronde op te geven. Maar in de derde let Sammy even niet op en ik geef hem een vrij kalme swing. Hij valt neer en staat niet meer op. Wat wil je?’ De Saint luisterde: van lieverlede begon het hem duidelijk te worden welk duivels plan de combinatie Nilder-Ford in elkaar had gezet. Hij floot, koos een schoon glas en bediende zich. ‘Ik moest van Nilder zeggen: Je krijgt je portie.’ Hij had op goed geluk gesproken, louter om te kijken hoe de ander zou reageren. Het lukte: Higgens antwoordde: ‘Dat zal ik zeker! Ik heb er alles ingestoken wat ik gedurende mijn zeven jaar met boksen verdiend heb. Ik bokste, terwijl jullie de zaak zaten te bedriegen. En dan kiezen de heren het nog zo uit dat ik win!’

‘Rustig, rustig,’ zei Simon verzoenend, ‘blijf nu kalm en alles komt terecht.’

Hij koos zijn woorden met opzet zo, dat ze hem zouden prikkelen. En daar slaagde hij maar al te goed in. De bokser keek hem een ogenblik aan zonder iets te zeggen: ‘Ik zal me roeren!’ schreeuwde hij, ‘en behoorlijk. Zeg maar tegen Nilder, dat als men mij het slachtoffer laat worden, ik er alles uitgooi wat ik weet. Dat iedereen op Sammy moest wedden… Maar dat ondertussen Nilder en zijn kornuiten op mij hebben gewed… tegen mijn geld.’

‘Oh!’ sprak Simon aarzelend, ‘Nilder heeft duizend gulden op Sammy gezet.’

‘Mocht wat! Om ons des te beter te grijpen. Je kent Nilder toch wel…’

Higgens keek Simon met zijn dronkemansgezicht aan en trachtte door de alcoholnevels heen iets te zien. ‘Je… je kent hem misschien niet,’ stamelde hij. ‘Ik heb jou nooit gezien. Jij hoort niet bij Nilder. Zeg eens, ben je misschien een smeris?’

Simon sloeg hem gade: zou hij aanvallen? Ja, het was nu zaak open kaart te spelen:

‘Ik ben geen smeris. Ik heet Simon Templar.’ ‘Tem…’ herhaalde de ander. Hij keek hem met open mond aan: ‘De Saint?’

Deze knikte instemmend; de schok werkte zoals hij gedacht had: Higgens keek als een opgejaagd dier; hij strekte zijn hand uit naar de fles en bediende zich.

‘De Saint?’ bracht hij met moeite uit. ‘Luister, Saint, ik heb er niets mee te maken. Ik ben nooit fout geweest… Ik zweer je dat ik Sammy Krakowski niet aangeraakt heb. Hoe zou je trouwens willen dat ik iemand die met zijn linker moker mijn maag bewerkte, een verdovend middel toediende?’ Simon stak bedachtzaam een sigaret op: ‘Heb je Sammy voor de wedstrijd gezien?’ vroeg hij. ‘Ja, net even voor het wegen… Maar ik bezweer je, Saint, Nilder is degeen die je zoekt. Hij wilde mij als alibi gebruiken. Hij redde zich er netjes uit. Maar stel je voor dat ik bij het onderzoek zou hebben verteld dat iedereen op Sammy had gewed… zelfs ik.’ ‘Dat geeft jou ook een alibi.’

‘Goed, maar men zou mij niet geloofd hebben. Luister, Saint: Nilder… Maar vertel eerst eens, waarom stel je mij al die vragen in plaats van bij die vuilap zelf te informeren? Je moest hem eerder de biecht eens afnemen.’ ‘Hij zal niets meer te biechten hebben, Higgens.’ De toon waarop het gezegd werd maakte dat de bokser zich

omdraaide. Met verwilderd gelaat keek hij Simon aan: ‘Wat?’ vroeg hij hees. ‘Nilder is dood.’

‘Dood?’ herhaalde Higgens. ‘Dan…’ ‘Juist, dan blijf jij slechts over, Higgens.’

Maar Willie werd kwaad: was hij er de man naar om een collega te doden?

‘Ja, een collega,’ herhaalde hij. ‘Sammy was een brave knul, altijd volkomen fair, in alle opzichten. En bovendien, getrouwd! Je kan je toch niet voorstellen dat ik hem om zeep zou helpen…’ ‘Bewijs het, Higgens!’

De bokser snoof; hij keek angstig om zich heen. Hij beet zenuwachtig op zijn lip en mompelde: ‘Hoe is Nilder gestorven? Als Sammy?’ ‘Nee. Men heeft een mes in zijn borst geplant.’ ‘Dat bewijst dan, Saint,’ riep Higgens triomfantelijk uit, ‘dat er iemand belang bij heeft, iemand die er alles bij op het spel gezet heeft. Vind hem!’

‘Dat wil ik zelf ook graag, en ik verwacht van jou dat je me erbij zult helpen.’

Higgens ging zitten; met bevende hand haalde hij zijn haar voor zijn ogen weg, alsof hij de alcoholnevels wilde wegvagen. Het was een spannend ogenblik: Simon hield zijn man in de gaten. Hij wachtte koortsachtig op het moment van de vonk, het moment dat hij eindelijk de inlichting zou krijgen die hem alles duidelijk maken zou. De ogen van de bokser richtten zich plotseling op hem met een zekere luciditeit:

‘Ik herinner me een kerel… ik heb hem maar éen keer gezien…’

Een knal; een gereutel; Higgens waggelde naar voren. Simon sprong op. Hij rende naar de deur achter hem. Hij sloeg voor zijn neus dicht en werd onmiddellijk aan de andere kant gesloten. In de tijd die hij nodig zou hebben om hem open te breken,

zou de vijand al gevlogen zijn. Hij haalde zijn schouders op en liep naar Higgens terug, die zijn hoofd ophief. Hij deed een laatste poging; zijn vuist die voortaan geen kracht meer zou hebben krampte zich ineen. Enkele woorden kwamen met moeite uit zijn keel:

‘Pas op, Saint… pas op… ze wedden op de dood!’


HOOFDSTUK XI


Joe ging tegenover de Saint zitten in de bar waar ze afgesproken hadden. De manager was niet op zijn gemak. ‘Ik had me er beter niet mee kunnen bemoeien,’ gromde hij. ‘Waarom?’ vroeg Simon.

‘Sammy komt er weer bovenop. Men maakt hem weer netjes in orde. En dan, afgelopen? Maar als jij je met de zaak blijft bemoeien, ben je er de man niet naar om het zo te laten. Sammy heeft er bijna zijn leven bij ingeschoten, Nilder is vermoord, Higgens neergeschoten… Ga nog even door Saint, en ik ben er zeker van…’

Simon kruiste nonchalant zijn benen en bleef de ander onafgebroken aankijken.

‘Zo. Dus jij bent van mening dat ik de zaak beter kan laten voor wat ze is, dan naar de waarheid te zoeken? Jij vindt dat ik me maar niets aan moet trekken van al die lijken die ik steeds voor mijn voeten geworpen krijg?’

De manager greep zijn bierglas, ledigde het met bevende hand en bestelde een ander: niets scheen in staat zijn dorst te lessen. Tenslotte zei hij, terwijl hij heel zacht sprak: ‘Nilder had een Chinese bediende… Lin-Hong heet hij. Vroeger had hij een bookmakerskantoor in Chinatown. Hij werkte met Nilder, maar op een goede dag heeft hij een flinke slag geslagen en is hem gesmeerd. Twee lui hebben hem uit de weg willen ruimen, maar Nilder heeft hem toen geholpen.’ Hij zweeg. De Saint glimlachte flauwtjes.

‘Een uitstekende manier om zodoende een moordenaar in loondienst te krijgen, niet? Maar net zo lang totdat de moordenaar er genoeg van heeft en zich van zijn meester ontdoet. Dat wou je toch zeggen, Joe?’

De manager knikte. Hij krabde in kennelijke verlegenheid over zijn wang.

Dan vervolgde hij schouderophalend:

‘Je hebt gelijk, Saint: we moeten nu tot het einde toe doorgaan. Ga met me mee.’

‘Ik ken Lin-Hong,’ bracht Simon hem op de hoogte, ‘en ik reken hem zeer beslist niet onder mijn vrienden.’ Ze hielden een taxi aan. De manager gaf het adres: het was een derderangs hotel in de buurt vlak bij Harlem. Joe ging stilletjes het eerst het hotel binnen. Simon volgde hem op de voet. De lift bracht hen naar de derde etage, waar Joe op een deur klopte. Een vrouw deed open. ‘Oh, Joe…’ riep ze blij uit. ‘Kom binnen.’

Ze was jong en vrij knap. Een loshangende peignoir omhulde haar te dikke lichaam; ze maakte de ceintuur vast en keek Simon aan. Op de muur was een foto geprikt van Sammy Krakowski.

‘Dorst, Joe?’ vroeg ze.

‘Nee,’ sprak Simon kort. ‘Bent u de vrouw van Sammy?’ ‘Ja.’

Haar handen frommelden zenuwachtig met een zakdoekje. ‘Ik houd me met de zaak bezig,’ legde de Saint uit. ‘U behoeft niet bang te zijn.’

Verbaasd snoof hij tot twee, drie keer toe de lucht op: speelde dat parfum hem parten? Of was men hem ook hier weer voor geweest? Hij ging naar de toilettafel, onderzocht de verschillende flacons en rook er aan. Nee, hij vond niet die eigenaardige geur terug, die sedert enige dagen zo’n belangrijke plaats in zijn bestaan had.

Mevrouw Krakowski sloeg hem gade. Hij glimlachte: ‘Men noemt mij de Saint,’ sprak hij.

Haar grote, bruine ogen keken hem met hun volle kracht aan; ze deed een stap; Simon vreesde dat ze zich om zijn hals wilde

werpen en zich aan hem vastklemmen, als een schipbreukelinge die eindelijk een boei ontwaart.

‘Het is wél zoals ik dacht,’ riep ze uit. ‘Men heeft Sammy vermoord.’

‘Men heeft getracht hem te doden,’ verbeterde de avonturier haar. ‘Maar hij zal er weer boven op komen.’ Terwijl ze hen beiden aankeek, liet ze zich op het voeteneind van het bed neerzakken, haalde een lok weg die over haar gezicht hing en slaakte een diepe zucht: ‘Wat wilt u dan?’

‘Een heleboel,’ antwoordde de Saint.

‘Ik kan niets, ik weet niets. Sedert de wedstrijd breek ik mij voortdurend het hoofd erover, ik probeer het te begrijpen. Ik vraag me af waarom men Sammy wilde doden. Het is een goeie jongen; hij heeft niets anders dan vrienden. Zijn enige fout is, dat hij geen eerzucht heeft.’

‘Luister nu eens, mevrouw Krakowski, wie heeft uw echtgenoot vlak voor de wedstrijd gezien?’

‘Niemand… Nee, niemand,’ herhaalde zij, ‘behalve natuurlijk Joe; maar Joe is een vriend van ons.’

De Saint keek hen beurtelings aan en haalde zijn schouders op.

‘Het is heel goed mogelijk dat de Attorney zich niet ophoudt met vriendschap… zelfs niet met huwelijksbanden.’ Het was zonder meer duidelijk wat hij bedoelde; de echtgenote van de bokser schoot overeind; ze beet zich op de lippen. En de Saint snoof de lucht om zich heen op: dat parfum, altijd dat parfum!

“s Morgens vroeg is er iemand geweest,’ sprak ze. ‘Een man.

Sammy heeft zelfs niet naar hem geluisterd. Tegen mij zei hij

later: “een smeerlap, die kerel.” Letterlijk.’

‘Heeft hij u verteld waar het om begonnen was?’

‘Nou en of! Hij wilde een huis voor Sammy kopen. Hij heeft

tegen hem gezegd dat als hij de wedstrijd zou verliezen, hij het huis niet zou behoeven te betalen.’

Simon wendde zich naar de manager; deze verroerde zich niet. Hij bleef onbeweeglijk zitten, gevangen in de warwinkel van problemen. De avonturier glimlachte kort; hij doorzag de gedachten van zijn bondgenoot van dit ogenblik: Joe was bang, dat was duidelijk.

‘En heeft u die man gezien?’ vroeg hij aan de jonge vrouw. ‘Nee, Sammy heeft hem alleen te woord gestaan. Maar ik hoorde hen praten. Toen die kerel zei: “Als je verliest, heb je de tent voor niets!” dacht ik even dat Sammy hem naar beneden wilde timmeren. Maar de ander begon te lachen en zei: “Het is maar een grapje.” Daarna hebben ze vriendschappelijk gepraat. Sammy heeft hem zelfs iets te drinken geoffreerd.’ Simon dacht snel na. De opzet van de anderen was duidelijk: men had allereerst gepoogd Sammy te benaderen met geld, en vervolgens met dreigementen, en toen de bokser weigerde, had men korte metten met hem gemaakt. Maar hoe? ‘Sammy is niet ziek geweest vóór de wedstrijd?’ vroeg hij. ‘Nee.’

‘Hij was in prima conditie,’ voegde Joe er aan toe. ‘Sedert enige tijd had hij last van maagkrampen; zenuwkrampen, volgens de dokter. Nou, op de avond van de wedstrijd, niets! niet in het minst…’

‘Hij had een kalmerend middel ingenomen,’ verduidelijkte de jonge vrouw, “s Ochtends,’ voegde zij er aan toe, ‘toen mijn man iets dronk met zijn bezoeker, nam die zelf toevallig een pil in tegen krampen. U begrijpt natuurlijk wel dat Sammy er belang in stelde. Nu, toen heeft die kerel hem een van zijn pillen aangeboden.’

‘We zijn er,’ besloot Simon, nu eindelijk ingelicht. ‘Zeker, ik

snap het, het doosje heeft u zeker niet meer?’

De jonge vrouw schudde haar hoofd; zij begreep nu ook hoe

de misdaad zich had toegedragen; haar ogen werden vochtig; zij strekte haar hand naar Simon uit:

‘U zult die man toch niet laten ontsnappen?… hij moet, hij moet…’

Zij maakte haar zin niet af; Simon liep op haar toe en streek zacht over haar weelderige haren.

Enige ogenblikken later liet hij haar volmaakt gerust en vol vertrouwen achter. Hij zocht vergezeld door de manager een taxi op.

‘Zet mij voor de Empire States af,’ zei hij tot de chauffeur. Ze reden in stilte. Joe kreeg hoe langer hoe onaangenamer gedachten: het avontuur beviel hem helemaal niet. Maar hij had om de hulp van de Saint gevraagd en nu voelde hij zich een gevangene. Idiote toestand. Toen Simon uit de auto stapte, glimlachte hij. ‘Vooruit, haal je geen muizenissen in het hoofd,’ zei hij. ‘Sam-my zal er weer bovenop komen. En over mij zal je niet meer horen spreken.’

De manager keek de Saint met open mond aan, en een rilling liep hem over de rug: was deze man nu ook nog in staat zijn gedachten te lezen? Bestond er dan geen enkel geheim voor hem?

De Saint keek hoe het rode achterlicht zich snel in de duisternis verwijderde. Hij bleef rustig staan toen een stem achter hem sprak:

‘De Saint schijnt niet erg hard met zijn zaken op te schieten.’ Hij draaide zich half om: inspecteur Fernack liep naast hem. Ze liepen korte tijd in zwijgen verzonken. Fernack hernam: ‘Wat leveren al die terreinverplaatsingen uiteindelijk op?’ ‘Niet veel,’ gaf Simon toe, ‘althans niet veel voor de minieme herseninhoud, welke politiedienaren er op na plegen te houden.’

‘Loop niet te hard van stapel, Saint,’ waarschuwde Fernack

dreigend. ‘Vergeet niet dat er nog altijd jacht op je gemaakt wordt.’

‘Ik geloof er niets van,’ diende Simon hem van repliek, terwijl hij hem recht aankeek. ‘Jij weet heel goed dat ik mijn handen niet vuil ga maken in een stompzinnige misdaad, waar ik bovendien nog geen cent beter van word. Dus, inspecteur Fernack, moest men jou arresteren wegens geesteszwakte.’ De inspecteur zei niets. De Saint had wederom gelijk. Maar toch had hij maling aan het Recht, aan alles wat geregeld, normaal, wettelijk vastgelegd was, en dat bracht Fernack tot wanhoop. ‘Wat doe je met Joe Spiegel?’ morde hij. ‘Waarom vraag je me dat, inspecteur? Dat weet je toch?’ ‘Als je nu eens éen keer open spel speelde, geloof je niet dat dat nuttig zou zijn? Wij schaduwden Ronnie Nilder reeds gedurende enige tijd.’

‘Werkelijk?’ antwoordde de Saint. ‘Daar heb ik anders niet veel van gemerkt. Een op haar taak berekende politie zou er mijns inziens wijs aan gedaan hebben zijn vermoording te voorkomen.’

‘Men had hem gewaarschuwd dat hij gevaar liep. Die zaak met Sammy Krakowski kon hem duur te staan komen…’ ‘Of, hem heel wat opbrengen,’ wierp Simon tegen. ‘Nee. Anders zouden we wel ingegrepen hebben. Ik zeg je nogmaals dat Nilder geschaduwd werd.’

Ze zwegen, ieder verzonken in zijn eigen gedachten. De Saint had een sigaret opgestoken. Ineens vroeg hij Fernack: ‘Betaalt de verzekering mevrouw Clark uit?’ ‘Waarom niet?’

Simon glimlachte, een ontwapenende glimlach vol innemendheid:

‘Ik weet het niet, maar ik zou de verzekering aamaden nog maar even te wachten.’

Fernack nam hem met gefronste wenkbrauwen op. De Saint

hield met een hoofdbeweging een taxi aan. Net voordat hij instapte, draaide hij zich om:

‘Wil je een raad? Snuffel het verleden van Tom Clark na. Hij moet vrienden gehad hebben, oude vrienden… met een van hen zou ik graag eens wat babbelen. Kan ik op je rekenen?’ De taxi reed weg.


HOOFDSTUK XII


De goed geoliede draaideur zoefde zacht voor Simon open en hij glipte snel de gang in. Onder een andere deur was een reep licht zichtbaar. Simon stapte de salon binnen. Lorraine, gekleed in een zijden kimono, had zich behaaglijk neergevlijd voor het houtvuur. Zij toonde niet de minste verrassing bij zijn komst. ‘Eindelijk!’ zuchtte ze, terwijl ze haar armen naar hem uitstrekte, ‘ik verwachtte je, Simon.’

Hij nam haar op, zonder iets te zeggen: een vreemd gevoel maakte zich van hem meester; ze scheen hem te mooi toe voor een misdadigster; hij leed er onder haar zo dicht bij zich te zien, en haar tegelijkertijd zo ver weg te weten. Hij ging op een poef vlak naast haar zitten. Een wolk parfum omhulde hem; hij hief zijn hoofd op en keek de jonge vrouw met zijn stralend blauwe ogen scherp aan. Zij onderdrukte een huivering: ‘Ik ben een beetje bang voor je,’ sprak ze. ‘Je hebt een hekel aan me, hè Simon?’

‘Ik houd… veel van je,’ antwoordde hij.

‘Ja,’ gaf ze toe, terwijl ze haar schouders ophaalde, ‘zoals een jager van het wild houdt, om het te doden…’ ‘Maar,’ antwoordde hij, ‘jij hebt toch zelf ook getracht een zekere hoeveelheid lood in mijn lichaam te pompen? Toch neem ik het je niet kwalijk, Lorraine.’

Ze boog zich voorover, haar mooie, volle lippen half open, terwijl ze hem met haar lichtende ogeü aankeek. Wat wilde ze eigenlijk? Een groot verlangen maakte zich van Simon meester, sleurde hem mee, deed hem het gevaar vergeten. Lorraine zuchtte diep, haar mooie, diepe stem smeekte: ‘Ik zou me zo veel beter voelen als jij me in je armen nam, Simon. Een heleboel anderen zouden zich niet laten bidden.’

Hij stond op en ging op de divan zitten; zo zat hij vlak achter haar.

Hij legde zijn hand op haar schouder: ‘Je waant je rijk, Lorraine… heel rijk…’

Hij voelde haar schouder beven.

‘En als ik je nu eens vertelde dat… de verzekering niet zal betalen?’ vervolgde hij.

Als door de bliksem getroffen draaide zij zich om; er lag iets smekends in haar vurige ogen; Lorraine zocht steun, hulp: ‘Waarom?’ vroeg ze. ‘Is er soms iets niet in orde?’ ‘Misschien klopt het juist allemaal te goed. Hoe meer ik naar je kijk, hoe meer ik aan die voortreffelijke Tom Clark denk. Want eigenlijk was het toch geen kwade vent. Waarom moesten we zo stom ruzie maken, de eerste de beste keer dat wij elkaar ontmoetten?’

Helemaal uit haar humeur gebracht wendde ze zich van hem af. Ze stond op en knoopte haar kimono toe, die haar vormen geenszins verborgen hield. Uit een pakje sigaretten dat op tafel lag nam ze een sigaret, en stak hem aan. Simon sloeg haar gade, zijn ogen half toe; hij slaakte een zucht: ‘We zouden eigenlijk samen naar het kerkhof moeten gaan…’ Ze keek hem met een harde uitdrukking op haar gezicht aan, hij glimlachte.

‘Imbeciel,’ siste ze tussen haar tanden. ‘Schoft!’

‘Lorraine, let toch wat op je taal. Dat is jou toch onwaardig…

Maar, weet je misschien al dat Ronnie Nilder, de vriend van

Tom, ook vermoord is, de goede man… Wat zeg je me daar

van?’

Ze keek hem zonder iets te zeggen strak aan. In haar ogen begon iets wreeds te lichten.

‘Ik kwam bij Nilder enige ogenblikken na de moord. Heb je wel eens gehoord van Clau Ford? Nee? Vertel eens, Lorraine, dat parfum is dat iets… van jou persoonlijk? Ja? In dat geval,’

ging hij voort, ‘moet je de leverancier ervan waarschuwen: want, lieve vriendin, er is nog iemand die het gebruikt… en iemand voor wie een mensenleven evenveel waarde heeft als voor jou.’

‘Simon, wat wil je nog meer insinueren?’

Haar stem was kort, boosaardig. Hij legde haar uit:

‘Alleen dit: bij Nilder was iemand geweest - een vrouw, naar

ik veronderstel - wier parfum nog in de kamer hing toen ik

daar kwam…’

‘Ik zweer je…’

Hij hief zijn hand op om haar woorden te onderbreken, hij ging naar haar toe en legde zijn arm om haar middel. Het was een wonderlijk duel dat ze uitvochten. Zij vlijde zich tegen hem aan, hij glimlachte:

‘Zo’n mooie mond mag niet liegen, Lorraine. Ik wil niets weten… niets, behalve of je al iets gehoord hebt van Steve Masco?’

Hij voelde plotseling haar lichaam verstijven. Hij liet haar ruw los en sprong naar het gordijn dat voor het venster hing. Hij trok het met een snelle handbeweging weg. Steve zat erachter verborgen. De Saint liet hem niet de tijd zich te verdedigen. Zijn vuist had hem al op de kaak getroffen. Steve wankelde. De Saint greep hem beet en slingerde hem als vuile was in een fauteuil. Terwijl zijn adem nauwelijks sneller ging, keerde hij zich weer tot Lorraine en sprak:

‘Dat wist je niet, schone, maar mijn stralenkrans dient mij als radar. Ik word altijd gewaarschuwd voor wat er achter mij gebeurt.’

‘Simon, ik zweer je… ik vraag me af hoe hij is binnengekomen,’ hijgde ze.

Hij antwoordde niet, maar zocht in de zakken van zijn slachtoffer en haalde er een revolver uit. Masco deed zijn ogen open en slingerde hem een belediging toe:

‘Ploert! We spreken elkaar nader…’

‘Altijd tot je beschikking. Wat ik zeggen wilde, Steve, kende jij Nilder?’

Hij hield hem in de gaten: Masco bewoog zijn hoofd en schouders alsof hij een lastige vlieg wilde verjagen. Simon deed een stap naar voren, en zijn vuist schoot weer uit. Hij raakte Masco op zijn mond, een straaltje bloed begon zijn weg te zoeken over de kin. Steve wilde zich oprichten om op zijn beurt toe te slaan. Maar de Saint kreeg er nu eerst goed plezier in. Hij sloeg nog een keer toe: zijn vuist kwam met een dof geluid op het al te mooie gezicht van Masco terecht. Hij raakte bewusteloos. De jonge vrouw liep in vervoering op de overwinnaar toe: ‘Schitterend, lieve Simon!’

Zij greep hem bij de schouders en drukte zich tegen hem aan: ‘Simon,’ herhaalde ze met hese stem, ‘blijf bij me. We zullen rijk zijn, ik ben er zeker van… zelfs als de verzekering niet betaalt. Ik heb geld.’

Hij maakte zich zacht los uit de omstrengeling en keerde terug naar de gevelde Adonis. Zijn handen doorzochten de binnenzakken van zijn colbertjasje. Een klein zakboekje trok zijn aandacht. Hij bladerde het door. Toen hij opkeek, zag hij dat Lorraine hem aandachtig gadesloeg. ‘Wat zoek je, Simon?’ vroeg ze.

‘Een bewijs,’ legde hij uit, zonder in het minst zijn kalmte te verliezen. ‘Ik denk maar steeds aan dat parfum dat ik geroken heb bij Nilder. Ik vraag me af of het… Steve zelf niet was.’ ‘Steve?’

Ze keek hem met ongekunstelde verbazing aan. Hij knikte van ja.

‘Zeker! Hij voelt dat de grond heet wordt onder zijn voeten. Veronderstel dat hij iets heeft gehoord over relaties tussen Tom en Nilder: hij doodt deze en spoedt zich naar het huis, echter

niet zonder een flesje parfum te breken dat mij later aan het denken zal zetten.’

‘Oh! Simon, dat zou al te afschuwelijk zijn,’ zuchtte ze. ‘Ja, vooral wanneer men de banden kent die jou, mijn schone, en Steve verbinden… Maar zie, onze lieveling komt weer bij kennis. Sta mij toe hem mee te nemen en jou ervan te ontlasten. Tot ziens, schat.’


HOOFDSTUK XIII


Maar hij nam Steve niet mee om hem aan de politie uit te leveren. De Saint had zo zijn plan, en dat vereiste dat hij alleen was. Hij zette dus de Adonis in een taxi en keerde naar huis terug. In de hal legde hij zijn handschoenen neer en hing zijn jas op, alvorens zijn kamer binnen te gaan. Daar zat inspecteur Fernack, een glimlach op de lippen, in een gemakkelijke stoel op hem te wachten:

‘Het is nu mijn beurt voor een verrassing,’ voegde hij de Saint

minzaam toe.

Simon lachte verheugd:

‘Bravo,’ riep hij uit. ‘En welke goede tijding heeft je naar mij gevoerd? Het is toch nog niet zo lang geleden dat wij elkaar voor het laatst gezien hebben?’

‘Precies,’ gaf Fernack toe. ‘Maar voordat wij afscheid namen

heb je mij een raad gegeven.’

‘En?’

‘Ik heb naar je geluisterd, Saint… Clark had een vriend, een echte vriend.’ ‘Wat doet die nu?’

Fernack ging eens verzitten; met een triomfantelijk gezicht kauwde hij op zijn sigaar:

‘Op de grote slaapzaal… en voor zijn hele leven…’ zei hij. ‘Veroordeeld tot levenslange dwangarbeid,’ vertaalde de Saint. Fernack deed geen moeite zijn ironie te verbergen. De Saint moest, ondanks zijn intuïtie en al zijn handigheidjes, zijn nederlaag toegeven. ‘Zijn naam?’ vroeg Templar. ‘Savadel. Leslie Savadel…’

Het was nu aan Simon zich behaaglijk in zijn stoel uit te strekken. Het was alsof het hek waarvoor hij dagenlang heen en weer liep, nu eindelijk voor hem werd geopend. Hij ontdekte een lichtje, zwak nog, maar niettemin een lichtstraal in de duisternis, waarin hij na de mistige avond van Tom Clarks vermoording was terecht gekomen.

Hij haalde diep adem. Zonder iets te zeggen rookte hij van zijn sigaret, en dronk wat whisky. Eindelijk keerde hij zich weer tot Fernack, wiens zwijgende houding duidelijk zijn onvermeende trots verried.

‘Savadel, een beroepsspeler, nietwaar?’ ‘Inderdaad.’

‘Veroordeeld naar aanleiding van een moord. Ik wed,’ zei Si-mon met een korte glimlach, ‘dat er iets van… wedden achter stak?’

‘Wed niet, Saint, je zou al te gemakkelijk winnen.’ ‘Waar zit Savadel?’

‘In San Quentin,’ deelde de inspecteur na een korte aarzeling mede.

‘Hoe is zijn gedrag geweest nadat men hem in de bak heeft gezet?’

‘Uitstekend. Als hij zo doorgaat, komt hij zeker voor een vermindering van straf in aanmerking. Ik ga er vandoor, Saint. Het spijt me dat ik je nutteloze inlichtingen moest brengen,’ zei de politieman glimlachend. ‘De vriend van Tom Clark zou je naar een plaats brengen, waar ik jou graag zelf zou zien. Het leven van ons politiemannen zou er heel wat gemakkelijker door worden.’

Fernack vertrok. Simon verroerde zich niet. Zodra hij de deur hoorde slaan, riep hij Hoppy. De reus verscheen onmiddellijk. Berouwvol begon hij: ‘Luister, baas, de inspecteur…’

‘Wie praat er over de inspecteur. We hebben wel wat anders te doen. Maak een valies voor me klaar en bel dadelijk het

vliegveld op: ik moet een plaats hebben in het eerste het beste vliegtuig dat naar San Quentin vertrekt.’ Hoppy keek hem met grote ogen aan: het uitspreken van die naam alleen al was voor hem iets verschrikkelijks. San Quentin, de strafkolonie! Wat moest de Saint daar doen? Maar de Saint onderbrak zijn gepeins:

‘Je moet mijn plaats reserveren op naam van de Eerwaarde Sebastiaan Tombs.’

Enige ogenblikken later verliet hij zijn appartement en schoot snel in een taxi.

Toen de directeur van de strafkolonie de man in de geheel toe-geknoopte zwarte jas voor zich zag staan, de man wiens gelaat boven het witte boordje hem tegelijk vreedzaam en streng aankeek, maakte hij een lichte buiging: ‘Wat wenst u, Eerwaarde?’ De handen van de geestelijke omklemden het zwarte boek, dat hij geen ogenblik losliet. Hij sprak met zachte, nederige stem: ‘Er zijn hier zonder twijfel dienaren des Heren aanwezig die zich gestaag bezig houden met het terugwinnen der afgedwaalde zielen. Maar toch heb ik gedacht dat mijn bescheiden hulp het werk Gods ten goede zou kunnen komen,’ zei hij op vrome toon. ‘Mijn hele leven al tracht ik het lot der gevangenen die levenslang hebben te verbeteren. We doen ons best hen beter te leren kennen, we trachten te onderzoeken of ze niet in aanmerking komen voor een vermindering van hun straf; en waneer dat niet lukt wenden wij ons tot de overheid van dit land; en als het nodig is nemen we de verantwoordelijkheid voor deze ongelukkigen op ons.’

Hij overhandigde de directeur een papier van het Ministerie van Justitie. De directeur pakte het met ontzag aan, en las het door: het hield een warme aanbeveling in voor de eigenaar van dit document; ieder die dit las, moest zijn uiterste best doen hem in alles ter wille te zijn.

De Eerwaarde Sebastiaan Tombs was ingekeerd tot stille bespiegeling. Hij had zijn in zwart leer gebonden boek opengeslagen en scheen volkomen daarin verdiept. Hij twijfelde niet aan de goede gezindheid der ganse wereld jegens hem en van de directeur der strafkolonie in het bijzonder.

Deze ging naar zijn kaartenbak, en raadpleegde de fiches. Tenslotte overhandigde hij de geestelijke een blad papier: ‘Ik heb hier zo maar wat namen genoteerd,’ zei hij. ‘Het zijn die veroordeelden wier gedrag aan de disciplinaire raad. van onze inrichting zeer lofwaardig voorkomt.’ De Eerwaarde keek de lijst even door; hij knikte. ‘Ik wens u geluk, meneer de directeur, dat er nog zoveel goede zielen zijn onder deze misdadigers, waarvan men misschien geneigd zou zijn het omgekeerde te denken. Ik zal ze bezoeken.’ Leslie Savadel stond als nummer vier op de lijst. In de ruimte waar hij na zijn drie makkers werd binnengeleid, hield een cipier op een stoel de wacht. Een slecht afgestelde verwarming maakte het in de kleine ruimte benauwd warm; de cipier sukkelde dan ook langzaam in slaap.

Wat voor belang had die vervloekte Eerwaarde erbij zulke stomme, idiote vragen te stellen? Hoopte hij soms dat deze tuchthuisboeven nu plotseling allemaal witte schapen zouden worden? Hun goede gedrag had slechts éen oogmerk: er zo gauw mogelijk zien uit te komen. Maar zeker niet om na hun in-vrijheidsstelling tuinmansknecht, schoenpoetser of flessenspoe-ler te worden.

En de bewaker dutte nog steeds toen Savadel tegenover de Eerwaarde Sebastiaan Tombs plaatsnam.

Men zou kunnen zeggen dat Savadel opviel door zijn onopvallendheid. Een van die figuren die eigenlijk geen signalement hebben. In een menigte zou men hem niet opmerken, niemand zou aandacht aan hem schenken. De Eerwaarde boog zich een weinig voorover:

‘U bent inderdaad Leslie Savadel?’ vroeg hij. ‘Ja,’ antwoordde hij, en zijn stem was al net zo als zijn uiterlijk.

‘Savadel, de gokker?’

De gevangene verroerde geen spier van zijn gezicht, hij liet niet de minste emotie blijken. Hij glimlachte nietszeggend. De Eerwaarde, in wie Hoppy zijn god en meester Simon Templar herkend zou hebben, begreep de invloed van deze man in de kring der beroepsspelers: hoe zijn kaarten ook stonden, of het geluk nu met of tegen hem was, er was niets van op zijn gezicht te lezen. En ongetwijfeld had hij met dezelfde onverschilligheid en met hetzelfde uitdrukkingloze gezicht gemoord. Simon wierp een snelle blik in de richting van de bewaker, wiens hoofd op zijn borst hing, vervolgens boog hij zich over naar Savadel en fluisterde: ‘Heb je Tom Clark gekend?’

Had hij goed gezien? Had er niet even iets opgelicht in zijn doffe blik?

‘Tom Clark?’ herhaalde Savadel. ‘Ja, die heb ik wel gekend.’ ‘Weet je dat men hem vermoord heeft?’

Er verscheen iets van een glimlach op zijn gelaat: ja, Savadel had het begrepen. De pseudo-Eerwaarde veranderde van toon: ‘Broeder, wij staan jullie geheel en al ten dienste. Wij hebben besloten ons leven te wijden aan het helpen van mensen zoals jij en jouw gelijken.’

De bewaker, die een ogenblik zijn ogen had opgeslagen, dommelde weer weg naar dromenland; en Simon hernam: ‘Tom is vermoord. En men houdt mij voor de schuldige.’ ‘Wie ben je?’ mompelde Savadel. ‘Men noemt mij vaak de Saint.’ ‘Ah!’

Hij begon het te begrijpen. Een korte blik naar de bewaker en hij vorste verder:

“Wat wil je van me? ‘Je twee vragen stellen.’

De Saint toonde hem een zekere pagina van het zo trouw door hem bewaakte zwarte boek: ‘Ken je dit gezicht?’

‘Zijn vrouw,’ antwoordde Savadel zonder de minste aarzeling. Het was inderdaad de foto van Lorraine. Simon sloeg een bladzijde om en toonde hem opnieuw het boek: ‘En deze?’ vroeg hij.

Savadel boog zich over de foto. Voor de eerste maal scheen hij van zijn stuk gebracht. En hij was het die vroeg. ‘De man die Clark gebruikte, en het liefje van zijn vrouw, Ste-ve Masco.’

‘Masco,’ herhaalde Savadel langzaam.

Op dat moment geeuwde de cipier; hij bewoog zich op zijn stoel, opende zijn ogen en vroeg:

‘Is het afgelopen? En, Savadel, nu vastbesloten bordenwasser bij de paters te worden?’

Maar zijn grove lach verdween onmiddellijk toen hij het norse gezicht van de Eerwaarde op zich voelde rusten. Hij verontschuldigde zich; de geestelijke maakte een sussend gebaar: maar al te vaak, helaas, was hij het slachtoffer van onverschilligheid, zo niet van spot.

Savadel vertrok. De pseudo Sebastiaan Tombs bezocht nog drie boosdoeners, alvorens zich al zegenend terug te trekken. Korte tijd later werd Tombs weer Templar. Op de terugweg installeerde hij zich gemakkelijk in zijn zetel, en na de stewardess opgedragen te hebben hem niet te storen, sliep hij weldra in. Hij werd wakker toen de Constellation zacht over de landingsbaan in New York rolde.


HOOFDSTUK XIV


Simon Templar had een prachtige valstrik uitgezet, die, toen hij na drie dagen dichtklapte, heel wat stof deed opwaaien. Simon was uitgegaan en toen hij terugkeerde waarschuwden de kreten van de krantenjongens hem:

‘Sensationeel!… Speciale editie!… Vraag de Stars and Stripes. Een ongehoorde ontsnapping!’

De Saint minderde vaart; een krantenjongen met een pienter, uitgeslapen gezicht haastte zich naar hem toe. In zijn hand hield hij een krant, nog nat van de drukinkt. ‘Speciale editie!’ schreeuwde hij.

‘Je werkt nog allemachtig laat, Jimmy,’ merkte de Saint op. ‘Goedenavond, m’heer Templar,’ zei de jongen. ‘Dat komt omdat we nieuws te verkopen hebben. Een moordontsnapping… Savadel heeft de benen genomen!’

Simon was niet in het minst verbaasd: alles verliep zoals hij het gedacht had. Maar niettemin vroeg hij: ‘Ontsnapt, Savadel?’

‘Ja, meneer Templar! En hoe… Men moet nog eens vertellen dat het leven moeilijk is in San Quentin! De dag dat hij besloot de benen te nemen, merkte Savadel dat de poort open stond: een bewijs dat hij er ook al eerder vandoor had kunnen gaan.’

De Saint kocht een krant; naast hem schreeuwde Jimmy verder: ‘Vraagt de speciale editie… De lijst van de toekomstige slachtoffers.’

Hij wendde zich tot Simon en voegde er zachtjes aan toe: ‘Reken maar dat zij die het risico lopen morgen een lijk te zijn, een kwaad uurtje doormaken! Savadel is geen jongen om gauw vergiffenis te schenken.’

Simon antwoordde niet; hij las de lijst der toekomstige slachtoffers van de ontsnapte:

Rechter Abbott President Oscar Dole District Attorney Grant.

Drie namen gevolgd door een vierde, de Saint was enigszins verbaasd: het was de zijne!

Nadat hij in een bestelwagen uit de strafkolonie was ontsnapt, had Savadel zijn boodschap aan de kranten gezonden. Hij verklaarde zijn voornemen met een grove openhartigheid, die geen twijfel aan zijn plannen liet bestaan. ‘Ik ben ten onrechte veroordeeld,’ zei hij. ‘Vijf personen zijn daar verantwoordelijk voor: Tom Clark, maar die is dood. Blijven over de vier anderen. Zij zullen betalen.’ De Saint lachte onbezorgd:

‘Ik wist niet dat ik die goede Savadel op de een of andere manier onrecht had aangedaan. Ach, limmy, zoals mijn oude grootmoeder al zei: “De wegen des Heren zijn ondoorgrondelijk,” en men vraagt zich af of de geestelijken er juist aan doen met hun streven de gevangenen te bekeren.’ De jongen keek hem met vurige bewondering aan: ‘Ik wed dat u, m’heer Templar, u er wel uit zal redden!’ ‘Ie houdt dus van wedden, Jimmy. Pas op, dat kan je soms tot rare dingen brengen.’

Maar Jimmy haalde zijn magere schouders op en ging er lachend vandoor.

Simon bleef enige tijd in gepeins zitten, zonder acht te slaan op de straatgeluiden. Hij las het artikel over Savadel; er kwam een tevreden uitdrukking op zijn gebruind gelaat. Plotseling nam hij een besluit, hij stapte uit de wagen en ging een telefooncel binnen. Hij draaide een nummer. Dadelijk hoorde hij de zachte stem van Lorrains:

‘Simon, lieveling,’ zuchtte ze, ‘waar zat je al die dagen? Ze waren zonder jou dodelijk vervelend…’ ‘Heb je Steve Masco niet om me te vervangen?’ ‘Niemand zal jou ooit kunnen vervangen, mooie jongen.’ ‘Heb je de nodige stappen al gedaan bij de verzekering? Zullen ze je betalen?’ vroeg hij.

Haar diepe keellach kirde spottend: ‘Ja. Wat je er ook van

denkt, Simon, de verzekeringsmensen zullen genoodzaakt zijn

zich er in te schikken…’

Hij viel haar met zachte stem in de rede:

‘Lorraine, heeft Steve al de speciale editie van de Stars and

Stripes voor je meegebracht?’

‘Nee,’ antwoordde ze verbaasd. ‘Ik heb Steve trouwens na die vechtpartij tussen jullie niet meer gezien.’ ‘In dat geval,’ hernam de Saint, alsof de jonge vrouw niets gezegd had, ‘moet je Steve gauw een krant laten gaan kopen: je zult er de ontsnapping van Savadel in lezen…’ Er viel een stilte aan het andere eind van de lijn en Simon had er plezier in die te laten voortduren. Een stilte die voor zichzelf sprak, waaruit men duidelijk de verontrustheid van Lorraine kon aflezen. Was Savadel niet de beste vriend van Tom geweest… en later zijn ergste vijand?

‘Savadel ontsnapt…’ zuchtte ze eindelijk. ‘Simon, laat me niet alleen!’

‘Ben je bang voor hem?’

‘Hij was erg slecht op Tom gesteld. Als ik voor hem zou moeten betalen…’

Hij protesteerde niet al te overtuigend:

‘Kom nu, Lorraine: je hoeft Savadel alleen maar te vertellen dat jij de vermoording van die goede Tom op touw hebt gezet… hij zal je slechts dankbaar kunnen zijn.’

Opnieuw een stilte, nog langer, nog verbetener. Achter de glazen deur spoorde iemand de Saint tot haast aan. Hij kalmeerde

hem met een hoofdbeweging, en, zijn mond tegen de spreekbuis:

‘Tot spoedig, Lorraine. Droom maar lekker.’ ‘Simon,’ schreeuwde ze. ‘Laat me niet alleen! Laat me niet in de steek! Jij bent de enige die mij kan beschermen!’ Rustig legde hij de hoorn op de haak en verliet de cel. Korte tijd later keerde hij naar huis terug en legde zich ter ruste. De slaap maakte zich snel van hem meester, een vredige slaap. Maar er hing een groot gevaar boven het hoofd van deze zo vredig slapende man. Simon werd plotseling met een schok wakker, er trilde iets van een alarm in hem. Aan het voeteneind van zijn bed wezen de lichtgevende wijzers van zijn wekker iets later dan drie uur in de morgen aan.

De Saint geeuwde langgerekt en sprak op duidelijke toon met gemaakte nonchalance:

‘Savadel! Wees zo goed om niet voor spook te spelen, of voorzie je tenminste eerst van een goed rammelende ketting en een laken: ik verafschuw een slechte regie… Trouwens, ik verwachtte je.’

De plafonnière floepte aan. Op de drempel sloeg Savadel de Saint gade. Hij stapte het vertrek binnen, zijn gezicht verried verbazing noch verveling.

‘Ga zitten,’ verzocht de Saint, ‘dan kunnen we beter praten.’ Savadel gehoorzaamde, hij was gekleed in een confectiekostuum van middelmatige kwaliteit. De kleur van zijn pak was dof en trok geen aandacht, evenmin als zijn das; verder droeg hij alleen een eenvoudige vilthoed. Hij was na zijn ontsnapping ongetwijfeld langs talrijke agenten gekomen, geen van hen had hem opgemerkt. ‘Goedenavond, Saint,’ zei hij.

‘Ben je gekomen om me te vermoorden?’ vroeg de Saint, zonder dat zijn stem de minste aandoening verried. ‘Waarom jou vermoorden?’ antwoordde hij. ‘We hebben nog

geen van beiden onze kaarten uitgespeeld, noch jij noch ik.’ Simon haalde een pakje sigaretten naar zich toe, nam er een uit en wierp Savadel het pakje toe; deze ving het op en bediende zich op zijn beurt. De Saint glimlachte even: ‘Ben je gewapend?’ vroeg hij.

‘Ik heb een hekel aan lawaai. En een dolk vind ik vies.’

‘Ik moet je er opmerkzaam op maken dat ik geen das draag

wanneer ik in bed lig.’

Dat was een duidelijke toespeling: Savadel had zijn laatste slachtoffer geworgd met zijn eigen das en deze moord had hem in San Quentin doen belanden. Er kwam een zwakke glimlach op de dunne lippen van de ontsnapte: ‘Saint, wat kwam je in de strafkolonie doen?’ vroeg hij. ‘Ik had zin eens een enquête te houden,’ was Simons laconieke antwoord. ‘Er zit een vergeten journalist in mij. Ik vond het trouwens heerlijk jou te ontmoeten; maar ik dacht niet je zo gauw terug te zullen zien.’

‘Bah!’ was het oordeel van Savadel, ‘de plaats waar ik zat beviel me maar half: ik heb de huur opgezegd.’ ‘Een huur voor het leven…’ stelde Simon nadrukkelijk vast. De ander knikte. Zijn houding was kalm, ongedwongen. Het was moeilijk om zich te realiseren dat daar een ontsnapte gevangene zat, achtervolgd door de politie, overgeleverd aan de genade der agenten en detectives die elk ogenblik konden komen opduiken en hem meenemen.

De Saint sloeg hem met grote tevredenheid gade. Hij had plezier in Savadel en in de manier waarop hij zich verzette tegen de regels der maatschappij, en ermee speelde: zonder stunts, zonder onnodig geweld.

‘Als ik de krant mag geloven is de politie van zins je zonder dralen weer een nieuw huurcontract te geven. Men zou zelfs kunnen overgaan er een clausule aan te verbinden die je recht geeft op de stoel.’

‘Wat heb ik gedaan dat een dergelijke maatregel zou rechtvaardigen?’

‘Nog niets. Maar je gaat naar ik meen een aantal voorstellingen geven die zeker alles wat tot nog toe op Broadway in dit genre geboden is zullen slaan! Een rechter, een president, een District Attorney; je hakt er flink op in, Savadel!’ ‘Zonder nog van jou te spreken, Saint!’ Deze knikte glimlachend:

‘Ik vraag me af waarom je mij op jouw lijst hebt gezet,’ voegde hij er aan toe.

‘Dat zul je gauw genoeg begrijpen.’

Simon gaapte, ging nog wat gemakkelijker in zijn bed liggen, en zei dan minzaam:

‘Savadel, vermoord me als je het niet kan laten, maar ik voor mij heb zin om weer te gaan slapen.’

‘Ik ook,’ antwoordde de ontsnapte gevangene. ‘Ik ben trouwens alleen met dit oogmerk naar de Eerwaarde Sebastiaan Tombs toegekomen.’

‘Slapen?’ herhaalde Simon, die moeite had zijn verbazing te verbergen.

‘Ja, slapen. Je zal wel zo goed willen zijn mij de salon te laten.’

Simon knikte toestemmend en Savadel draaide zich om. De Saint riep hem terug:

‘Wil je een raad hebben? Zoek een stukje papier en schrijf daar met grote blokletters op: “Verboden te storen.” Dat is voor Hoppy, mijn lijfwacht. Hij zou in staat zijn, wanneer hij je in de salon vindt, je in de vuilnisbak te werpen… als hij tenminste niet de voorkeur geeft aan de stofzuiger. Welterusten, Savadel.’ Simon deed gelukzalig zijn ogen toe. Een prachtige partij, waarbij de kaarten tevoorschijn kwamen, zoals hij van te voren had uitgekiend. Dit was nu eens iets voor een wedder! Van te voren zeker zijn dat men wint!

‘Eigenlijk nutteloos om te gaan slapen,’ zei de Saint tot zichzelf. ‘Binnen een kwartier zal de telefoon me wel wakker maken.’

Precies dertien minuten later werd de vredige stilte verstoord door de telefoon. De Saint nam de hoorn van het toestel. Op hetzelfde ogenblik verscheen Savadel in de deuropening. Hij had zijn jasje uitgetrokken en was op kousevoeten, maar in zijn handen hield hij een zware revolver.

‘Hallo?’ antwoordde Simon zonder ook maar iets van zijn kalmte te verliezen.

‘Ben jij het Templar?’ klonk de stem van inspecteur Fernack. ‘Ik wed dat je niet sliep.’

‘Hé,’ merkte Simon op, ‘begint u ook te wedden, inspecteur?’ Ondanks zijn zelfbeheersing was het duidelijk dat Savadel zenuwachtig was. Hij kwam naderbij, steeds de Saint in de gaten houdend, en trachtte op te vangen wat Fernack aan het andere einde van de lijn zei.

‘Templar, je bent natuurlijk op de hoogte van die geschiedenis met Savadel?’ vervolgde de inspecteur. Zijn toon was vijandig en buitengewoon onaangenaam. De Saint deed net alsof hij het niet merkte.

‘Savadel,’ herhaalde hij. ‘Ja, ik heb het in de kranten gelezen. Maar denk je dat ik me bezig houd met de omzwervingen van iemand die ik nog nooit gezien heb! Hij probeert je op een vals spoor te brengen. Waarschijnlijk is hij zelfs helemaal niet in New York en slaapt hij op het ogenblik rustig in Miami of Los Angelos… Als hij er tenminste niet in geslaagd is een vliegtuig naar Canada te pikken. Je stelt me teleur, inspecteur…’ De ontsnapte slaakte een korte zucht, maar hij bleef niettemin op zijn hoede. Simon glimlachte. Aan de andere kant raasde de stem van Fernack en Savadel hoorde het; hij had de verklikker gepakt.

‘Houd me niet voor de gek, Saint! Jij bent het geweest die mij

de suggestie hebt gedaan een onderzoek in te stellen naar de oude vrienden van Clark. Ik heb jou de inlichtingen gegeven en gesproken over Savadel! En juist de volgende dag komt er een zekere Eerwaarde Sebastiaan Tombs in de strafkolonie op bezoek.’

‘Dat is eigenaardig. Ik zou die priester best eens willen ontmoeten.’

‘Genoeg,’ donderde Fernack. ‘Jij bent daar naar toe gegaan! Ik weet niet waarom, maar dat zal ik ook wel te weten komen. Je wou Savadel bezoeken.’

‘Dat zou me sterk verwonderen,’ viel de Saint hem droog in de rede.

‘Oh! Je bent geslepen genoeg om niet naar Savadel alleen te

vragen… Maar dat doet er niets toe, je hebt met hem gesproken.

Twee dagen later smeert Savadel hem!…’

‘Wat laat zien dat men vrijelijk een strafkolonie kan in en uit

gaan.’

De Saint vermaakte zich kostelijk; hij vond dat deze middernachtelijke conversatie met inspecteur Fernack, opgeblazen van woede, iets pikants had door het feit dat Savadel het hele onderhoud afluisterde.

‘Templar, Savadel zal zeker moeite doen je weer te zien.’ ‘Om me te vermoorden? Onmogelijk; ik heb besloten geen dassen meer te dragen en…’

‘Je kletspraatjes interesseren me niet,’ onderbrak de inspecteur hem; ‘ik wilde je alleen waarschuwen: als jij Savadel beschermt stel je je door dat feit al buiten de wet. Ik zal niets meer voor je kunnen doen.’

‘Echt waar?’ verwonderde Simon zich. ‘Zou jij mijn beschermengel zijn, inspecteur Fernack? Maar ik heb er al een, vergeet dat niet.’

‘Doe niet zo stom, Saint! Je gepoch laat me koud. We hebben de algemene alarmtoestand afgekondigd. We zijn er zeker

van dat we Savadel zullen grijpen. Probeer dus in te zien, waar je belangen liggen.’

Simon lachte kort en knipoogde tegen Savadel, die zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken het hele gesprek had aangehoord.

‘We hebben ook aan jouw veiligheid gedacht, Saint,’ voegde de inspecteur er aan toe. ‘Je loopt geen enkel gevaar.’ ‘Dank je,’ zuchtte de Saint. ‘Ik geef toe dat ik nadat ik de kranten gelezen had, een beetje bang was. Maar vertel eens, John-Henry, ben je nog steeds zo gek op het beoefenen der helderziendheid?’

‘Nu is het welletjes!’ sloeg de stem van de inspecteur over. ‘Ik kan mijn tijd niet gaan verbeuzelen. Goeienavond!’ Savadel keek de Saint met een koude blik aan; in zijn ogen schitterden twee vlammetjes. Maar de avonturier antwoordde slechts:

‘Jammer… Goedenavond, inspecteur.’

Hij legde de telefoon neer. Savadel eveneens. Een kort ogenblik bleven ze zo tegenover elkaar staan. De ontsnapte misdadiger had een zwakke glimlach om zijn lippen. Hij begaf zich zonder wat te zeggen naar de drempel. De deur viel dicht. Simon zocht zijn warme bed weer op. Hij zuchtte eens diep en sloot de ogen. Weldra sliep hij.
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Het was klaarlichte dag toen de Saint wakker werd. Hij rekte zich uit en verliet het bed. Hij trok haastig een kamerjas aan, en ging het aangrenzende vertrek binnen. Het was leeg. Er was niets dat erop wees dat Savadel hier geweest was, behalve de kussens van de divan: men kon zien dat er iemand op gelegen had. Verder slechts een vage tabakslucht. In de keuken trof hij Hoppy aan die vrolijk aan het fluiten was; op de tafel stond een whiskyglas.

‘Voorwaar het bewijs van een smetteloos geweten,’ merkte de Saint op. ‘Je hebt kennelijk niets gehoord vannacht? Ik heb bezoek gehad!’

‘Wat, bezoek?’ riep de reus kinderlijk verwonderd uit. ‘Ja, van Savadel. We hebben een zeer instructief onderhoud gehad. Daarna heeft hij, tenminste dat veronderstel ik, de nacht op de divan in de voorkamer doorgebracht.’ ‘Savadel?’ herhaalde Hoppy. ‘Die kerel die ontsnapt is en u moest hebben, baas?’

‘Alhoewel je je zeer onelegant uitdrukt, zit er op het eerste gezicht een grond van waarheid in je woorden.’ ‘Wel allemachtig,’ stamelde Hoppy, zonder zijn verbazing te verbergen. Daar kon zijn verstand niet bij. Dat twee tegenstanders elkaar vermoordden… dat was tenslotte volgens de regels van het spel, maar onder het dak van je vijand slapen… Hij legde er zich maar bij neer. ‘En waar is hij?’

‘Ik heb er geen flauw idee van,’ bekende de Saint. ‘Ik wilde hem naar zijn plannen vragen, maar hij wil zeker liever wat geheimzinnigheid betrachten bij de door hem te ondernemen stappen.’

Hoppy krabde zich in kennelijke verlegenheid achter zijn oren. ‘En wat gaat u doen, baas?’

‘Een bad nemen, me aankleden en ontbijten. Vervolgens ga ik een bezoek afleggen bij m’n oude vriend inspecteur Fernack, over wiens gezondheid ik mij ernstig zorgen maak.’ Maar dit programma werd gewijzigd door de loop der omstandigheden. Op straat was het eerste wat hij hoorde het geschreeuw der krantenjongens. Er was een nieuwe editie, met op de voorpagina een vetgedrukt artikel over zeven kolommen:

SAVADEL DOET ZIJN WOORDEN GESTAND MOORD OP RECHTER ABBOTT

Men wist nog weinig: maar toch genoeg om het nieuws in een sensationele opmaak te brengen. Rechter Abbott, de eerste op de lijst van de door Savadel aangewezen slachtoffers, was deze morgen vermoord. De huishoudster had het lijk onder aan de trap ontdekt.

Nadat er ‘s nachts gebeld was, was de rechter naar beneden gegaan, ondanks zijn achterdocht en ondanks het feit dat hij sinds de vorige dag nadrukkelijk gewaarschuwd was. Hij was toen, zonder dat hij ook maar een poging had gedaan zich te verdedigen, neergeknald. De moordenaar had meerdere malen geschoten. Men had de hulzen gevonden, en op het lijk een stuk papier met de naam Savadel.

De Saint las het artikel tot tweemaal toe, zonder zich verder op te houden met het commentaar van de verslaggever. Er was een harde trek om zijn mond gekomen. Hij begaf zich naar zijn garage, startte de wagen en zocht het schuiloord van Lorraine op. Fernack moest maar wachten. De gebeurtenissen volgden elkaar te snel op.

Ditmaal belde hij. Door de deur klonk de stem van de jonge

vrouw. Toen zij de Saint herkende, deed ze dadelijk open en drukte zich tegen hem aan: ‘Simon, Simon, eindelijk!’ riep ze. Zij omklemde hem krampachtig; haar mooie gelaat liet een panische angst zien. Hij streelde haar lokken die over haar schouders hingen:

‘Kom nu, Lorraine, mijn schone jongedochter, je weet niet meer wat je doet!’

‘Simon, ik houd het niet langer uit. Neem me mee.’ ‘Waar naar toe?’

‘Dat geeft niet! Laten we ons in veiligheid brengen…’

Voor ze hem meenam naar de salon, duwde ze de grendel op

de deur, en verzekerde zich ervan dat hun geen onaangename

verrassingen te wachten stonden. Met haar rug tegen de deur

glimlachte ze kleintjes:

‘Kijk eens hoe ik er aan toe ben…’

‘Jij, die enkele dagen geleden nog je kanonnen in volle stelling had, Lorraine…’

Ze ging dicht naast hem zitten; bevend, sidderend bij het minste gerucht. Zij wierp onophoudelijk angstige blikken naar de deur. ‘Vertel,’ zei hij.

‘Er is niets te vertellen,’ zuchtte ze. ‘Behalve dat Savadel op vrije voeten is, en me ieder ogenblik kan vermoorden.’ ‘Jou?’

Hij keek haar met zijn vlammend blauwe ogen doordringend

aan. Hij had haar waar hij haar wilde hebben. Nu zou hij de

kaart uitspelen waaraan hij sinds die mistige nacht voortdurend

had gedacht. De kaart die alles op zou lossen, die deze-uifputten—

de dagen zou rechtvaardigen.

‘Waarom zou Savadel jou willen vermoorden?’

‘Savadel is veroordeeld voor een misdaad die hij niet begaan

heeft.’

‘Ei, ei,’ mompelde de Saint. ‘En ik denk zo dat de werkelijke schuldige…’

Tom,’ gaf Lorraine zuchtend toe, angstig rond kijkend alsof iemand haar bekentenis misschien zou kunnen horen. De Saint haalde even zijn schouders op en sprak ironisch: ‘Daar leer ik wat nieuws, Lorraine. Ik weet dat Savadel slechts éen wens had: zich op Tom te wreken. Daarom wilde hij zo graag weg uit San Quentin, daarom toonde hij zich zo’n voorbeeldige gevangene: hij hoopte op een strafvermindering; wanneer hij eenmaal vrij zou zijn, zou Tom Clark boeten. Maar Tom is dood… en zelfs dood dank zij jou…’ Ze keek hem aan; haar onderlip trilde en verried haar verwarring. Zij knikte enkele malen. Hij vervolgde: ‘Ik heb dus niet begrepen waarom Savadel ontsnapt is? Om wraak te nemen op Rechter Abbott en de anderen? Dat is op zijn minst genomen vreemd. Dan zou hij toch al veel eerder de benen genomen hebben…’ ‘Simon, heb je het nog steeds niet geraden?’ Zij strekte haar handen uit, greep zijn polsen en hield hem haar bovenlijf als een offerande voor…

En hij viel als een blok terwijl Lorraine een kreet van ontzetting slaakte.

Het eerste wat tot Simons oren doordrong waren erg vage geluiden. Hij probeerde zich op te richten, en zijn bewustzijn weer in werking te stellen. Hij haalde moeizaam adem. Hij hoor-, de hard lopen en vervolgens zware stappen. Er ging een deur open in het vertrek en een andere sloeg dicht. In de deuropening lachte inspecteur Fernack spottend: ‘Ik ben bang dat juffrouw Holms het je niet zal vergeven, Saint! Je hebt het wel weer mooi uitgezocht.’

Simon had zich half opgericht, steunend tegen de kussens van de divan; hij poogde te glimlachen: ‘Laten we voorop stellen dat de intelligentie van Patricia zeer zeker groter is dan die van een eenvoudige inspecteur van politie.’

‘Onze meest onervaren, jongste inspecteur zou niet in zo’n kinderlijk eenvoudige hinderlaag gelopen zijn. Savadel en die vrouw spelen onder éen hoedje, dat kan je met je blote klompen aanvoelen. Nu vraag ik je toch! Dat helpt zo iemand ontsnappen!’ ‘John-Henry, je bent nog goochemer dan ik dacht,’ sprak Simon bewonderend.

‘Het is nog een meevaller - voor jou tenminste - dat Savadel je niet naar betere oorden heeft doen verhuizen,’ bromde de politieman. ‘Kom met ons mee, Saint.’ ‘Arresteer je me?’ vroeg Simon verwonderd. ‘Ik zou het moeten doen… Maar ik zal me tevreden moeten stellen met je in veiligheid te brengen. We hebben besloten al diegenen die op de lijst van Savadel voorkomen bij elkaar te brengen, om hun veiligheid te verzekeren.’ ‘Ja,’ vulde de Saint aan, ‘en tegelijkertijd lokken ze Savadel aan: zoals de geit aan het paaltje de leeuw.’

Hij hees zich moeizaam overeind: hij wankelde een klein beetje. Hij nam een sigaret uit een pakje dat op tafel lag, en bediende zich van de whisky. Fernack sloeg hem gade. De Saint vroeg: ‘Wat heb je hier gevonden?* ‘Niets.’

‘Niets?’ herhaalde Simon. ‘Dat wil zeggen niemand?’ De inspecteur knikte. Lorraine en degene die de Saint had neergeslagen waren verdwenen.

Simon beende het vertrek op en neer; hij dacht na, trachtte zich te herinneren hoe Lorraine zich precies had gedragen. Er zat iets fout. Niets klopte met het idee dat hij zich gevormd had van dit avontuur en de voornaamste medespelers. Hij deed zuchtend alsof hij erin berustte en liep op Fernack toe. Hij was weer goed gehumeurd en bereid tot de strijd; alles scheen hem opnieuw duidelijk en verklaarbaar:

‘John-Henry, jij verdenkt deze vrouw ergens van, maar waarvan?’

‘Als ik dat nu maar wist,’ mopperde de politieman. ‘Sedert het begin heeft iemand er een duivels plezier in ons op een dwaalspoor te brengen… dat ben jij, Saint! Ja, je hebt geen enkele informatie waar je over beschikte aan ons doorgegeven. En dat tegen je eigen belang in. Als ik gewild had zou je nu gearresteerd zijn op beschuldiging van moord: alles zou tegen je zijn en je naar de elektrische stoel verwijzen.’ ‘Een beetje te veel zelfs,’ merkte Simon zuurzoet op. ‘En dat heeft jou er ook van weerhouden!’

Hij keek de inspecteur aan en zijn gelaat ontspande zich; hij glimlachte vriendelijk:

‘Vooruit, ik zal me een goed speler tonen,’ zei hij. ‘Mevrouw Clark heeft haar man laten doden.’ ‘Wat?’ riep Fernack. ‘Wat heb je nu weer uitgevonden?’ ‘De waarheid.’

Hij legde de toedracht van de misdaad uit; hij vertelde van die mistige nacht en de ontvoering waarvan hij het slachtoffer was geworden. Fernack had moeite zich te beheersen. Ruw greep hij Simon bij zijn arm. ‘Kom mee,’ sprak hij.

Hij liet hem voorgaan, riep zijn mensen en gaf hun orders; rechercheurs in burger moesten het huis in de gaten blijven houden. Als Savadel of mevrouw Clark zich vertoonden moesten ze zonder pardon meegenomen worden!

‘En als je hetzelfde met Steve Masco doet heb je de hele familie compleet,’ voegde de Saint er aan toe.

Gedurende de rit deed cte inspecteur er het zwijgen toe. Op het hoofdbureau van politie liepen ze met veel lawaai een groot aantal gangen en vertrekken door voor ze hun doel bereikten. Tenslotte kwamen ze in een vertrek waar meerdere

‘Ik breng Templar mee,’ zei hij nors.

‘Ik denk dat men inspecteur Fernack wel een lintje zal geven,’ merkte Simon lachend op. ‘Hij moest de leeuw meebrengen, en hij biedt u de geit aan. Wat denkt de District Attorney ervan?’

Hij sprak deze laatste woorden tot een man met een glad gezicht en wilskrachtige kin, wiens ogen ijzig rondkeken vanachter een doublé montuur. Grant dwong een even groot respect af bij zijn collega’s als bij de misdadigers: men wist dat hij zeer streng was. En de enige reden waarom hij naar de post van gouverneur solliciteerde was, naar men zei, om een onverbiddelijke rechtspraak uit te oefenen.

‘Het heeft geen zin, Templar, om op te snijden. Jouw manieren maken niet de minste indruk op me,’ antwoordde hij. ‘Jij gooit het veel te vaak met de wet op een akkoordje, en ik ben hier om de wet te laten respecteren. Inspecteur Fernack, wat is uw uitleg?’

De Saint constateerde met grote schrik de nederige houding van de inspecteur tegenover zijn chef. ‘Ziet u,’ zei Fernack, ‘Templar heeft zo juist bekend…’ Hij voelde de spottende blik van Simon op zich rusten en herhaalde krachtig: ‘… juist bekend dat de moord op Clark door diens vrouw Lorraine beraamd is. Templar zelf bevond zich op dat ogenblik, naar hij zegt, in gezelschap van deze vrouw een tiental kilometers hier vandaan. Zij heeft alles op touw gezet om het verzekeringsgeld te kunnen krijgen.’ ‘Heel belangwekkend,’ merkte de District Attorney op, ‘maar ik wil wedden dat Templar ons niet de naam van de werkelijke moordenaar verschaft. Hij zou er niet toe in staat zijn!’ Alle blikken richtten zich op Simon; deze glimlachte ironisch: ‘U vergist u, D.A. De moordenaar van Clark heet Steve Masco.’

Een stilte. Iedereen vergeleek hetgeen hij al wist met deze nieuwe onthullingen. Grant reageerde het eerst: ‘En ik wed dat je Steve Masco ook beschuldigt van de moord op de manager Ronnie Nilder?’

‘Waarom niet?’ antwoordde Simon op beminnelijke toon, ‘aangezien… u ook zo van wedden houdt.’

‘Als je nu eens alles vertelde wat je wist,’ snauwde Grant, ‘zou je daar veel meer plezier van kunnen beleven.’ ‘Zoals u wilt,’ antwoordde Simon met geveinsde hoffelijkheid.

‘In dat geval raad ik u aan Steve Masco in hechtenis te nemen… als u daar tenminste in kunt slagen, inspecteur Fernack. Wat Savadel aangaat, zou ik willen zeggen: laten we het lekkerst voor het laatst bewaren.’

‘En ondertussen kan Savadel vrijelijk zijn gang gaan en vermoorden wie hij wil!’ merkte de politieman ironisch op. ‘Waarom ik,’ sprak president Dole, die tot dusverre niets had gezegd. Het was een enigszins gezette man met een kaal hoofd; hij wierp onophoudelijk onrustige blikken om zich heen alsof hij vreesde dat Savadel ieder ogenblik in hoogst eigen persoon zou verschijnen.

‘Ik sta zelf ook op zijn lijst,’ antwoordde Simon. Fernack vroeg met een ernstig gezicht, waarin het moeilijk was een spoortje van ironie te ontdekken: ‘Ik vraag me af in hoeverre jij je verdienstelijk hebt gemaakt om voor deze gunst in aanmerking te komen.’ Simon proestte in een vrolijk, bijna beledigend lachen uit. Hij ging wat naar de inspecteur toe, en blies hem zijn sigaretterook in het gezicht. Zonder Fernack verder een uitleg te geven, wendde hij zich weer tot de District Attorney: ‘Moet ik mijzelf in staat van arrest beschouwen omdat mijn hoofd niet voldoende weerstand heeft geboden aan de kneuzende kracht die gewoonlijk pleegt uit te gaan van de kolf eens revolvers?’

‘Ga de strop maar opzoeken,’ antwoordde de District Attorney hatelijk. ‘En begrijp goed dat je het alleen maar aan jezelf te danken hebt als…’ ‘Als wat?’ ‘Niets 1’
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De Saint bevond zich weer buiten. Hij bleef een ogenblik op het bordes van het hoofdbureau van politie staan; hij keek naar de blauwe lucht, de drukte van het verkeer, het koortsachtige gewriemel der voetgangers. Het was hem te moede alsof hij een gevangenis verliet.

Deze gedachte bracht hem op Savadel en vervolgens moest hij denken aan Masco. Want het was toch met deze laatste dat Simon de strijd was aangegaan, een strijd op leven en dood. Een strijd die slechts in bloed een einde zou vinden. Hij wist maar al te goed dat toen hij de naam van Steve Masco uitsprak de District Attorney noch Fernack enige waarde hechtten aan zijn woorden. Fernack vooral dacht: ‘Als Templar onze vermoedens naar iemand wil leiden dan doet hij dat alleen om onze aandacht af te leiden van ons enig werkelijke houvast!’ En voor de officiële instanties bleef het voornaamste punt het pakken van Savadel. Enfin, reuze gemakkelijk!

De Saint daalde de trappen af. Beneden stond juist een taxi te wachten. Hij opende het portier, stapte in en wilde de deur weer sluiten: op dat moment viel er een schaduw en er sprong iemand naar binnen. De taxi schoot weg. Het was allemaal zo snel in zijn werk gegaan dat de Saint niet de tijd had om op welke wijze ook te reageren. Hij had er trouwens niet de minste lust toe.

‘Keurig gedaan, meneer Clau Ford!’ prees hij. De man grijnsde even: ‘Je herkende me?’

‘Ik bezit een zeer goed geheugen voor gezichten, iets wat me bijzonder goede diensten bewijst… Ik zou heel gemakkelijk

een baantje hebben kunnen vinden in een casino als gelaatkenner. En wat de nuttigheid betreft, neem nu bijvoorbeeld vandaag… Dat je nu naast me zit, komt alleen doordat ik het van te voren gewild heb.’

‘Houd je rustig,’ snauwde Ford. ‘Ik heb, al zeg ik het zelf, een

zekere handigheid in het hanteren van een revolver.’

‘Ik herinner me zo iets,’ mompelde Simon.

Hij herinnerde zich inderdaad die nacht dat, toen hij op weg

was met Joe, de wagen van Nilder hen voorbij was gekomen…

Nilder, die ze enige ogenblikken daarna met een mes in zijn

borst vonden…

‘Dat was een rare nacht, meneer Ford,’ sprak Simon dromerig. ‘U scheen mijn bezoek bijzonder onaangenaam te vinden. Maar heb ik u niet het leven gered?’

Ford antwoordde niet; maar de Saint, die hem gadesloeg, zag dat zijn gezicht een zekere onrust vertoonde. ‘Als jij het licht niet had uitgeschoten, Ford, zou je nu niet hier zitten!’ vervolgde Simon met nadruk.

‘Jij waarschijnlijk ook niet,’ antwoordde Ford schouderophalend.

De Saint amuseerde zich. Hij had deze episode weliswaar niet voorzien, maar het was voor hem een gelegenheid nieuwe winstpunten te boeken tegenover Masco. Hij had deze al eens in zijn macht gehad, maar hij moest steekhoudende bewijzen hebben.

‘Beste Clau Ford, wees zo goed in mijn rechter zijzak te kijken. Je zult er een… sigarettenkoker in vinden. Dank je. Nu de aansteker nog. Je bent de goedheid zelve, zoals de hertog van Bellerive tegen de beul zei toen deze hem ging onthoofden. En zou je nu je dreigende houding eens wat laten willen varen? Waar gaan we naar toe? Een glas whisky drinken… Naar de bioscoop?… Dansen?… Als ik het geweten had, zou ik een vriendin hebben meegenomen… Lorraine, een allerliefste vrouw…

en charmant. Een engel gewoon. Ken je haar misschien?’

‘Hou je vervloekte mond,’ snauwde Ford.

Simon boog het hoofd, en zuchtte klaaglijk.

‘Waarom zijn sommige mensen toch zo onaangenaam in de

omgang?’

‘Nou verstandig zijn, hè,’ waarschuwde Ford, ‘anders schiet ik.’ ‘Oh!’ antwoordde Simon, ‘ik zou niet graag het interessante gesprek dat ik voorzie willen missen.’

De taxi stopte in een bijzonder morsige straat, vlakbij de haven. Er waren weinig mensen te zien. Een of twee bars bevatten wat aangeschoten zeelieden.

Ford stapte het eerst uit; met de hand in de zak van zijn regenjas nodigde hij Simon uit naast hem te komen lopen. ‘Maak je niet druk,’ stelde de Saint hem gerust, ‘ik zal je geen kostuum laten bederven. Waar gaan we naar toe?’ ‘Vooruit!’

Hij bracht hem naar een der bars. Hun binnenkomst trok niet de minste aandacht. Noch de mensen aan de tafeltjes, noch de klanten aan de bar, noch de baas achter de kist schenen verrast.

‘Loop recht door!’ gelastte Ford gedempt. Simon duwde achter in het vertrek de klapdeur open. Ze kwamen in een klein vertrekje, speciaal gereserveerd voor geliefden of minnaars der stilte. Er was niemand te zien. ‘Ga zitten!’

Gehoorzaam zette Simon zich op de bank neer. Met een handbeweging hield hij Ford tegen, die tegenover hem was gaan zitten en wilde gaan spreken. ‘Voor mij een biertje… een goed koud glas bier.’ Ford haalde met moeite adem en klemde zijn lippen stijf samen. Toch slaagde hij erin een glimlach te produceren, althans iets wat men daar met enige toegeeflijkheid voor door zou kunnen laten gaan.

‘John! Twee biertjes,’ riep hij.

Een stem antwoordde achter het houten schot en enkele ogenblikken later stapte een knap meisje binnen. Zij droeg op een serveerblad de glazen en de flessen. Simon glimlachte haar toe. ‘Dat had ik in de verste verte niet durven hopen,’ sprak hij. ‘Wat kan ik nog meer wensen dan door jou bediend te worden, Lana Turner! Deze rondingen zien en dan sterven…’ Ze bediende hen, terwijl ze met kennelijk plezier trachtte dit zolang mogelijk te rekken. ‘Smeer hem, straatmadelief!’ snauwde Ford. ‘Tot spoedig,’ corrigeerde Simon nadrukkelijk. ‘Ik zal dit onbeschaafde individu met mijn toverring beroeren; hij zal zich voor jou in een eerbiedig zwijn veranderen, deze bar zal een paleis worden, en wij zullen vertrekken onder de vreugdekreten der bevolking.’

‘Smeer hem!’ zei Ford nogmaals, en zijn toon was dermate welsprekend, dat het meisje wegvluchtte. De Saint nam zonder iets te zeggen zijn bierglas en dronk: ‘En?’ vroeg hij.

‘Wat weet je?’ vroeg Ford met kennelijke tegenzin. ‘Ja, het heeft geen zin om je van de domme te houden. Sedert de moord op Ronnie Nilder heb ik geen tijd te verliezen; ik volg al je bewegingen. Ik heb vrienden, denk eraan! Wat wil je nu eigenlijk?’

Simon hoorde hem aan, hij voelde zich behaaglijk en tevreden: ‘Wat ik wil? Heel weinig.’ ‘Maar wat?’ drong Ford aan.

‘Wel,’ (de Saint telde op zijn vingers), ‘de arrestatie van degene die mijn vriend Tom Clark vermoord heeft en bij het lijk die aardige verzameling bewijsstukken tegen mij heeft achtergelaten… en ook van hem die onze brave bokser Sammy Krakowsky heeft trachten te vergiftigen… en zich even snel van diens tegenstander Willie Higgens heeft ontdaan… Ah! Ik vergat

nog iemand: Nilder staat ook op de lijst der slachtoffers. Je zult natuurlijk zeggen dat Clark noch Nilder veel bijzonders waren. Maar laat men een misdaad ongestraft onder het motief dat het slachtoffer het honderdmaal verdiend had?’ ‘Genoeg!’ onderbrak Ford hem kort.

De Saint schudde ontmoedigd het hoofd: het had geen zin zich verdraagzaam te betonen. Wat won hij erbij wanneer hij met openhartig spreken op een dergelijke muur van onbegrip stootte?

‘Dus als ik het goed begrijp beschuldig je mij ervan Nilder vermoord te hebben?’ verontwaardigde Ford zich. ‘En misschien ook Sammy en Higgens en ook Clark? Hè? Geef antwoord!’ De Saint keek hem met ogen vol bewondering aan: ‘Maar… wie heeft je een dergelijke helderziendheid geschonken, beste Clau Ford?’

‘Je dwaalt als een blinde, Saint. En daarom wou ik nu juist

eens wat met je praten.’

‘Het genoegen is geheel aan mijn kant.’

‘Genoeg grapjes! Mijn pistool is een precisie-werktuig. Maar toch heb ik geen van hen allen gedood.’

Hij praatte luid. Hij wilde echt dat Simon zijn overtuiging zou delen. Met ernstig, strak gezicht praatte hij met grote nadruk. Nee, hij was geen moordenaar.

‘Alleen indirect…’ bracht Simon voorzichtig in het midden. Ford keek hem haatdragend aan: wat betekende deze insinuatie?

‘Wel,’ zei de Saint, ‘je vergeet al die ongelukkige spelers die zelfmoord plegen omdat jij ze ruïneert.’ ‘Des te erger voor hen.’

‘Jij bent een volmaakte schoft,’ zei de Saint met een stem die klonk als een zweepslag. ‘Je hoeft niet verontwaardigd te doen. Jullie kleine bedriegerijtjes met wedden zonder gevaar… zonder gevaar voor jullie… ik heb het maar al te goed begrepen. Nilder, Clark en jij deden samen. En Savadel ook vóór zijn arrestatie. Heel gemakkelijk om zo te spelen. En te winnen! Als het risico te groot was, hielpen de heren het lot een handje.’

‘Ik niet… nooit!’ antwoordde de ander zwak.

‘Ja, zeker wel. Je bekommerde je er niet om hoe het geld in je

zakken kwam! Maar je bleef optrekken met Nilder!’

‘Ik had hem gewaarschuwd. Hij ging te ver. Vooral in deze

zaak, de wedstrijd tussen Krakowski en Higgens. We zouden

er ingetuind zijn.’

Ford verloor hoe langer hoe meer zijn zelfbeheersing. De Saint kreeg er steeds meer plezier in.

‘Ik heb bewijzen,’ hijgde de ander. ‘Ik heb de dag van de wedstrijd mijn hotel niet verlaten. Getuigen zuilen dat Verzekeren.’ ‘Dank je,’ zei de Saint luchtig. ‘Ik was slechts op de hoogte van een klein detail betreffende een visite die Sammy had ontvangen, je hebt zo juist bevestigd wat ik veronderstelde. We moeten nu praten, Ford!’

Plotseling kwam zijn hand onder de tafel vandaan en greep de das en de boord van Fords overhemd, en hij schudde hem als een rijpe perelaar, waarvan men de vruchten wil laten vallen. ‘Vooruit, spreek op!’ beval hij. ‘Je keelt me,’ piepte de ander.

‘Dat kan me niets schelen. Ik wil nu eens en voor goed de waarheid weten. Ik wil weten… En koester niet de hoop dat je je van je revolver kan bedienen. Sinds we hier zijn heb ik hem geledigd. Had ik je niet gewaarschuwd, Ford, dat we een heel belangwekkend onderhoud tegemoet gingen? Spreek op!’ De ander stond op het punt zich gewonnen te geven. Zijn weerstand verslapte. Hij reageerde niet meer. De Saint boog zich voorover:

‘Nou? Moet ik helpen? Clark?’

Ford sloeg zijn ogen neer ten teken van instemming. De Saint

liet hem wat meer adem. Hij voelde dat de zege nabij was, eindelijk had hij nu het bewijs waar hij zo naar zocht. ‘Spreek!’ eiste hij. ‘Lorraine?’

Instinctmatig voelde hij plotseling dat er nog iemand aanwezig was. Hij wierp zich opzij, dat redde hem: de slag trof hem met minder kracht. Toch zakte hij boven de tafel ineen, zijn glas bier omver werpend. Ford was snel opgestaan. Hij slaagde erin een natuurlijke houding aan te nemen en liep met zelfverzekerde stap de bar door. In het voorbijgaan riep hij tegen de baas:

‘Ik laat mijn kornuit achter, die heeft hem om.’

Er verliepen enige ogenblikken voordat de dienster reageerde.

Ze mompelde wat.

‘Wat is er?’ vroeg de baas.

‘Wel, ik denk aan die knul. Hij zag er helemaal niet dronken uit, en het was geen bierglas…’

De baas vloekte gesmoord. Beiden gingen de kleine achterkamer binnen, de dienster haastte zich Simons hoofd op te lichten. Hij slaakte een zucht, opende, zijn hoofd tegen haar borst, eindelijk zijn ogen en keek haar aan: ‘Lana! Ben jij het! Ik kon niets heerlijkers wensen.’ ‘Hé,’ begon de baas, ‘als jij een glaasje te veel op hebt…’ ‘Ik heb inderdaad een beetje te veel van het goede gekregen,’ verbeterde de Saint, ‘maar dat zat hem niet in het drinken! Heeft u hier niemand zien binnenstappen, terwijl ik hier met mijn vriend zat?’

De baas schudde van nee. Lana merkte daarentegen op: ‘Een van de kerels die aan de bar zaten is hier binnengegaan. Een Chinees.’

‘Ik heb altijd erg van Chinese kunstvoorwerpen gehouden,’ verklaarde Simon met het ernstigste gezicht van de wereld. Hij keek eens naar zijn kostuum vol met vlekken, zijn natte, verkreukelde das: voor alles moest hij zich opknappen.

‘Lana,’ vroeg hij, ‘waar zou ik deze smetten weg kunnen wissen?’

Zij keek hem van terzijde aan, de baas haalde zijn schouders op en liep weg. Die kerel was dronken. Simon keerde zich glimlachend naar haar toe, en zij capituleerde: weinig vrouwen konden aan deze glimlach weerstand bieden. Zij had een eenvoudige kamer in een hotel vlakbij. Zij bracht er de Saint heen. Zij liet de deur open en wees hem de wasgelegenheid. Hij maakte gebruik van de handdoeken die er hingen, kamde zijn haar op, en ging weer naar de schone Lana terug.

‘Luister, Lana. Antwoord eerlijk, en ik zal je een voorstel doen…’

‘Ja, ja,’ viel ze hem in de rede. ‘Daar hebben we het nog wel eens over. Wat wil je weten?’

‘Komt die kerel met wie ik was wel eens meer in de bar?’

‘Ik heb hem wel eens meer gezien.’

‘Alleen?’

‘Soms. Het gebeurt wel eens een keer dat er lui zijn die op hem wachten.’

‘Denk eens goed na: heb je wel eens een vrouw gezien? Heel erg knap - niet zo knap als jij natuurlijk - maar toch wel knap… Bruin haar en een diepe stem.’

Ze knikte: ze herinnerde zich een dergelijke vrouw, hoewel die maar een enkele keer gekomen was.

‘En een man met een diepe stem? Wanneer men zijn stem een

keer gehoord heeft, vergeet men hem niet meer.’

‘Ja,’ antwoordde het meisje. ‘Je had gelijk moeten zeggen dat

je van de prinsemarij was. Toch jammer.’

Hij knoopte zijn das voor de spiegel. Zonder zich om te draaien,

sprak hij kort:

‘De politie kan me gestolen worden.’

In de spiegel zag hij dat ze glimlachte, hij glimlachte terug.

Ze vroeg op bijna smekende toon: ‘Kom je nog eens terug?’

‘Absoluut,’ antwoordde hij vriendelijk. ‘Vandaag of morgen moet ik toch mijn vrienden in deze bar nog eens ontmoeten. Maar zeg maar liever niets tegen je baas, want hij zou zich eens ongerust kunnen maken.’

Ze begon te lachen, tevreden dat hij haar in zijn komplot betrokken had. ‘Ik heet Violet,’ zei ze.

‘Ik geef de voorkeur aan Lana, enfin, dag Violet. Waarschuw

me dus als die vrouw of de anderen zich vertonen. Bel dan

Luxemberg 2-1095.’

‘Naar wie moet ik vragen?’

‘Naar Simon Templar… Zeker, naar de Saint!’


HOOFDSTUK XVII


Toen in het holst van de nacht de telefoon onheilspellend weerklonk gingen Simons gedachten het eerst naar de jonge dienster van de kleine bar in de havenwijk. Als het tenminste Lorraine niet was…

Lorraine!… Hoe zou het daarmee zijn? Sinds hij voor haar voeten neergeslagen was had hij niets meer van haar gehoord… Was ze uit eigen beweging verdwenen, of was ze met geweld daartoe… aangespoord?

Simon knipte het licht aan. Op zijn elleboog leunend keek hij onverschillig naar de telefoon. Opnemen? Hij aarzelde. Op dat moment verscheen de heer Uniatz op de drempel, gehuld in een vreselijke, bloedrood geblokte kamerjas. Iedere keer dat de Saint Hoppy zo toegetakeld zag moest hij lachen. ‘Nu kan u toch niet zeggen dat ik niets gehoord heb, baas!’ sprak de reus. ‘Neem op en antwoord.’

Hoppy gehoorzaamde dadelijk. Simon had de verklikker gegrepen. Een gejaagde, nerveuze stem stamelde: ‘Eindelijk!… Bent u het Saint?… Bent u het?’ Simon knikte bevestigend naar Hoppy, deze haalde diep adem en sprak geruststellend: ‘Ja, hier de Saint!’

‘Ah! prachtig. Ik was al bang… Luister, Saint, u spreekt met Dole… U hebt me ontmoet op het hoofdbureau van politie.’ Simon keek Hoppy aan en knikte.

‘Ik herinner me het, president,’ antwoordde de reus zonder zijn ogen van zijn meester af te wenden.

Hij was rood van opwinding door zijn poging zich zo goed mogelijk van zijn eervolle taak te kwijten.

‘Kom naar me toe, Saint… Ik word bedreigd,’ hernam de hijgende stem van Dole. ‘Ik heb niet het minste vertrouwen in die lui van de politie. Ze zullen me gewoon laten vermoorden. U alleen bent in staat me te redden.’

De Saint pakte de hoorn van Hoppy, die verlicht adem haalde. ‘Waar bent u?’ vroeg Simon.

Thuis, Drieënveertigste Straat 352 west. Kom snel.’

‘Direct? Weet u hoe laat het is?’

‘Ja, maar ik heb wat gehoord… Kom, Saint!’

‘Wat heeft u gehoord, president?’

‘Dat weet ik niet,’ antwoordde hij in volslagen paniek. ‘Maar ik ben er zeker van… Oh! Saint!’

Het was nagenoeg een smeekbede, maar de Saint antwoordde rustig:

‘Als ik u een goede raad mag geven, gaat u dan rustig naar bed. Neem een slaapmiddel en probeer te slapen. Ik kom morgenochtend bij u. Welterusten.’ ‘Saint, ik smeek je…’

Simon had de hoorn al neergelegd, maar tegelijkertijd stond hij op. Hij snelde naar de badkamer, terwijl hij Hoppy onderwijl instrueerde:

‘Vooruit, Hoppy, kleed je aan! Of het is doorgestoken kaart en ze verwachten ons pas morgenochtend, of het is werkelijk Dole en men probeert hem te vermoorden.’ De heer Uniatz was reeds in zijn kamer, bevrijdde zich uit zijn kamerjas en had in een ommezien zijn kleren aan. Enige ogenblikken later spoedden de Saint en zijn trouwe lotgenoot zich naar de Drieënveertigste Straat. Uit voorzorg voerde Simon een heel schema van bochten uit, terwijl Hoppy uit het achterraampje de kust verkende: maar het had er niet de minste schijn van dat ze gevolgd werden. De Drieënveertigste Straat scheen in een zoete slaap verzonken. Geen spoor van een ongewone activiteit te bekennen. Alles was

kalm, agenten liepen hun ronde, van tijd tot tijd kijkend naar de ruiten, op de kruispunten zag men hier en daar in een portiek een agent staan. Een vredige aanblik van New York bij nacht. Maar toch waren er veel meer agenten dan gewoonlijk op de been.

‘Fernack heeft kennelijk niet het minste vertrouwen in Savadel,’ constateerde Simon. ‘Sinds die duivel zijn lijst met slachtoffers heeft gepubliceerd, weet de politie met zichzelf geen raad meer.’

‘Maar, baas,’ merkte Hoppy op, ‘Savadel heeft u toch ook op zijn lijst gezet?’

‘Allemaal tot je dienst. Maar als hij me werkelijk uit de weg wilde ruimen, waarom heeft hij dat dan niet gedaan toen hij me ‘s nachts een bezoek bracht? Daaruit je conclusies trekkend, zou je eerder geneigd zijn te denken dat hij de anderen evenmin wil vermoorden.’ ‘Maar… rechter Abbott, baas!’

‘Geloof je nu werkelijk dat Savadel zo snugger is zijn visitekaartje op het lijk achter te laten?’ vroeg hij. ‘Ik begrijp er niets meer van, baas,’ bekende Hoppy ongelukkig.

‘Dat verwondert me maar ten dele, mijn waarde!’ De Saint profiteerde van een schaduwrijk stuk om zijn wagen neer te zetten, vervolgens keerde hij zich weer tot Hoppy en legde hem uit:

‘Toch zit het heel simpel in elkaar. Savadel poetst de plaat omdat hij iets te wreken heeft. Om hen die hij in werkelijkheid op het oog heeft in slaap te sussen, geeft hij aan de pers een zogenaamde lijst van zijn slachtoffers. Hij geeft de namen van al degenen die de hand hebben gehad in zijn arrestatie en in zijn proces: rechter Abbott, president Dole, District Attorney Grant.’

‘Maar wat heeft u daar allemaal mee te maken, baas?’

‘Ik? Alleen maar om me in vertrouwen te nemen. Gewoon een antwoord op het bezoek dat ik hem in de strafkolonie heb gebracht. En tegelijkertijd waarschuwt hij me mee te spelen: zo niet, dan heeft hij een hartig woordje met me te spreken.’

‘Maar hoe zit het dan met rechter Abbott, baas?’ hield Hoppy aan.

‘De anderen hebben hem uit de weg geruimd. Hun bedoeling is duidelijk: ze zijn bang voor Savadel, en zo hopen ze dat de politie al het mogelijke zal doen om hem te pakken te krijgen. Dan eindelijk kunnen ze pas weer gerust adem halen.’ Een korte stilte. Hoppy trachtte de woorden van zijn meester te begrijpen. Tenslotte kwam er een flauw lichtje in zijn botte hersenpan: hij vroeg: ‘Zij? Wie zijn dat, baas?’ ‘Dat is nu juist wat ik aldoor maar aan de weet tracht te komen, Hoppy… En daarom zou ik zo graag eens een praatje met Steve Masco willen maken: het zou ongetwijfeld een interessant gesprek kunnen zijn. Kom mee.’ De Saint had steeds het passeren der agenten in de gaten gehouden: twee waren net de hoek omgedraaid. Hij profiteerde van de gelegenheid om uit de wagen te stappen. Gevolgd door Hoppy dook hij weg in een zijstraat. Simon duwde zijn trouwe metgezel in een slopje: er kwam iemand aan. Het licht van een straatlantaarn deed de knopen van een uniform schitteren: een agent passeerde hen zonder iets te merken. ‘Vlug…’ fluisterde Simon.

Beiden bereikten zonder verdere hindernissen no. 352. Alles in de buurt van het huis scheen rustig. Ze bleven enige ogenblikken onbeweeglijk staan luisteren in de struiken van het tuinpad.

De Saint sloop door naar de stoep. Hij drukte op de elektrische bel. Geen antwoord. Eenmaal, tweemaal, driemaal. Meerdere keren haastig achter elkaar. Geen enkel antwoord.

Voor iemand die om hulp roept, heeft de president nogal een vaste slaap… Vlug, Hoppy!’

De heer Uniatz liet het zich geen tweemaal zeggen. Hij overhandigde de Saint een tasje met een aantal kostelijke instrumenten. De Saint koos er een uit, morrelde een paar seconden zonder enig geluid te maken met het slot: een lichte klik en de deur opende zich voor hen.

Voordat hij naar binnen stapte keek Simon nog eens om zich heen. Niets te bekennen. In een hoe groot aantal de politiemannen ook de wacht mochten houden, ze schenen te zeker van hun zaak.

Toch voelde de Saint dat er iets mis was, hij kreeg een soort alarmprikkel. Zijn zesde zintuig waaraan hij zijn leven al zo vaak te danken had gehad, waarschuwde hem dat er in dit donkere, doodstille huis gevaar dreigde. Stap voor stap drongen de Saint en Hoppy muisstil het huis binnen. Plotseling trof een bepaalde geur Simons neusvleugels. Hij was zo duidelijk dat hij bleef staan en Hoppy tot bloedens toe in de arm kneep. Het parfum! Het parfum van Lorraine… Adembenemend en zinnelijk… Een parfum dat aan de trage gebaren van een vrouw deed denken en aan de uitwasemingen van een bos na de regen. Hij bedwong zijn emotie, en drong weer langzaam naar voren. In het schemerdonker zag hij de omtrekken van een geopende deur. Hij bleef een ogenblik op de drempel staan en gleed toen zeer snel het pikdonkere vertrek binnen. Een vertrek waar de parfumlucht nog veel sterker was.

Geen twijfel mogelijk: hier was iemand. Men hoorde iemand ademhalen. Een gejaagde adem die men zoveel mogelijk trachtte te onderdrukken.

Het was niet de ademhaling van iemand die sliep maar van iemand die naderbij kwam. Steeds dichterbij, evenals de parfumgeur.

Met een sprong dook Simon opeens achter een fauteuil weg.

Het was de hoogste tijd. Er klonk een schot. Simon verroerde zich niet. Een schaduw bereikte de deur. Simon zat klaar om op het meest gunstige moment op te springen. Maar Hoppy verhinderde dit jammer genoeg. Er klonk opnieuw een schot, gevolgd door een kreet. Simon schoot overeind en snelde toe, maar een lichaam deed hem struikelen. Een deur sloeg dicht. Het was te laat.

Op hetzelfde ogenblik vonden Simons vingers het knopje van het licht. Het licht schoot aan, en liet een smakeloos gemeubileerde kamer zien. Op een tafel stond een koffiepot met twee kopjes en een fles cognac.

Een stoel was omver geworpen. Simon keek rond. Vlakbij de deur stond Hoppy. Tegen hem moest Simon opgebotst zijn. Met een bleek gezicht keek de reus hem trouwhartig aan. ‘Baas… bent u gewond?’ vroeg hij. ‘Nee, Hoppy, ik heb niets.’

‘Misschien zou u dan even naar mij kunnen kijken!’ Simon schoot op hem toe. Zijn trouwe metgezel uit zoveel avonturen hield zich verbeten aan een gordijnkoord vlakbij de deur vast. Hij trachtte te grinniken. ‘Hoppy, kerel, is het ernstig?’

Hij trok hem zijn jasje uit en onderzocht zijn schouder. De heer Uniatz slaagde erin te glimlachen.

‘Hij heeft me geraakt… maar het is beter dan dat u…’ ‘Vervloekt, kerel: dat ding was voor mij bestemd! Heb je niet te veel pijn?’

‘Ik kon me gelukkig een beetje uit de voeten maken,’ sprak Hoppy moeizaam, ‘anders was het midden in mijn buik feest geweest.’

Simon deed Hoppy in een fauteuil plaats nemen, zonder zich te bekommeren om de zijden bekleding. Hij maakte van zijn eigen overhemd een voorlopig verband om het bloeden te stelpen. Toen hij zag dat de patiënt het wat makkelijker kreeg,ging hij de andere kamer binnen. Het was de werkkamer. Daar vond hij president Dole voor zijn bureau liggen, zijn hand ge-krampt om de hoorn van de telefoon: hij zou nooit meer om hulp hoeven vragen!

Maar de deurbel ging onaangenaam te keer. Er werd tegen de deur geschopt en hij hoorde geluid van stemmen. Simon haastte zich om open te doen:

‘Blijf rustig zitten, Hoppy!’ riep hij deze in het voorbijgaan toe.

Het was de politie. Nauwelijks was de deur open of ze stormden en masse naar binnen. De Saint liet ze hun gang gaan, hij glimlachte.

‘U komt een beetje laat, heren!’ ‘Wie bent u?’ snauwde een van hen.

‘Vraag dat maar aan hem,’ zei Simon op een agent wijzend, die hij meermalen in gezelschap van Fernack ontmoet had. ‘Ik had erop verdacht moeten zijn,’ mompelde de brigadier. ‘Het is de Saint.’

‘In eigen persoon. Waarschuw een ziekenwagen en breng de heer Uniatz naar het ziekenhuis. Hij heeft een kogel in zijn schouder opgelopen.’

De brigadier keek hem verbaasd aan, gaf zijn bevelen, en nodigde hem uit mee naar de kamer te gaan. De Saint nam hem eerst mee naar de studeerkamer. Hij liet hem het lijk van de president zien:

‘Ik geloof dat u er verstandig aan zult doen de goede inspecteur Fernack te waarschuwen.’

‘Zeg eens,’ gromde de brigadier, ‘je hoeft me mijn vak niet te leren. Vertel Kever maar eens wat je hier uitspookte in gezelschap van een gewonde en een dode?’ ‘Ik zal antwoord geven in tegenwoordigheid van mijn oude vriend Fernack,’ antwoordde Simon.

De hoofdinspecteur liet niet lang op zich wachten. Hij wierp

de Saint een donkere blik toe en onderzocht het appartement. Vervolgens ging hij vlak voor Simons neus staan en vroeg: ‘Wie anders! Wat deed je hier?’

‘Het spijt me, inspecteur, maar president Dole heeft me te hulp geroepen. Ik ben zo snel mogelijk hierheen gekomen. Maar toch nog niet snel genoeg: toen ik hier kwam, was Dole dood.’ ‘Hoe ben je binnen gekomen?’

‘Kom nu, inspecteur,’ sprak Simon met een verwijtend glimlachje, ‘als ik zei dat ik het slot opengestoken had, zou je me dan geloven? Wel, terwijl wij de president wilden gaan helpen, heeft de misdadiger op ons geschoten. Mij heeft hij niet geraakt, maar Hoppy wel.’

Fernack ademde zwaar. Hij wierp een laatste blik op het lijk van president Dole dat op een brancard weggedragen werd. Hij bleef op zijn hoede, vijandig:

‘Vooruit, Saint,’ zei hij ruw. ‘Leg je kaarten op tafel. Heb je Savadel herkend?’

‘Nee,’ antwoordde Simon. ‘Hoe moest ik iemand herkennen? Alle lichten waren uit. Het gevecht heeft zich in de duisternis afgespeeld. En dan…’ - hij klopte de inspecteur vriendschappelijk op de arm - ‘…ik heb je trouwens al gezegd wat ik dacht: Savadel is het niet die we achterna moeten zitten.’ ‘Luister, Saint. Ik ken je lang genoeg om je niet dadelijk van stommiteiten te verdenken. Maar nu ben je er toch naast.’ ‘Luister, John-Henry,’ hernam Simon op dezelfde toon, ‘Ik ken je lang genoeg om te weten dat je lang zo dom niet bent als je je soms voordoet: geef me dus een antwoord op de volgende essentiële vraag.’ ‘En dat is?’ vroeg de inspecteur onwillig.

‘Enkele dagen - of zo je wilt nachten — geleden heeft Savadel mij een bezoek gebracht. Hij had me zonder enige moeite kunnen vermoorden. Hij heeft het echter niet gedaan. Waarom?’ Fernack slaakte een zucht die aan de duidelijkheid van zijn

gevoelens ten opzichte van de avonturier geen twijfel liet bestaan. Hij sprak:

‘Ongetwijfeld omdat hij een toevluchtsoord prefereert boven een gevangenis. In zijn plaats, Saint, zou ik de kans niet hebben willen missen. Als er een is die zijn plaats op de lijst van Savadel verdient, dan ben jij dat wel, wees daarvan overtuigd… Lieve hemel! Ik zou hem de rest vergeven als hij ons van jou verloste!’

Hij keerde Simon zijn rug toe. Toen hij net de deur uit wilde gaan, sprak de Saint honingzoet:

‘Inspecteur Fernack, ik heb altijd volgehouden dat de politie van deze stad het alleen aan jou te danken heeft dat ze nog niet slechter is dan ze toch al is. Maar deze nacht vraag ik me toch af… of ik me niet vergis!’ De inspecteur keek hem bitter aan: ‘Welk dwaas idee heb je nu weer?’

‘Een raad. En je zou er verstandig aan doen daar goed van te profiteren. Ga eens reuklessen nemen in een parfumfabriek.’ Hij ging voor Fernack staan en voegde daar nog aan toe: ‘Heb je opgemerkt dat president Dole geworgd is met zijn das? Vind je het niet vreemd dat Savadel zo hardnekkig aan deze methode vasthoudt? Het was toch heel eenvoudig hem te vergiftigen toen ze samen een kopje koffie dronken… behalve natuurlijk als de bezoeker iemand anders is geweest… Zat er geen lippenrood op de rand van een der kopjes?… Kom, Fernack, welterusten. Je zult me wel willen verontschuldigen dat ik mijn college in de criminologie afbreek: ik heb slaap!’


HOOFDSTUK XVIII


Eenmaal buiten, bleef de Saint enige ogenblikken staan. Hij ademde de frisse nachtlucht in. De dood was hem weer voorbij gegaan, maar die arme Hoppy was gewond, de misdadigers zouden hem niet naar het paradijs brengen: Simon stond daar voor in.

Hij klemde zijn lippen op elkaar. Tegenover Fernack had hij geveinsd, en zijn gewone sarcastische houding aangenomen, maar binnen in zich voelde hij het koken en hij wilde niets liever dan zijn makker dadelijk wreken. Gedurende veel te veel dagen nam men al een loopje met hem! Het was de hoogste tijd handelend op te treden.

Maar een speling van het lot wilde dat hij zijn plannen niet dadelijk ten uitvoer kon leggen. Hij begaf zich naar zijn wagen, zorgvuldig de talrijke agenten vermijdend die het huis van president Dole afgezet hadden, toen hij plotseling tegen iemand aan botste. Beiden mompelden excuses. Maar de ander sprak hem aan: ‘Templar!’

De lichten van een auto die juist een bocht nam, onthulden

de trekken van degene die het woord tot Simon gericht had:

District Attorney Grant. De Saint lachte hem bitter toe:

‘Weer een minder op de lijst, D.A. De volgende keer is het

mijn beurt… of de uwe! Bij voorkeur de uwe.’

‘Kom mee, Templar,’ was het enige wat de ander ten antwoord

gaf.

Hij pakte hem bij de arm en trok hem met snelle passen mee. ‘Waar voert een dergelijke bondige uitnodiging mij naar toe?’ vroeg de Saint ironisch.

‘Naar mijn huis,’ zei Grant. ‘Mijn whisky kan er mee door,

en ik ben noch in het bezit van een reus noch van een atletische butler!’

‘Daar ben ik overigens niet bang voor,’ merkte Simon met een geamuseerde glimlach op. ‘Wat het eerste aangaat: als hij werkelijk goed is, dan heb ik mijn beslissing genomen.’ Elk in hun eigen auto bereikten ze weldra het appartement van de District Attorney. Het bevond zich op de hoogste verdieping van een wolkenkrabber. Vanaf het kleine terras voor de openslaande deuren had men een prachtig uitzicht. Aan de horizon kon men de zee ontdekken, waar een bleke lichtschijn de naderende morgenstond aankondigde. En diep beneden, het geheimzinnige nachtelijke New York.

De Saint bleef, geleund op de balustrade, enkele ogenblikken naar dit prachtige schouwspel kijken. Hij keek naar de enorme stad waarin hij reeds zoveel had beleefd. De stad, waarin zekere personen hem duchtten, velen hem haatten, maar ook vele anderen hem zeer genegen waren. Eindelijk sprak hij: ‘Grant, er is daar beneden ergens een wezen dat gekenmerkt wordt door een bepaalde parfumgeur… Enfin, iemand die me hartgrondig verwenst en die er alles voor zou geven om me uit de weg te ruimen… en die het toch niet durft. Precies als iemand die een tempel binnengaat met het plan een beeld te vernielen eö die, vlak voor het beeld gekomen, aarzelt zijn hand op te heffen…’

‘Templar,’ begon Grant, ‘ik heb je niet meegenomen om naar je geraaskal te luisteren, maar om te horen wat je van plan bent.’

‘In welk opzicht?’

‘Om Savadel te verhinderen zijn praktijken voort te zetten.’ Simon lachte zonder vreugde:

‘Dus u denkt ook dat Savadel de man is die we moeten hebben? Mag ik u een vraag stellen?’

De District Attorney haalde zijn schouders op. Hij schonk de

whisky in, voegde er sodawater bij en blokjes ijs. Hij bood Simon een glas aan, die het ophief om te klinken. ‘Was u een vijand van president Dole?’ vroeg hij. ‘Je weet niet wat je zegt!’

‘Ik wil slechts één antwoord: ja of nee. Had u niet beiden ambitie naar de post van gouverneur?’

Ze keken elkaar zonder iets te zeggen aan, de Saint dronk met

kleine teugen van zijn whisky.

Hij sprak goedkeurend:

‘Goed… Uitstekend zelfs.’

‘Templar…’ begon de District Attorney.

Zijn voorhoofd was overdekt met zweetdruppeltjes. Simon sloeg hem met een zonderling genoegen gade. Eindelijk gaf de ander toe: ‘Wij waren niet al te goede vrienden, Dole en ik. Maar om daaruit op te maken dat ik hem vermoord heb…’ ‘Ik heb u nergens van beschuldigd. U moet nu eenmaal niet vergeten dat ik bij mijn onderzoeken altijd een enigszins wonderlijke methode volg. En we hebben aan de andere kant ook te maken met een speciaal soort misdadigers. Ze zijn verzot op spelen… op weddenschappen. Gelooft u niet dat als u benoemd wordt, en niet Dole, er heel wat mensen dik geld mee zullen verdienen? Anderen zullen ongelukkig genoeg een heleboel verliezen.’

Grant nam hem op. Hij haalde zwaar adem. Hij ging naar de bar terug en schonk zich een vol glas whisky in dat hij in éen teug leegde. De Saint keek toe zonder zich te verroeren: hij vermaakte zich. Deze episode in de lange keten van achtervolgingen bezorgde hem bijzonder veel plezier. Maar ook was het voor hem weer een bewijs te meer.

Zijn tegenstanders gingen door met hun heilloos ambacht, in het geheim zetten zij hun weddenschappen voort: er zijn altijd wel van die idioten die er in tippelen! ‘Waar was u deze avond?’ vroeg Simon tenslotte.

‘Ik ben naar de bioscoop geweest,’ antwoordde Grant dof. ‘Heeft u uw kaartje bewaard? Nee, natuurlijk. En ik durf te wedden - merk op dat ik ook kan wedden als het moet - dat u na afloop nog wat gewandeld hebt, en nog ergens iets gedronken…’

Grant onderbrak hem met een driftig gebaar. De D.A. liep met grote stappen het vertrek op en neer. Simon had zich omgedraaid en keek uit het raam. Boven de horizon vertoonde zich nu een brede roze-rode streep, helemaal aan het eind van de horizon werd een gouden lichtschijnsel merkbaar, dat een topazen gloed over de Atlantische Oceaan bracht en de golven een toverachtige, onwerkelijke aanblik gaf. Simons gedachten dwaalden af. Waar zou Lorraine zich op het ogenblik bevinden? Lorraine, die voor hem toch de zenuwknoop van de hele zaak bleef! Lorraine, die zijn hulp had ingeroepen, maar die Masco te stevig in zijn macht had, zodat zij er niet in slaagde zich te bevrijden!…

Het parfum van Lorraine, dat hij in iedere fase van dit avontuur, op ieder moment ergens was tegengekomen, sinds hij het de eerste minuut al had geroken. Dat parfum was als het ware een handtekening! Maar veel gebiedender, veel welsprekender dan alle mogelijke andere visitekaartjes. Het leek wel of hij steeds kon zien waar Lorraine geweest was! De District Attorney was zwijgend naast hem komen staan: ‘Templar, doe iets…’ ‘Waarom?’

‘Om deze angstpsychose te doen ophouden! Je denkt misschien dat de post van gouverneur alles voor mij betekent. Maar ik geef nog meer om mijn leven. En een gevaar bedreigt me. Ik durf geen stap meer te doen. De politie wil dat ik me onder bewaking plaats. Enkele uren geleden heb ik toegestemd, maar denk je eens in wat de mensen zullen lachen als ze horen-Ik ben dus maar weer hier naar toe gegaan en ik wacht af…

ik wacht af of de deur opengaat, en de loop van een revolver verschijnt… een wapen dat me zal neerknallen zonder dat ik ook maar in het minst me heb kunnen verdedigen, zonder dat ik ook maar een poging heb kunnen doen te vluchten… En toch, Templar, heb ik… heb ik bewijzen… ik was in Olympia… samen met Patton… Maar het is sterker dan ik…’ De Saint keek hem met oprecht medelijden aan: ‘President Dole heeft me opgebeld om me hetzelfde te bekennen… Het was niet met dezelfde woorden, maar het scheelde maar heel weinig.’

‘Templar, valt er nu echt niets te doen?’ stamelde Grant. ‘Zeker wel.’

De ander maakte een gebaar alsof hij zijn handen wilde grijpen, hem wilde smeken: wat moest er dan gedaan worden? Wat de avonturier ook zou vragen, wat ook zijn veiligheidsmethode zou zijn, bij voorbaat beloofde Grant zijn raad te zullen opvolgen.

‘U moet alleen maar het bevel geven de jacht op Savadel te staken!’

De District Attorney schrok op alsof hij door een bliksemstraal was getroffen: was Templar nu helemaal gek geworden! Men moest integendeel al het mogelijke doen om Savadel te pakken te krijgen, zij het dood of levend. ‘Jammer,’ zuchtte Simon. ‘Het was de enige manier.’ ‘Maar waarom?’ stoof Grant op. ‘Verklaar je dan tenminste.’ ‘Dat zou veel te ver voeren. Of u vertrouwt me, of u knapt het alleen op… met de hulp van inspecteur Fernack natuurlijk, een onschatbare hulp overigens…’ ‘Templar, begrijp je dan niet…’

‘Niets! Ik begrijp niets. U smeekt me mijn best te doen en, bij mijn eerste voorstel, kruipt u in uw schulp terug! U verzet u! Dan moet u het zelf maar weten. Laten we er niet meer over praten.’

Hij begaf zich naar de deur. De District Attorney sneed hem de weg af. Als de Saint vertrok, bleef hij alleen met zijn afschuwelijke angst… Hij gaf toe:

‘Afgesproken, Templar. We zullen Savadel met rust laten. Maar jij garandeert me…’

‘Volstrekt niets. Ik zweer u slechts éen ding: al het mogelijke te doen opdat men u morgenochtend niet geworgd met uw das in bed vindt. Goedenavond.’

Hij wilde juist de kamer uitgaan toen de bel van de voordeur overging. Ze keken elkaar aan. ‘Ik doe niet open,’ mompelde Grant. ‘Oh!’ zei de Saint, ‘een beetje vroeger, een beetje later…’ De magistraat ging schichtig naar de deur toe alsof hij vreesde dat deze elk ogenblik in stukken kon springen. Hij hield zich een beetje weg - zou men niet door de panelen kunnen schieten? - en vroeg: ‘Wie is daar?’

‘Een boodschap van inspecteur Fernack,’ antwoordde de stem. ‘Schuif maar onder de deur door!’ beval Grant. Een licht geknister van papier en er verscheen een envelop. Simon duwde Grant opzij, wiens laffe houding op zijn zenuwen begon te werken, en pakte de envelop op. Hij gaf hem aan de magistraat die hem zenuwachtig openmaakte. Naarmate hij verder las klaarde zijn gelaat op. Vervolgens opende hij de deur: er stond een agent op de stoep. ‘Zeg tegen Fernack dat ik kom,’ zei de District Attorney. De man in uniform verdween.

‘Fantastisch,’ spotte Simon. ‘Naar uw glimlach te oordelen erft u een miljoen dollar, of het moet zijn dat men u de post van gouverneur op een zilveren blaadje aanbiedt.’ ‘Je tweede veronderstelling kon nog wel eens juist blijken, Templar,’ antwoordde Grant steeds opgeluchter. ‘De politie heeft Savadel omsingeld. Hij hield zich op in een in aanbouw zijnd huis midden in de stad. We hebben hem.’

‘Des te erger,’ antwoordde Simon ronduit. Grant luisterde niet naar hem. Hij liep vlug naar de bar, en bediende zich andermaal van de whisky, hij dronk en klakte met zijn tong:

‘Poe! Ik had het benauwd, Templar.’

‘Binnenkort zult u het nog wel veel benauwder krijgen,’ merkte Simon grimmig op. “Wat wil je me nu weer wijs maken?’ ‘Dat mijn voorstel nog steeds van kracht blijft.’ ‘Savadel weer loslaten?’ riep Grant vol afschuw uit, ‘je bent gek, Templar… en ik begin me zelfs af te vragen of…’ Hij maakte zijn zin niet af, er kwam even een boosaardige schittering in zijn ogen. De Saint stoorde er zich niet aan. Hij ging naar de deur en deed net alsof hij Grant, die hem enige ogenblikken geleden nog bij hoog en bij laag bezwoer hem te helpen, niet meer zag. Grant volgde hem op de hielen. ‘Waar ga je naar toe?’ vroeg hij. ‘Waar u zelf waarschijnlijk ook naar toe gaat.’ ‘Ga je naar Savadel, die als een rat in de val zit? Waarom?’ ‘Noem het ziekelijke nieuwsgierigheid. Ik wil graag de glorievolle overwinning van mijn oude vriend Fernack bijwonen. Ik geloof dat hij vanmorgen de hand heeft gelegd op het prachtigste stuk plastic dat men zich in kan denken. Laten we er naar toe gaan, Grant.’

Een ogenblik aarzelde de District Attorney. Moest hij het gezelschap van de avonturier accepteren? Of kon hij hem beter hier maar aan zijn lot overlaten? Maar je kon nooit weten wat je nog aan deze duivelse kerel kon hebben, het was misschien maar beter hem mee te nemen! ‘Kom mee,’ stemde Grant toe.


HOOFDSTUK XIX


Het begon dag te worden, een vale, grijzige dag. De gevels der huizen boden in het bleke morgenlicht een trieste aanblik. Toen de Saint en Grant het belegerde gebouw naderden werd hun weldra een halt toegeroepen. Ze legitimeerden zich, doch werden nog tweemaal aangehouden. Fernack had een aanzienlijke politiemacht op de been. Savadel zou niet gemakkelijk uit dit net kunnen ontsnappen.

De ontsnapte gevangene zat ingesloten in een in aanbouw zijnd huis. Gelijkvloers en op de eerste twee etages woonden echter al mensen, wat het werk der politie bemoeilijkte. Fernack had persoonlijk de leiding van deze operaties. Zijn gezicht stond gespannen en grimmig. Toen hij de Saint bemerkte werd zijn gezicht nog donkerder. ‘Jij weer!’ riep hij uit.

‘Ik kon de uitnodiging van mijn goede vriend, de District Attorney, niet afslaan,’ antwoordde Simon, op Grant wijzend die naast hem stond. En deze durfde niet te protesteren. ‘Waar is Savadel?’ vroeg hij.

‘In de kelders van het gebouw,’ veronderstelde Fernack. ‘Maar er staan zoveel kisten, zakken en koopwaar, dat men er zich niet in durft wagen. Het is onmogelijk om precies uit te maken waar hij zit. We zullen traangasbommen gooien, dan zal hij zich wel over moeten geven.’

De inspecteur sprak op scherpe toon. Hij werd kennelijk gehinderd door het vijandige en misprijzende stilzwijgen van de Saint. Deze bekeek het gebouw aandachtig, de winkels beneden, twee woonetages en daarboven betonnen palen en bouw-steigers waar de wind vrij spel had. Daar zat nu iemand ingesloten als een dier in een valstrik.

‘Fernack, waarschuw je mensen, dat ze als Savadel zich niet overgeeft, schieten op het eerste gezicht,’ beval Grant. ‘Zonde,’ sprak de Saint luchtig voor zichzelf. ‘Savadel dood, geen proces! Geen proces, geen triomf, geen gouverneur!’ ‘Templar,’ wond de District Attorney zich op, ‘ik heb verdraaid veel zin…’

‘Pardon?’ vroeg Simon verwonderd. ‘Zei u iets? Oh, ik dacht het. Maar… wat zou u er van zeggen als ik Savadel ging halen?’ Grant zei niets maar keek de Saint aan. Kennelijk was hij ten prooi aan een innerlijke tweestrijd en Simon vermaakte zich zo over zijn verlegenheid dat hij expres bleef zwijgen. Een brigadier salueerde, en wendde zich tot Fernack: ‘Kunnen we de bommen gooien, inspecteur?’ Deze wilde al ja knikken, maar de District Attorney sprak: ‘Een ogenblik. Wat is je plan, Templar?’

‘Precies zoals ik het gezegd heb: u trekt uw mensen terug en ik ga Savadel gevangen nemen.’ ‘Je bent gek! Dat is zelfmoord!’

‘Het is uw laatste kans om tot gouverneur benoemd te worden! Wat betreft die zelfmoord, sta mij toe zelf te kiezen op welke wijze ik dit aardse tranendal wil verlaten.’ ‘Luister, meneer,’ bemoeide Fernack er zich mee. ‘De Saint probeert ons weer een loer te draaien!’

‘Dat is mijn zaak,’ zei Grant kort. ‘Zoals je wilt, Templar.’ ‘Ik verwachtte niet anders van u,’ glimlachte Simon. ‘Maar je draagt zelf overal de verantwoordelijkheid voor,’ voegde de ander hem toe. ‘Fernack, waarschuw je mannen. Haal de wachtposten weg en verplaats de omsingeling naar achteren.’

‘Maar…’ probeerde de inspecteur nog een keer. ‘U hebt gehoord wat ik gezegd heb. Plaats de mensen op, laten we zeggen, vijftig meter afstand van het huis. Denk er aan, Templar: is een half uur lang genoeg?’

‘Ruimschoots.’

‘Goed. Als je dus binnen een half uur niet bent verschenen, gooien we de traangasbommen en openen we het vuur op elk levend wezen dat eruit probeert te komen… jou inbegrepen.’ De Saint lachte droog en sprak:

‘Ik ken iemand die er heel wat voor zou geven dat die dertig minuten om waren.’

‘En ik zal het vuur met plezier openen, Saint…’ antwoordde Fernack.

‘Uitstekend! Tot ziens, heren.’

Hij stapte naar voren. De District Attorney gaf hem een laatste kans, als voelde hij zijn geweten bezwaard. ‘Templar, je daalt regelrecht in de leeuwekuil af.’ ‘Weest u gerust, het is de eerste keer niet en het zal ook de laatste niet zijn. Wat heeft het leven voor zin als men geen wilde dieren kan temmen?’

Inspecteur Fernack lachte vreemd: als trachtte hij een soort

emotie te verbergen: ‘Adieu, Saint,’ zei hij.

‘Adieu, inspecteur. We zien elkaar wel weer in het politiepara-dijs.’

De verschillende veiligheidsgordels werden ingetrokken en men bemerkte slechts hier en daar een paar wachtposten in uniform. Luxe auto’s, overvalwagens en politiemotoren stonden rond het gebouw. Soms hoorde men in de verte nog een politiesirene: versterkingen voor de belegeringsmacht. De Saint liep op het gebouw toe, de neutrale zone van vijftig meter door die de politie had ontruimd. Hij bereikte het huis, keerde zich om en stak zijn arm in de hoogte. Achter zich, in de verte, onderscheidde hij de District Attorney, Fernack en de hele politiestaf. Simon stapte snel over de drempel van de lage deur die naar de kelders voerde. Een gemetselde trap die ergens in de duisternis van de kelder moest eindigen. De hand van de

Saint gleed langs de muur, zoekend naar het knopje van het licht. Toen hij het knopje gevonden had, bleef hij een ogenblik onbeweeglijk staan luisteren.

Alles was donker, alles was in stilte gehuld. Plotseling draaide hij het licht aan. Hij zag een grote opeenhoping van kisten en balen, en materiaal bestemd voor de bouw van het huis. Maar er klonk een schot en de lamp vloog aan scherven. Plat tegen de muur gedrukt lachte de Saint tevreden: ‘Goeiendag, Savadel,’ zei hij. ‘Je laat er geen gras over groeien.’

Hij wachtte. Geen antwoord. Hij verroerde zich niet: ‘Waarom heb je die lamp nou stuk geschoten?’ hernam hij. ‘Je zult hem moeten vergoeden… Nee? Dan moet je het zelf maar weten! Het vervelendste is, dat je genoodzaakt zult zijn in het wilde weg op me te schieten. Ik kom naar beneden.’ Nu verhief Savadel zijn droge, onverstoorbare stem: ‘Ik raad het je af, Saint. Noodzaak me niet je neer te schieten.’

‘Waarom, Savadel?”

De ontsnapte gevangene probeerde in het donker de positie van zijn tegenstander, die zo vast besloten scheen hem te vinden, te bepalen.

‘Ik ben koppig, Savadel,’ hernam de Saint. ‘Dat weet je toch? Zonder mij zou je nog in de strafkolonie van San Quentin zitten. Je hebt tenslotte toch wel iets om me dankbaar voor te zijn. Zonder mij, zou je nog steeds niet weten…’ ‘Ga terug, Saint!’

Vlak achter elkaar twee schoten. Simon zette zijn afdaling voort.

‘Ik heb je alleen maar een paar vragen te stellen, Savadel.’

‘Hier is mijn antwoord!’

Een kogel drong op enkele centimeters afstand van Simons

gelaat in een kist. Hij lachte spottend. De ademhaling van Savadel werd hoorbaar.

‘Mis, kerel,’ spotte Simon ruw. ‘Je verbruikt je munitie voor niets. En wat schiet je er mee op als je me toch niet wil doden.’

‘Je maakt dat ik er hoe langer hoe meer zin in krijg, Saint.’ ‘Ik sla je een weddenschap voor. Je hebt in de gevangenis de smaak daarvoor toch niet verloren? Mooi! Wel, ik wed dat je hier niet gemakkelijk uit zult ontsnappen…’ ‘Dat zullen we nog wel eens zien.’

‘Er valt niets meer te kijken! Ik heb mijn weddenschap van tevoren gewonnen. Het huis is omsingeld. Ze gaan traangasbommen gooien over… over precies tweeëntwintig minuten… en men zal op iedereen schieten die het huis tracht te verlaten. Heb ik niet gewonnen?’

‘Bluf,’ hijgde Savadel. ‘En trouwens, ik heb er lak aan!’ ‘Wel nee, dat heb je niet… want ik ben hier om je iets anders voor te stellen: het middel om mij mijn weddenschap te doen verhezen…’

‘Wat heb je nu nog meer te zeuren?’

‘Ik wil alleen maar verhinderen dat je als een dolle hond wordt neergeschoten, Savadel.’

Simon voelde dat hij vlakbij hem was, en dat Savadel door zijn betoog enigszins was ontwapend. Hij kwam aan het eind van zijn Latijn: Hij moest nu de balans in zijn voordeel doen overslaan.

‘Nee,’ klonk Savadels stem schor, ‘ik zal me er zonder jou uitredden.’

‘Niet de minste kans. Er is maar éen mogelijkheid, namelijk die, welke ik je aanbied. Zo niet… adieu, Savadel!’ Hij zweeg om zijn woorden goed tot de ander te laten doordringen, vervolgens voegde hij eraan toe: ‘En adieu de wraak!’

‘Spreek op!’ beval de in het nauw gedrevene. ‘Maar maak

voort! De trekker jeukt in mijn handen.’

‘We hebben nog zeventien minuten. Luister.’

‘Vooruit. Maar als je voorstel me niet lijkt… ben je er geweest.’


HOOFDSTUK XX


De District Attomey keek voor de twintigste maal op zijn polshorloge: de wijzers leken wel stil te staan: het was nu achtentwintig minuten geleden dat de Saint was verdwenen. Fernack deed een stap. Grant schudde zijn hoofd: ‘Nog twee minuten,’ sprak hij.

Honderdvijf seconden,’ verbeterde de inspecteur zwakjes. De magistraat wierp hem een zijdelingse blik toe, Fernack merkte het niet op. Heel zijn aandacht werd in beslag genomen door de bewaking van het gebouw waarin de Saint en Savadel zich bevonden.

Nog een minuut! Nog veertig seconden…

‘Hé, brigadier!’ commandeerde Fernack. ‘Zijn uw mensen

klaar?’

De toegesprokene knikte. Hoewel hij niet in zo’n sterke mate aan het drama deel had, voelde hij zich toch ook lichtelijk bewogen. Hij wachtte op het moment waarop hij het bevel ‘Werpt de bommen!’ moest geven. Nog dertig seconden… twintig… En, plotseling, een serie revolverschoten, een waar snelvuur. Grant en Fernack keken elkaar aan.

‘Dat is van weerskanten daarbinnen,’ fluisterde de District Attorney.

‘Vooruit!’ beval Fernack.

‘De deur van de kelder!’ schreeuwde iemand. ‘Kijk!’ ‘Hij beweegt!’

Een groot aantal agenten kwam naderbij. De mannen waren op hun qui-vive, sommigen hadden een revolver in de hand, anderen een mitraillette. Verschillende agenten stonden klaar om hun traangasbommen te gooien. Een stem schreeuwde:

‘Niet schieten! Ik ben het!…’ De District Attorney stapte naar voren: ‘Ben jij het, Templar? Kom d’r uit… maar pas op!’ ‘Handen omhoog, Saint,’ verduidelijkte Fernack. ‘Dat men vertrouwen hebbe, zou mijn oude grootmoeder gezegd hebben. Het is mij helaas onmogelijk de armen omhoog te steken: ik draag Savadel.’

Inderdaad zwaaide de deur open en zag men de Saint te voorschijn komen. Zijn gezicht was vuil, zijn kleren waren gescheurd en hij had een bloedende snede over het gezicht. En hij droeg inderdaad op zijn schouder een lichaam, dat van Savadel. Hij liep tussen een haag van politiemannen door, terwijl Grant Fernack beval: ‘Maak ruimte!’

Met brokstukken vertelde Simon, buiten adem, hoe het drama zich had toegedragen. Hij had met Savadel in het pikdonker verstoppertje gespeeld.

‘Op het laatst sprong hij op me toe. Ik heb gevuurd. Ik had geen keus. Neem me niet kwalijk, Grant. Ik denk dat je toch de gouverneurspost wel zal krijgen.’

Hij kwam bij een van de politiewagens. Iemand opende het portier. Simon wierp Savadel op de vloer en sloot de deur weer. Hij hijgde vermoeid:

‘Wel, wel, ik geloof dat nu toch werkelijk alles afgelopen is.’ ‘Ik heb je onderschat, Templar,’ zei Grant. ‘Mijn excuses. En laten we maar weggaan.’

‘Akkoord,’ antwoordde Simon. ‘Ik kan niet meer.’ Hij trachtte niet zijn vermoeidheid te verbergen. Hij ging voor in de auto zitten. Een agent zette zich achter het stuur. Men maakte plaats. Simon glimlachte vermoeid tegen de chauffeur en drukte op de starter. En… En toen scheen ineens alle vermoeidheid van Templar af te vallen: met een krachtige beweging duwde hij de agent weg, pakte het stuur, en stoof weg. Alles was zo snel in zijn werk gegaan dat zelfs Fernack enige

seconden nodig had om zich ten volle te realiseren wat er gebeurde.

De auto draaide de hoek al om, zonder zich te bekommeren om de rode lichten en de geagiteerde politiefluitjes. Hij vloog een bocht door en schoot vervolgens een klein doodlopend straatje in. Toen de motorpolitie in groten getale onder sirene-gehuil arriveerde, vond ze nog slechts de wagen. Geen spoor van Simon en… van Savadel evenmin. Ze waren alle twee verdwenen.

Fernack vloekte hartgrondig. Hij keerde zich om naar de District Attorney, hij wilde hem verwijten gaan maken, maar hij bedacht zich en haalde met een medelijdend lachje zijn schouders op. Daarna vertrok hij.

Onderwijl hadden de Saint en Savadel, die zich op verbluffend knappe wijze dood had gehouden, het dichtstbijzijnde station van de ondergrondse bereikt. De Saint had de rand van zijn vilthoed naar beneden gebogen, want men herkende hem al te gemakkelijk. Savadel daarentegen liep niet het minste risico herkend te worden.

Bij de eerste halte stapten ze weer uit. In de straat namen ze dadelijk een taxi. Nadat ze zo verscheidene malen van taxi gewisseld hadden, bereikten ze na een goed uur de havenwijk. Ze gingen de kleine bar binnen, waar Simon als door een wonder levend uit ontsnapt was. Hij knipoogde tegen de dienster: ‘Ik had je beloofd terug te komen, Lana… pardon, Violet. Hier ben ik. Ik houd altijd mijn beloften.’

Terwijl hij zich met haar bezig hield, en haar meevoerde naar het achterkamertje, stelde Savadel de eigenaar buiten gevecht. Een goed gerichte vuistslag verzekerde hem van zijn stilzwijgen en neutraliteit. Nadat dit geregeld was, sloten Simon en Savadel de bar, om ook in hun rug eventueel gedekt te zijn. Toen ze zich omdraaiden zagen ze dat het meisje hen met ontstelde ogen stond aan te kijken.

‘Waar zit Masco, lieverd?’ vroeg Simoii.

Het gezicht van Savadel, die nonchalant met zijn dolkmes speelde, scheen haar welsprekend genoeg, want zonder aarzelen antwoordde ze: ‘Hierboven!’

Savadel stond meteen rechtop. Simon greep hem bij de arm: ‘Denk aan onze afspraak,’ herinnerde hij hem. De ander hijgde van woede, al zijn koelheid had hij verloren, die hele wonderlijke fagade waarachter zijn eigenlijke persoonlijkheid schuil ging was verdwenen. Met moeite slaagde hij erin zich te beheersen en sprak: ‘Kijk uit jij… Saint…’

Maar Simon keek hem met zijn staalblauwe ogen zo vastbesloten aan, dat Savadel zijn zin niet afmaakte. Hij sprak kalmer:

‘Ook goed. Maar vergeet, niet…’

Simon stoorde zich verder niet aan hem. Hij begaf zich naar de trap die in de gang vlak achter de bar was. Hij knikte in de richting van het meisje: ‘Bedankt, Violet.’

Hij klom de trap op. Boven was een donkere overloop waar drie deuren op uitkwamen. De Saint legde zijn oor tegen de eerste deur. Hij luisterde een moment, probeerde de kruk, de deur ging open. Hij bevond zich in een klein kamertje dat de baas kennelijk als rommelhok gebruikte. Simon deed de deur weer dicht en probeerde de tweede. Hij luisterde weer. Dit keer… Met volle kracht wierp hij zich met zijn schouders tegen de deur:

‘Goeiendag, Masco!’ zei hij rustig.

Masco vloog als door de duivel gebeten overeind. Razende woede stond op zijn gezicht te lezen. Naast hem stond Lorraine, die na een kort ogenblik van verbazing een raadselachtige blik in haar ogen kreeg.

‘Dag, Simon,’ zei ze met haar mooie, diepe stem. ‘Wat moet je?’ bromde Masco.

De Saint herinnerde zich die korte, dreigende toon uit het allereerste begin van het avontuur, toen men hem in de in lange mistslierten gehulde straat had neergeslagen. Zijn handen in zijn zakken, nam hij Masco en Lorraine vanaf de drempel beurtelings scherp op.

De kleine kamer was verzadigd van Lorraine’s parfum, dat parfum dat Simon nu gedurende zoveel dagen achterna liep, dat parfum dat bij elke nieuwe moord als visitekaartje scheen te dienen.

‘Wat ik wil?’ herhaalde Simon. ‘Alleen maar wat praten.’ ‘Werkelijk?’ bracht Steve Masco uit. ‘Begrijp dan goed dat ik daar niet de minste lust toe heb! Niet in het minst, begrepen?’ De Saint keek hen weer aan. Hij ging op de jonge vrouw toe, die voortdurend haar ogen op hem hield gericht. Hij slaakte een diepe zucht.

‘Wat jammer!’ sprak hij terwijl hij zich naar haar overboog. Zij fronste haar fijne bruine wenkbrauwen, en liet haar diepe keellach horen.

‘Vooruit, Simon,’ moedigde ze hem aan. ‘Zeg wat je op je hart hebt: je kan gewoon niet langer wachten.’ Opnieuw zuchtte hij:

‘Savadel is dood,’ berichtte hij met een gezicht van diepe deelneming.

Masco en Lorraine wisselden snel een blik: het was duidelijk dat ze verlicht adem haalden. En Simon knikte: ‘Jullie ontsnappen alle twee aan een groot gevaar… jij vooral Masco,’ stelde hij vast. ‘Het heeft wel resultaat afgeworpen, de vermoording van rechter Abbott en president Dole, nietwaar Masco? Op die manier deed de politie al het mogelijke om Savadel te pakken te krijgen.’

Hij wachtte even, maar ging dadelijk weer door:

‘Savadel… de enige die de ware identiteit van Steve Masco kende…’

De gangster scheen elk ogenblik op hem toe te kunnen springen. Hij deed ondanks zijn knappe gezicht aan een in het nauw gedreven dier denken, en men vroeg zich af wanneer hij zich op de man zou werpen die hem in zijn laatste toevluchtsoord kwam storen.

‘De enige,’ preciseerde Simon, ‘de enige… met mij!’ Lorraine schoot half overeind, maar liet zich dadelijk weer in haar stoel terugvallen. Ze vouwde haar slanke handen krampachtig en drukte ze tussen haar knieën terwijl ze de Saint aankeek. Deze werd steeds minzamer en zekerder van zichzelf: sedert dagen en nachten had hij voor deze ene minuut gestreden. Hij ging vlak voor Masco staan:

‘Het was helemaal geen gek idee, Steve Masco… Of moet ik eigenlijk Tom Clark zeggen?’

De aangesprokene vloekte. Hij stond op en wierp zijn stoel omver, hij hield zijn hand in de zak van zijn jasje. Simon bleef minachtend glimlachen, - een koude, ironische glimlach: ‘Ik geef toe dat ik er aanvankelijk ingelopen ben,’ verklaarde hij. ‘Meermalen had ik wel met de gedachte gespeeld: Als Tom Clark eens niet dood was, als Tom zijn rol eens door Masco liet spelen?… en omgekeerd? Dat zou een prachtig stukje werk zijn! Iedereen zou dat slikken voor zoete koek. De niet al te snuggere Masco diende voor Clark als stroman… tot op de dag dat deze laatste besloot zichzelf te doden… Wanneer het zou lukken, zou de arme weduwe een aardige bom duiten van de verzekering opstrijken… Maar wat het plan de doorslag gaf, was het feit, dat de politie besloten had de praktijken van die goede Tom eens aan een scherp onderzoek te onderwerpen…’ ‘Ik wed dat Savadel je dat verteld heeft?’ ‘We wedden nog steeds, Tom Clark? Oude gewoonten zijn moeilijk af te leren, nietwaar? Bravo. Wel, ik stel je op mijn

beurt een weddenschap voor: dat je naar de bliksem bent.’ ‘Dat is nog niet zo zeker!’

De Saint barstte in een hartelijk gelach uit: een jongensachtige, blijde lach, waarin de zekerheid van de eindoverwinning doorschemerde.

‘Je stelt al te veel vertrouwen in die 38 die je zo zenuwachtig in je hand klemt, Tom Clark…’ ‘Hier is hij, stuk genie!’ blafte Clark hem toe. Plotseling lag de revolver in Clarks handen. Hij drukte hem in Templars zijde, deze bleef rustig staan en protesteerde klaaglijk: ‘Druk niet zo hard: ik ben erg gevoelig voor kietelen.’ ‘Genoeg grapjes, Saint. Je gaat de grote reis beginnen, en het is nu het moment er niet voor om te lachen.’ ‘Ja, genoeg gekheid!’

Het was de mooie stem van Lorraine, die op korte, scherpe toon deze laatste woorden gesproken had. Clark, die zich te zeker van zichzelf waande, had niet op haar gelet. Lorraine stond voor haar stoel, uit haar tasje had ze een revolver te voorschijn gehaald die ze zonder beven op Tom gericht hield. Er lag een eigenaardige gloed in haar ogen. ‘Gooi je revolver neer, Tom!’ beval ze.

Hij wierp haar een blik vol haat toe. Hij wilde zich op haar storten, haar ontwapenen: hij was toch tenslotte haar echtgenoot?

‘Ik durf te wedden…’ begon de Saint ironisch. ‘Wed niet, schoft!…’

Clark sprong, er klonk een schot. Het gezicht van de gangster vertrok, er kwam een uitdrukking van diepe verbazing in zijn ogen, hij keerde zich half om naar Lorraine. Zijn handen Meten de revolver los, die op de grond viel. Hij klemde zijn handen tegen zijn buik, boog dubbel en viel waggelend neer. Lorraine glimlachte heel kalm. Zij gaf niet van de minste ontroering blijk.

‘Ik dacht altijd dat je niet de flauwste notie van een revolver had, Lorraine,’ zei de Saint.

Zij liep op hem toe, legde haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Simon, lieveling,’ mompelde ze. ‘Wat jammer toch dat je toen niet met mij weg hebt willen gaan. Wij zouden vertrokken zijn, en nu niets met al deze vervelende en onaangename dingen te maken hebben gehad.’ Simon legde zijn hand om haar middel:

‘Ja, maar ik zou niet het genoegen hebben gesmaakt het werkelijke einde van die goede Tom mee te maken… En jij bent nu werkelijk weduwe, Lorraine, weduwe…’ ‘Simon, dat hangt slechts van jou af… laten we weggaan! Laten we alles vergeten!’

Zij drukte ach tegen hem aan, dermate zeker van haar zaak dat zij haar revolver op tafel legde. Hij rook weer de intense geur van haar parfum. Wat een prachtige bloem kreeg hij daar aangeboden!

‘Simon, je weet nu alles… hoezeer ik in zijn macht was, gedwongen was hem te gehoorzamen. Je hebt zelf gezien hoe hij me vasthield. Hij dwong me om hem te helpen bij zijn praktijken… maar ik zweer je dat ik nooit iemand vermoord heb. Wat kan er dus tussen ons in de weg staan?’ ‘Niets,’ mompelde hij. ‘Niets… behalve misschien het feit dat mijn goeie, oude Hoppy gewond is.’

Zij keek hem met grote ogen aan, hij nam haar op, sloeg haar

aandachtig gade.

Ze vroeg verwonderd:

‘Hoppy gewond… door mij?… wanneer?’

‘Was jij vannacht niet bij Dole?’

‘Geen sprake van.’

‘Maar toen ik de kamer van president Dole binnenstapte, was het eerste wat me opviel, liefje… jouw parfum.’ ‘Maar dat komt door Tom!’ riep ze uit. ‘Kijk!’

Zij bukte zich en pakte Toms borstzakdoekje, het rook sterk naar haar parfum.

Simon keek haar aarzelend aan. Deze vrouw was werkelijk te mooi. Hij wist niet meer wat hij ervan denken moest. Als ze nu eens de waarheid sprak?

‘Dat is helemaal nog niet zo zeker,’ klonk toen plotseling een stem.

De jonge vrouw begon te sidderen, haar gezicht vertrok. Er verscheen een wrede uitdrukking in haar ogen. Ze maakte een snelle beweging om haar wapen te grijpen. ‘Staan blijven,’ sneed dezelfde stem haar af. ‘Een zo knappe meid zou zelfs de Saint nog van haar onschuld kunnen overtuigen.’

Savadel stond op de drempel. Hij slaakte een vloek, en wierp een scheldwoord naar Lorraine, deze deed aarzelend een stap in zijn richting:

‘Je… je bent niet…’ stamelde ze.

‘Nee, ik ben niet dood. Als je gewapend was zou dat maar voor korte duur zijn, maar op het ogenblik ben ik degene die de lakens uitdeelt. Vlerken in de hoogte!’ Zij keek hem aan, haar gelaat vertrokken van haat. ‘Saint,’ ging Savadel verder, ‘neem van mij aan dat ik weet wat er achter dat knappe gezicht schuil gaat. Zij heeft alles gedaan opdat ik gek op haar zou worden, ze had beloofd met me te trouwen, als ik haar echtgenoot uit de weg ruimde, maar dat kon ik niet want het was mijn vriend. Toen heeft ze dat zaakje op touw gezet waar ik voor veroordeeld ben geworden. Zij had altijd de touwtjes in handen. Tom gehoorzaamde haar als een trouwe hond. Ook hij hield van haar en wilde haar rijk en gelukkig zien. En die meid heeft hem daar maar alleen neergeschoten opdat hij zijn mond niet meer open kan doen… en ook misschien om jou te hebben. Ik zeg je dat ze tot alles in staat is. Maar het is afgelopen. Toen jij me in de strafkolonie die foto van Tom liet zien en zei dat dat Masco was, heb ik hun plannetjes doorzien. Smeer hem, Saint, laat mij alleen met haar.’ Lorraine wierp Simon een smekende blik toe, maar deze weigerde om tussenbeide te komen. Hij liep langzaam naar de deur. Toen hij de drempel over wilde stappen, hoorde hij haar kreet: ‘Simon…’

Hij deed net of hij het niet hoorde en liep verder. Hij was beneden toen hij het schot hoorde. Hij onderdrukte een lichte huivering, alsof hij zelf de kogel kreeg. Hij twijfelde er niet aan of het was Savadel geweest die geschoten had. Violet stond beneden angstig de loop der gebeurtenissen af te wachten.

‘Hebben jullie gevochten, boven?’ vroeg ze. ‘Helemaal niet,’ antwoordde Simon. ‘We hebben een weddenschap geregeld.’

Hij liep naar de telefoon toe en belde het hoofdbureau van politie op:

‘Hallo, Fernack? Ja, met mij. Kom snel naar me toe. Ik heb twee lijken voor je en een levende Savadel.’ Maar op dat ogenblik klonk er boven opnieuw een schot. ‘Pardon, ik vergis me. Er zijn drie lijken! Ik zal je alles wel uitleggen, inspecteur.’

‘Er is nog iemand bij uw vriend,’ deelde de jonge dokter hem mee, toen hij het ziekenhuis binnenkwam waar Hoppy verpleegd werd.

Simon duwde snel de deur van de kamer open, waar Hoppy met ongeduld op zijn herstel lag te wachten. Hij bleef staan. Er zat een bekoorlijke, blonde jonge vrouw naast zijn bed. Zij keek de Saint met haar blauwe ogen ondeugend aan: ‘Dag, Simon,’ zei ze. ‘Ik verveelde me gedurende de boottocht en de kranten vertelden zoveel over je nieuwe avontuur dat ik jaloers werd. Toen ik van de verwonding van Hoppy hoorde, begreep ik dat jullie beiden me nodig hadden, jij om jemooie brunette te vergeten, en hij, om zijn lijden in duldzaam-heid te dragen.’

‘Pat,’ antwoordde Simon zijn hartsvriendin, ‘je bent mooier dan ooit, en geen vrouw ter wereld kan met jou wedijveren.’ ‘Miss Patricia heeft mij bloemen en sinaasappelen gebracht,’

verklaarde Hoppy vol trots.

‘Dan zal ik mijn whisky maar weer meenemen!’ antwoordde de Saint.

‘Alsjeblieft niet, baas!’ riep Hoppy verschrikt, zijn wond en het verband van angst vergetend onder de dreiging van zo’n verschrikkelijk denkbeeld!
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